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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The device should only be connected to a grounded socket 220-240V ~50/60H. For
safety reasons it is not appropriate to connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without
experience or knowledge of the device, only under the supervision of a person
responsible for their safety, or if they were instructed on the safe use of the device
and are aware of the dangers associated with its operation. Children should not play
with the device. Cleaning and maintenance of the device should not be carried out
by children, unless they are over &years of age and these activities are carried out
under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.




14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA.
Contact professional electrician in this matter.

15. Accessible surface temperatures can be high when the appliance is operating.

Never touch the hot surfaces of the appliance.

16. Due to the high temperature you should be careful when removing the
prepared dishes, removing hot grease or other hot liquids. Be careful, there can be hot
steam presence during use of the appliance.

17. This electrical appliance contains a heating function. Surfaces, also different than the
functional surfaces, can develop high temperatures. The equipment shall be touch only at
intended handles and gripping surfaces, and use heat protection like gloves or similar.
During or after use, please do not touch the baking tray or the hot area on the shell before
the temperature goes down.

18. The device must cool down before you store it.

19. Do not place products made of cardboard, paper, plastic materials or other flammable
or meltable objects in the device.

20. The device is not designed to work with external schedulers or separate remote control
system.

21.Do not insert food portions that use whole oven volume, as it may cause fire and
destruction of the device. 4

22.The power cord may not be placed above the device and it may not touch or be located
near hot surfaces. Do not place the device under a mains socket.

23. Do not move or carry the device during operation. After the operation it can be moved
only if it had enough time for cooling down.

24.0pen device by holding the handle. Before that, release the buckle (4).

25. Before and during use, make sure that the power cord is not stretched over an open
flame or other heat source or sharp edges that may damage the insulation of the cable.
26. Before first use, remove all packaging components. Attention! In the case of a casing
with metal parts, on these elements a slightly visible protective foil can be stretched, which
should also be removed.

27. NEVER cover the device during operation or when it does not cool down completely,
remember that the heating elements of the device take time to cool down completely.

28. SAVE CAREFULLY if you use the device on surfaces sensitive to high temperatures. It
is recommended then to use insulating washers

29. The device can not be used with external time switches or other separate remote
control systems

DESCRIPTION OF DEVICE

1. lid 2. power indicator lamp (red)
3. thermostat indicator lamp (green) 4. closing clip

BEFORE FIRST USE

1. Remove all cartons and labels from housing and from inside (between heating plates).
2. Wipe heating plates first with wet and next with a dry damp cloth.



3. Apply a bit of edible oil or other plant fat to the trays, and close the device to the socket with grounding, and the power and thermostat
indicator lamp will light (2/3).

4. Keep the appliance running for a few minutes to get rid of the manufacturing odor. The device could emit some smoke during this time.
That's normal.

5. Clean the unit according to the chapter “Cleaning .

USING DEVICE

Prepare needed products.

1. Connect the closed device to the socket with grounding - the power and thermostat indicator lamp will light (2/3).

2. Wait about 10 minutes. After this time device should reach the required temperature - the thermostat indicator lamp will be off (3).

3. Fully open the device. Place the previously prepared product on the bottom heating plate

4. Close the device. Snap the closing clip (4). Do not close the lid (1) by force.

5. During operation the thermostat indicator lamp (3) will be turning on and off, that's mean that thermostat keep appropriate temperature
of the baking trays.

6. Operation time is approximately 2 to 5 minutes and depends on type of used ingredients and taste preference.

CAUTION: During operation from the cover of the device there can emit hot steam.

7. Fully open the lid (1) and remove the finished products using only wooden or plastic spatula.

ATTENTION! Do not use metal utensils or sharp kitchen tools because they can damage the special non-stick coating heating plates

8. Before cooking the next batch of products, close the device to the heating plates get hot to the proper temperature. When the thermostat
indicator lamp will off (3) indicates readiness for baking.

9. When finished baking, remove the plug from the outlet and allow the unit to cool down.

CLEANING DEVICE

1. Unplug the electric plug after use and wait for it to cool down before start cleaning.

2. Wipe heating surfaces first with wet and next with dry damp cloth (you can also use paper towel).

3. Hardest to clean dough rests grease with oil and leave this like that. After few minutes remove this rests with wood paddle gently.

4. Please do not use any metal nor hard abrasive tool to wipe the interior/exterior of the machine body to avoid scraping the surface of the
tray.

5. Do not immerse in water.

TECHNICAL DATA:

Power supply: 220-240V ~50/60Hz

Fower Nom.. 750W To protect youenvironment: %I_ease separate carton boxes and plastic PE bags and dispose
Max power: 1200W them in correspondln? waste bins. Used appliance should be delivered to the dedicated
collecting points due fo hazarsous components, which may effect the environment. Electrical
appliance must be returned in order to reduce its reuse and utilization. If the device contains
. hatteries they should be delivered to dedicated points separatelly.

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF
Bei Vgr\;vtendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
eandert.

\Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung flr Schaden, die aufgrund von
bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemaler Bedienung entstanden sind.
2.Das Gerat ist nur fiir den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht fiir andere
Zwecke als den bestimmungsgemalen Gebrauch.
3.Das Gerat darf nur an eine geerdete Steckdose 220-240V ~50/60H angeschlossen
werden. Es darf nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen
VorsichtsmaBnahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden.
4.Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie flir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.
5.WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von tiber 8 Jahren sowie
von Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen
Fahigkeit oder von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem
Gerat haben, nur dann genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person,



welche die Verantwortung fiir deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen
Ratschlage beziiglich der sicheren Benutzung des Geréts erteilt wurden und sie sich
den mit seiner Benutzung verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht
mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und die Unterhaltung des Gerats diirfen nicht
von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, dass diese Kinder im Alter von (iber 8
Jahren sind und diese Tatigkeiten unter Aufsicht durchgefiihrt werden.

6.Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose mit
der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.

7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere Fllssigkeiten
tauchen. Das Geréat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schiitzen.

8.RegelmaRig das Kabel prifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.

9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerét fallen
%elassen wurde oder nicht ordnungsgeman arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das

erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle
oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen durfen nur durch einen spezialisierten
Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur kann das Leben
des Benutzers gefahrden.

10.Das Gerat auf eine kiihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geréaten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

11.Das Gerat nicht in der Nahe von leight entziindlichen Materialien benutzen.
12.Das Kabel darf nicht auBerhalb der Tischkante hangen oder heilke Flachen berthren.

13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz
angeschlossen ist.

14.Es wird empfohlen, fur zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht (ibersteigt, zu installieren. In diesem Bereich
wenden Sie sich an einen Fachelektriker.
ﬁ 15. Die Temperatur der zuganglichen Flachen des arbeitenden Gerates kann hoch
sein. Berlihren Sie nicht die heien Flachen des Gerates.
16.Wegen der hohen Temperatur soll man besonders vorsichtig sein, wenn die
fertigen Speisen ausgezogen, heilles Fett oder andere heille Flissigkeiten entfernt
werden.Aus dem Gerat kann der heiBe Dampf heraustreten.
17. Das Gerat hat die Heizfunktion. Das Gerat soll man vorsichtig benutzen. Berlhren Sie
nur die dazu bestimmten Flachen. Benutzen Sie die Schutzkleidung (Kochhandschuhe u.a.).
18. Vor der Lagerung soll man abwarten, bis das Geréat abkuihit.
19. Ins Gerat darf man keine Tektur-, Papier-, Plastikerzeugnisse und anderen
leichtentziindlichen sowie schmelzbaren Erzeugnisse geben.
20.Das Gerat ist nicht zum Betrieb mit den externen Zeitschaltern oder zur getrennten
Fernbedienung bestimmt.
21. Legen Sie weder die zu grofien noch das ganze Volumen beanspruchenden Portionen
ins Gerat, weil das den Brand und die Zerstorung des Gerates verursachen kann.
22. Fiihren Sie den Versorgungskabel dber dem Gerét nicht, er darf auch keinesfalls mit den
heien Oberflachen in Beruhrung kommen oder in ihrer Nahe liegen. Stellen Sie nicht das
Gerat unter die Steckdose.

23. Das Gerat im Betrieb darf man nicht verschieben und Ubertragen. Nach der beendeten



Arbeit darf man es erst nach dem Abkihlen verschieben.
24. Das Gerat darf man nur mit dem Griff 6ffnen. Losen Sie vorher die Verriegelungsklemme

4).
gg Ver[c:;ewissern Sie sich vor und wahrend des Betriebs, dass das Netzkabel nicht Gber eine
offene Flamme oder eine andere Warmequelle oder scharfe Kanten gezogen wird, die die
Isolierung des Kabels beschadigen konnten.

26. Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch alle Verpackungskomponenten. Beachtung! Bei
einem Gehause mit Metallteilen kann auf diesen Elementen eine leicht sichtbare Schutzfolie
8es annt werden, die ebenfalls entfernt werden sollte.

7. Bedecken Sie das Gerat NIEMALS wahrend des Betriebs oder wenn es nicht vollstandig
abgekuhlt ist, denken Sie daran, dass die Heizelemente des Gerats Zeit brauchen, um
vollstandig abzukiihlen.

28. SORGFALTIG SPEICHERN, wenn Sie das Gerat auf Oberflachen verwenden, die
empfindlich gegen hohe Temperaturen sind. Es wird empfohlen, dann Isolierscheiben zu
verwenden

29. Das Gerat kann nicht mit externen Zeitschaltuhren oder anderen separaten
Fernbedienungssystemen verwendet werden

BESCHREIBUNG DES GERATES

1. Deckel . 2. Betriebskontrollleuchte (rot)
3. Thermostat-Anzeigelampe (griin) 4. Verschlussklammer

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

1. Entfernen Sie alle Kartons und Etiketten vom Gehduse und von der Innenseite (zwischen den Heizplatten).

2. Wischen Sie die Heizplatten zuerst mit einem feuchten und dann mit einem trockenen, feuchten Tuch ab.

3. Tragen Sie etwas Speisedl oder anderes Pflanzenfett auf die Schalen auf und schlieRen Sie das Geréat an die geerdete Steckdose an.
Die Betriebs- und Thermostatanzeigelampe leuchtet auf 52/3).
4. Lassen Sie das Gerat einige Minuten lang laufen, um den Herstellungsgeruch zu beseitigen. Das Gerat konnte wahrend dieser Zeit
etwas Rauch ausstoRen. Das istnormal. 7

5. Reinigen Sie das Gerat gemaR Kapitel ,Reinigung".

GERAT VERWENDEN

Bereiten Sie die bendtigten Produkte vor.

1. SchlieRen Sie das gesphlossene Gerét an eine geerdete Steckdose an - die Betriebs- und Thermostatkontrollleuchte leuchtet (2/3).
2. Warten Sie etwa 10 Minuten. Nach dieser Zeit sollte das Gerat die erforderliche Temperatur erreicht haben — die Thermostat-
Kontrollleuchte erlischt (3).

3. Offnen Sie das Gerét vollstandig. Leﬁen Sie das zuvor zubereitete Produkt auf die untere Heizplatte

4. Schliefen Sie das Geréat. Den Verschlussclip (4? einrasten lassen. Schlielen Sie den Deckel (1) nicht mit Gewalt.

5. Wahrend des Betriebs schaltet sich die Kontrollleuchte des Thermostats (3) ein und aus. Dies bedeutet, dass der Thermostat die richtige
Temperatur der Backbleche aufrechterhélt. )

6. Die Betriebszeit betragt etwa 2 bis 5 Minuten und hangt von der Art der verwendeten Zutaten und der Geschmacksvorliebe ab.
ACHTUNG: Beim Betrieb kann aus der Geréateabdeckung heiler Dampf austreten.

7. Offnen Sie den Deckel (1) vollstdndig und entnehmen Sie die fertigen Produkte nur mit einem Holz- oder Kunststoffspatel.
AUFMERKSAMKEIT! Verwenden Sie keine Metallutensilien oder scharfen Kiichenwerkzeuge, da diese die Heizplatten mit spezieller
Antihaftbeschichtun: beschédi%en kénnen 3

8. Bevor Sie die nachste Produktcharge zubereiten, schlieBen Sie das Gerat, damit die Heizplatten auf die richtige Temperatur erhitzt
werden. Wenn die Thermostat-Anzeigelampe (3) erlischt, wird die Backbereitschaft angezeigt.

9. Wenn Sie mit dem Backen fertig sind, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und lassen Sie das Geréat abkuhlen.

REINIGUNGSGERAT

1. Ziehen Sie nach dem Gebrauch den Netzstecker und warten Sie, bis das Gerat abgekiihlt ist, bevor Sie mit der Reinigung beginnen.

2. Wischen Sie die Heizflachen zuerst mit einem feuchten und dann mit einem trockenen, feuchten Tuch ab (Sie kdnnen auch ein
Paxlertuch verwenden). ;

3.Am sl_(I:hlwer%tgnlzu reinigende Teigreste mit Ol einfetten und so belassen. Entfernen Sie diese Reste nach einigen Minuten vorsichtig mit
einem Holzpaddel.

4. Bitte verwenden Sie zum Abwischen der Innen-/AuRenseite des Maschinenkérpers weder Metall noch harte Schleifmittel, um ein
Verkratzen der Oberflache des Tabletts zu vermeiden.

5. Nicht in Wasser eintauchen.

TECHNISCHE DATEN:
Stromversorgung: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Nennleistung: 750 W

Maximale Leistung: 1200 W

zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da'es geféhrliche Substanzen enthlt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das Gerat sollte in einer Form
abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und separat an einer

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum Recycling
Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!



FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR"
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.”
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour laquelle
l'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux regles d'utilisation.
2.L"appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas I'utiliser a d'autres fins que celles
our lesquelles il a été prévu. . _
L'appareil doit étre connecté uniquement a une prise de terre 220-240V ~50/60H. Afin
d'augmenter la sécurité de ['utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques
sur le méme circuit électrique. o .
4.Lors de |'utilisation de l'appareil, il faut étre particulierement prudent s'il y a des enfants a
proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec |'appareil. N'autoriser |'utilisation de I'appareil
ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant ?as ce produit.
5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et
par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites ou encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de
cet appareil, seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne
responsable de la sécurité, ou que ceux-ci ont recu des instructions concernant une
utilisation sire de I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son
utilisation. Les enfants de doivent Pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien
de I'appareil ne doivent pas étre effgctués par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans
et que ces manipulations sont surveillées.
6.Apres chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation. o
7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou |'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre liquide.
Ne pas exposer I'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne pas
Ir']uti ijs(?r r)10n plus dans des conditions d'humidité elevée (salle de bain, mobile-homes
umides).
8.Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
gndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
anger.
9.Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, si 'appareil est tombé
ou qu'il a été endommage de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne pas
correctement. Ne pas reparer ['appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommageé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
Iagtr?éé.tUne réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
'utilisateur.
10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménacj;ers dégageant de la chaleur (cuisiniére électrique, brileur a gaz etc.).
11.Ne pas utiliser 'appareil & proximité de matériaux inflammables.
12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.
13.1l est interdit de laisser I'appareil ou |'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance. . o -
14.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il
faut contacter un électricien spécialisé.



15. La température des surfaces disponibles peut étre élevée pendant le
A fonctionnement de I'appareil. Ne pas toucher les surfaces chaudes de I'appareil.

~16. Compte tenu de la haute température, prendre des précautions particulieres en
retirant les plats finis, en enlevant la graisse chaude ou autres liquides chauds. Une vapeur
brdlante peur se libérer de I'appareil.

17. L'appareil dispose d'une fonction de chauffage. L'appareil doit étre utilisé avec prudence.
Ne toucher que les surfaces qui y sont destinées. Utiliser les vétements de protection (gants
de cuisine, etc.)

18. Avant le stockage, attendre que I'appareil refroidisse.

19. Ne pas mettre dans |'appareil de produits en carton, en papier ou en plastique et autres
objets inflammables ou fusibles.

20. L'appareil ne peut pas étre utilisé avec les minuteries externes ou le systeme sépare de
commande a distance.

21. Ne pas mettre dans I'appareil des portions trop grandes ou occupant toute sa surface,
car cela provoquer un incendie ou I'endommagement de |'appareil.

22. Le cordon d'alimentation ne peut étre posé au-dessus de I'appareil, et ne doit pas
t,?ucther ou se trouver a proximite de surfaces chaudes. Ne pas placer |'appareil sous la prise
électrique.

23. Ne pas déplacer ou transporter 'appareil pendant le fonctionnement. Une fois le travail
terminé, déplacer I'appareil apres son refroidissement.

24. N'ouvrir I'appareil qu'a I'aide de la poignée. Avant, débloquer le clip de verrouillage (4).

25. Avant et pendant I'utilisation, assurgz-vous que le cordon d'alimentation n'est pas tendu
sur une flamme nue ou une autre source de chaleur ou des arétes vives qui pourraient
endommager l'isolation du cable.

26. Avant la premiere utilisation, retirez tous les composants de 'emballage. Attention! Dans
le cas d'un boitier avec des pieces métalliques, une feuille de protection légérement visible
peut étre étirée sur ces éléments, ce qui doit également étre enlevé.

27. Ne couvrez JAMAIS I'appareil pendant son fonctionnement ou lorsqu'il ne refroidit pas
complétement. N'oubliez pas que les éléments chauffants de I'appareil mettent du temps a
se refroidir complétement.

28. ECONOMISEZ ATTENTIVEMENT si vous utilisez I'appareil sur des surfaces sensibles
aux températures élevées. Il est alors recommandé d'utiliser des rondelles isolantes

29. L'appareil ne peut pas étre utilisé avec des minuteries externes ou d'autres systémes de
commande a distance séparés.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL
1. couvercle 2. voyant d'alimentation (rouge)
3. voyant du thermostat (vert) 4. clip de fermeture

AVANT LA PREMIERE UTILISATION
1. Retirez tous les cartons et étiquettes du boitier et de I'intérieur (entre les plaques chauffantes).
2. Essuyez d'abord les plaques chauffantes avec un chiffon humide, puis avec un chiffon sec et humide.

3. Appliguez un peu d'huile comestible ou autre graisse végétale sur les plateaux et fermez l'appareil a la prise avec mise a la terre, et le
voyant d'alimentation et du thermostat s'allumera (2/3).

4. Laissez |'appareil fonctionner pendant quelques minutes pour éliminer I'odeur de fabrication. L'appareil pourrait émettre de la fumée
pendant ce temps. C'est normal.

5. Nettoyez I'appareil conformément au chapitre « Nettoyage ».

UTILISER L'APPAREIL

Préparez les produits nécessaires.

1. Connectez I'appareil fermé & la prise avec mise a la terre - le voyant d'alimentation et le voyant du thermostat s'allumeront (2/3).

2. Attendez environ 10 minutes. Passé ce délai, I'appareil devrait atteindre la température requise - le voyant du thermostat s'éteindra (3).



3. Ouvrez compléetement I'appareil. Placer le produit préalablement préparé sur la plaque chauffante inférieure
4. Fermez I'appareil. Enclenchez le clip de fermeture S4 ?1) en forcant.

. Ne fermez pas le couvercle
5. Pendant le fonctionnement, le voyant du thermostat (3) s'allumera et s'éteindra, cela signifie que le thermostat maintient la
température appropriée des plaques de cuisson.

6. Le temps de fonctionnement est d'environ 2 a 5 minutes et dépend du type d'ingrédients utilisés et des préférences gustatives.
ATTENTION : Pendant le fonctionnement, du couvercle de I'appareil peut émettre de la vapeur chaude.

7. Quvrez complétement le couvercle (1) et retirez les produits finis a I'aide uniquement d'une spatule en bois ou en plastique.
ATTENTION! N'utilisez pas d'ustensiles métalliques ou d'ustensiles de cuisine tranchants car ils pourraient endommager les plaques
chauffantes a revétement antiadhésif spécial.

8. Avant de cuire le prochain lot de produits, fermez 'appareil pour que les plaques chauffantes chauffent a la bonne température.
Lorsque le voyant du thermostat s'éteint (3), cela indique que vous étes prét a cuire.

9. Une fois la cuisson terminée, retirez la fiche de la prise et laissez I'appareil refroidir.

DISPOSITIF DE NETTOYAGE

1. Débranchez la prise électrique apres utilisation et attendez qu'elle refroidisse avant de commencer le nettoyage.

2. Essuyez d'abord les surfaces chauffantes avec un chiffon humide, puis avec un chiffon sec et humide (vous pouvez également
utiliser une serviette en papier).

3. La pate la plus difficile & nettoyer repose sur la graisse avec de I'huile et laissez-la ainsi. Aprés quelques minutes, retirez délicatement
ce support avec une palette en bois.

4. Veuillez ne pas utiliser d'outil métallique ni abrasif dur pour essuyer l'intérieur/'extérieur du corps de la machine afin d'éviter de racler
la surface du plateau.

5. Ne pas immerger dans I'eau.

DONNEES TECHNIQUES:
Alimentation : 220-240V ~50/60Hz
Puissance nominale : 750 W
Puissance maximale : 1200W

L'apFareiI usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre
nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si
I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte. Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets
menagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el ec;uipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El tabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
indebido del equipo 0 su manejo inadecuado.
2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros
fines que los indicados.
3El dispositivo sélo debe conectarse a una toma de corriente con conexion a tierra de
220-240 V ~50/60 Hz.. Para aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar
varios equipos electronicos a un mismo circuito.
4.Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a
su alcance. No dejar que los nirios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios
y personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentaleslimitadas, sin
experiencia y conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad 3' t1ue tenga informacion sobre el uso seguro del
dispositivo y sea consciente de los peligros asociados con su uso. Los nifios no
deben jugar con el dispositivo. La limpieza y el mantenimiento no deben ser
realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8 aios y lo hagan bajo
sug;ervisién. ) ) _ .
6.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion. _ .
7.No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los

, Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthyléne).



uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).

8.Controla periodicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
estad dafado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.

9.No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o dafiado
de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin ayuda, porque
hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de reparaciones
adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las reparaciones se
pueden realizar Unicamente en los talleres de reparaciones autorizados. La reparacion
realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.

10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas efc.

11.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.

12.El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.

13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.

14.Para _ase&urar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.

15. La temperatura de las superficies accesibles puede ser alta cuando el aparato este en
funcionamiento. No toque nunca las superficies calientes del aparato.

ﬁ 16. A causa de la temperatura alta tenga especial cuidado al sacar los platos
preparados y al 3pltar el aceitetcaliente u otros liquidos calientes. Del aparato puede
salir un vapor ardiente.

17. El aparato contiene la funcion de calentamiento. El aparato debe ser usado con
precaucion. Se debe tocar solamente las superficies a esto destinadas. Utilizar la ropa de
proteccidn (guantes de cocina, etc.)

18. Deje enfriar el aparato antes de guardarlo.

19. Esta prohibido colocar dentro del aparato productos de carton, papel, plastico y otros
objetos inflamables y fundibles.

20. El aparato no esta destinado a ponerse en funcionamiento por medio de un temporizador
externo o de un sistema de regulacién automatica separado.

21. Esta prohibido introducir al aparato tanto las porciones demasiado grandes como las que
ocupan toda su superficie porque esto puede causar incendio y dafar el aparato.

22. El cable de alimentacion no puede estar colocado sobre el aparato ni tocar o estar cerca
de las superficies calientes. No colocar el aparato debajo de una toma de corriente.

23. No mover ni transportar el aparato durante el funcionamiento. Después del uso, para
moverlo, espere a que se enfrie.

24. Abrir el aparato solamente con el asa. Antes liberar el pestillo (4).

25. Antes y durante el uso, asegurese de que el cable de alimentacion no esté estirado sobre
una llama abierta u otra fuente de calor o bordes afilados que puedan dafiar el aislamiento
del cable.

26. Antes del primer uso, retire todos los componentes del embalaje. jAtencion! En el caso
de una carcasa con partes metalicas, en estos elementos se puede estirar una lamina
protectora ligeramente visible, que también debe retirarse.

27. NUNCA cubra el dispositivo durante el funcionamiento o cuando no se enfrie

completamente, recuerde que los elementos de calentamiento del dispositivo tardan en
enfriarse por completo.



28. GUARDE CUIDADOSAMENTE si usa el dispositivo en superficies sensibles a altas
temperaturas. Se recomienda entonces utilizar arandelas aislantes. .

29. El dispositivo no se puede utilizar con temporizadores externos u otros sistemas de
control remoto separados

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Jfapa 2. lampara indicadora de encendido (roja)
3. lampara indicadora del termostato (verde) 4. clip de cierre
ANTES DEL PRIMER USO

1. Retire todas las cajas ?/ etiquetas de la carcasa y del interior (entre las placas calefactoras).

2. Limpie las placas calefactoras primero con un pafio himedo y luego con un pafio seco y himedo. ) .

3. Aplique un poco de aceite comestible u otra grasa vegetal a las bandejas, cierre el dispositivo a la toma de tierra y se encenderan las
luces indicadoras de encendido y del termostato (2/3). o o L L

4. Mantenga el aparato funcionando durante unos minutos para eliminar el olor de fabricacion. El dispositivo podria emitir algo de humo
durante este tiempo. Eso es normal.

5. Limpie la unidad se\gun el capitulo "Limpieza".

USO DEL DISPOSITIVO )

Preparar los productos necesarios. L . o _ .

1. Conecte el dispositivo cerrado a Ja toma con conexion a tierra; la lampara indicadora de encendido y del termostato se encenderan (2/3).
2. Espere unos 10 minutos. Después de este tiempo, el dispositivo deberia alcanzar la temperatura requerida; la lampara indicadora del
termostato se apagara (33. o ) o
3. Abra completamente ef dispositivo. Coloque el producto previamente preparado en la placa calefactora inferior

4. Cierre el dispositivo. Enganche el clip de cierre (4). No clerre la tapa (1) a la fuerza. . o .
5. Durante el funcionamiento, la ldmpara indicadora del termostato (3) se encendera y apagara, eso significa que el termostato mantendra
la temperatura adecuada de las bandejas para hornear. ) ) ) B )

6. El tlem(%o de operacion es de aproximadamente 2 a 5 minutos y depende del tipo de ingredientes utilizados y de la preferencia de sabor
PRECAUCION: Durante el funcionamiento desde la tapa del dispositivo puede emitirse vapor caliente. .

7. Abra completamente la tapa (1) y retire los productos terminados utilizando Unicamente una espatula de madera o plastico.
JATENCION! No utilice utensilios de metal ni utensilios de cocina afilados porque pueden dafiar las placas calefactoras con revestimiento
antiadherente especial. ) L )

8. Antes de cocinar el siguiente lote de productos, cierre el dispositivo para que las placas calefactoras se calienten a la temperatura
adecuada. Cuando la Iampara indicadora del termostato se apaga (%),.lndlca que esta listo para hornear

9. Cuando termine de hornear, retire el enchufe del tomacorriente y deje que la unidad se enfrie.

DISPOSITIVO DE LIMPIEZA ] ! o

1. Desenchufe el enchufe eléctrico después de su uso y espere a que se enfrie antes de comenzar a limpiar

2. Limpie las superficies calefactoras primero con un pafiq Umedo y luego con un pafio seco y himedo (también puede usar una toalla de

apel).
g. Eos) restos de masa mas dificiles de limpiar engrasar con aceite y dejar asi. Después de unos minutos, retire suavemente estos restos
con una paleta de madera.
4. No utilice ninguna herramienta metalica ni abrasiva dura para limpiar el interior/exterior del cuerpo de la maquina para evitar raspar la
superficie de |a bandeja.
5. No sumergir en agua.

DATOS TECNICOS:

Fuente de alimentacién: 220-240V ~50/60Hz
Potencia nominal: 750W

Potencia méxima: 1200W

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al cubo

de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas que

constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico con el

fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de almacenamiento
s adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A
SEGURANGCA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS

N PARAAPOSTERIOR UTILIZACAO . o

Elrtn caso da sua utilizagéo para os fins comerciais, as condi¢des de garantia sdo sujeitas as

alteragoes.

1.Antes de comecar a utilizagao do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as

instrugdes nele incluidas. O fabricante n&o é responsavel pelos danos causados pela

utilizacdo ndo conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo

conformes a sua aplicagao.

3.0 dispositivo s¢ deve ser conectado a uma tomada aterrada 220-240V ~50/60Hz. Para

aumentar a seguranga de utilizagéo, a um circuito de corrente n&o se devem ligar varios

dispositivos eletricos ao mesmo tempo.

4 Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagao do dispositivo quando ha




criangas nas proximidades. Nao se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo. Nao
se deve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas nédo familiarizadas com o
dispositivo.

5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
surerior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou
pelas pessoas que nao foram instruidas com as regras de utilizagao, desde que tal
utilizagado se realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde
que estas pessoas tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagdo do aparelho e
advertidas sobre o perigo relacionado com tal utilizagao. As criangas nao devem
brincar com o presente aparelho. A limpeza e conservagao do aparelho ndao devem ser
realizadas por criangas, a nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que
efetuadas sob vigilancia de adultos.

6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
agarrando com a mao a tomada de alimentagdo. NAO tirar para si 0 cabo de alimentagao.

7.Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o expor o dispositivo a agéo das condigbes atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar em
condigoes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Umidas).

8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alim«_antadgéo. Se o cabo de alimentagao esta
deteriorado, ent&o deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para evitar
0 perigo.

9.N&o utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagéo deteriorado ou se foi deixado cair ou
foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. N&o o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.

O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar a
cabo a verificagdo ou reparagéo. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo
somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagao realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario."

10.0 dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos de
cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

11.N&o utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.
12.0 cabo de alimentacao ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies quentes.
13.Nao deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.

14.Para garantir a protecdo adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctricoum
disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste ambito &
recomendavel perguntar um electricista.

15. A temperatura das superficies acessiveis pode ser elevada quando o aparelho esta em
funcionamento. Nunca toque nas superficies quentes do aparelho.
16. Devido a temperatura alta , tenha cuidado ao retirar os pratos preparados e ao
& tirar (% 6leo quente ou outros liquidos quentes. O aparelho pode produzir um vapor
quente.

17. O aparelho tem a fungéo de aquecimento. O aparelho deve ser usado com
cau_teLa. S? d)eve tocar a superficie para isso designada. Use roupas de protegéo (luvas de
cozinha, etc.

18. Deixe esfriar o aparelho antes de guarda-lo.

19. E proibido colocar dentro do aparelho produtos de papeléo, papel, plastico e outros
objetos inflamaveis (e fusiveis. _ _

20. O aparelho néo se destina a ser operado por meio de um temporizador externo ou um
sistema de regulagao automatica separado.



21. E proibido pdr no aparelho as por¢des grandes demais e aquelas que %cupam toda a
%p%rflme dele, porque Isso pode provocar Um incendio e danificar o aparelho.
, O cabo de alimentacao nao deve ser colocado sobre o aparelho, nao deve tocar ou estar
roximo das superficie quentgs. O aparelho nao deve ser colocado imediatamente por
IXx0 de uma tomada de parede. _ . A
. Nao mover ou transportar o aparelho durante o funcionamento. Apds o uso, para moveé-

lo. deixe o aparelho esfriar.
24. %rir oa pare(?ho SO com ath, Ja do punho. Antes, retirar a trava de abertura é4g ,
25. Antes e durante 0 uso, certifique-se de que o ca%o de alimentagao nao est n% esticado
iss% erfr)n Léwt% % Oarg% aberta ou outra fonte de calor ou bordas afiadas que possam danificar o
26. Antes da pr?me?ra utilizagdo, remoya todos os componentes da em alagem. Atencéo! No
caso de um jnvolucro com partes metalicas, nesses elementos uma folha protetora
Ievemljnntg visivel pode ser esticada, que também deve ser removida. _
27. NUNCA cubra’o dispositivo éjrante a operacgao oy quando nao resfriar completamente,
Iemnbr%-tsé?n %% tque os elementos de aquecimento do dispositivo demoram a esfriar
% gALVE CUeiDADOSAMENTE se voceé usar o dispositivo em superficies sensiveis a altas
5em69raturas., Recomenda-se entag usar arruelas isolantes

9. O dispositivo n?o pode ser usado com interruptores de tempo externos ou outros
sistemas de controle remoto separados

I:)Esn(%RaK;/:\o DO DISPOSITIVO ldmpada. indicadora de energia (vermelha)
. gmpada indicadora do termostato (verde) %.' c?ipg de fechamento 9

AI\EES DA PRIMEIRA UTILIZACAQ ) )
1. Remova todas as caixas e etiquetas da, caixa e de dentro, ﬁntre ag placas de aquecimento).
ido e egms com l#ect?ano umido e seco.

2. Limpe as placas de aquecimento primeiro com um pano u ( R

3. éA ligue um pouca de Oleo comestivel ou qutra gfr ura vegetal nas bandejas, e 0 aparelho na tomada com aterramento e a lampada

indicadora de energl? e do termostato acen erag1 3). o L ) . o

4. ,a(|j1te||1ha o,%pa e rro uncionando por alguns minutos para eliminar o odor de fabricagéo. O dispositivo pode emitir fumaga durante esse
eriodo. Isso € normal. L .,

g. [lmpe a unldage de acordo com o capitulo “Limpeza”. 14

USANDO 0 DISPOSITIVO

Prepare 0s rg,dutos nech%éri(?s.‘ . e . ~ .
1. g)onecte ispositivo fechado /3 tomada com ater?_ment,o,- a Iamepada_lnd,madora de allmentagao e do termostato acendera J2/3).
. Aguarde cerca de 10 minytos. Apos este tempo o dispositivo devera atingir a temperatura deséjada - a lampada indicadora do

2 I

ermostato estara apagada (3). ) ) o

5 ra fot é’ﬁs ro.C loque q pr amente preparado na placa de aquecimento inferior
o. I ?i J4 ?p 4}_>T.‘Néoef‘ep epa tam a(%éfor quect e

otalmente 0Si oduto previ
c%e 0 di?doos_itlvo. Eoncalxeho clipe de echamen?o g

4. Fe

5. Durante o leongmento a lampada indicadora do termostato ?3 acendera e ‘apagara, o que significa que o termostato mantém a

ten&oeratura adequada das assadeiras. ) ) i ) i, .

%. tim%o e operaé;?o e de ar%rommadam_ente 2 a 5 minutos e depende do tipo de ingredientes utilizados e da preferéncia de sabor.
UIDADO: Durante o funcionamento a partlrga tampa do aparel,horg)(?de emitir vapor quente. ) L

7. Abr; to@ mente a tamﬁa, e retire 0s pro uto,?_ acabados utilizando apenas uma espaty_la de madeira gu glastlco.

ATENCAO! Nao use utensilios de metal ou utensilios de cozinha afiados, pois podem danificar as placas de aquecimento com

re\ﬁest mento antiaderente especial

8. Antes de cozinhar o proxinio lote dg produtos, feche (()) aalg)arelho para que as placas de agtgg%rsrg}to aquegam até a temperatura

Sdgquada. uando g lampada indicadora do termostat a?a (3) Indica que esta pronto p:
. Quando terminar de assar, retire o plugue da tomada e defxe o0 aparelho esfriar.

DISPOSITIVO DE LIMPEZA , ) - .

%. )esconecte o %uﬁ;ue éeletnco apods 0 uso e espere esfriar antes de iniciar a limpeza. L N i

.1 |rg e as superficles de aquecimento primeiro com um pano umido e depois com um pano Umido e seco (vocé também pode usar papel
Bé%egt%s"ge massa mais dificeis de limpar unte com dleo e deixe assim. Apds alguns minutos, remova suavemente os restos com uma pa
g.aNgg, a%Jse nenhum metal nem ferramenta abrasiva para limpar o interior/exterior do corpo da maquina para evitar raspar a superficie da
Ve mergulhe em agua.

PADO TI%,CNICOS:

I tacao: 220-240V ~50/60H
e e :

Poténcia maxima: 1
Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se
colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque 0s
componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de
modo que se reduza a sua nova utilizagdo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.
s N&0 colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIY

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO
INSTRUKCIJAS BUTINA ATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI
Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos sglygos.




1.Prie§ pradedant naudoti prietaisg bitina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis
joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zalg, padarytg naudojant prietaisg
ne pagal jo paskirti ar netinkamai jj naudojant.
2.Prietaisas skirtas naudoti tik namy tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.
3.Prietaisg reikia jungti tik prie jZeminto 220-240V ~50/60Hz lizdo Naudojimo saugai
padidinti | vieng sroveés granding vienu metu nejungti keliy elektros prietaisu.
4 Batina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti
vaikams Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis.
5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali buti naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky
ir riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturin¢iy patirties ar
nemokan¢iy naudotis, jeigu juos prizitri uz jy sauga atsakingas asmuo ar jiems
buvo paaiskinta, kaip saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu
susijusius pavojus. Neleisti vaikams Zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir
prizitréti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8 mety amziaus ir juos priziuri.
6.Prie$ valant ar baigus naudoti kistuka iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKT!I uz maitinimo laido.
7.Nenardinti laido, kituko ar viso prietaiso | vandenj ar kitokj skystj. Nepalikti prietaiso, kad
ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios drégmés
salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).
8.Periodiskai patikrinti maitinimo IaidoSkaIQ. Pazeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad buty iSvengta galimo pavojaus.
9.Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smagis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet kokius
taisymus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy
naudotojui.
10.Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés
prietaisy;: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.
11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy medziagy.
12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.
13.Nepalikti | lizda jjungto prietaiso be priezidros.
14.Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti srovés diferencinj
prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo atveju bitina kreiptis
| kvalifikuotg elektrika.
15. Gali bati auksta veikianCio jrenginio prieinamy pavirSiy temperattra . Neliesti karsty
[renginio pavirsiy.
16. Dél aukstos temperatiros, patiekaly iSémimo, karsty riebaly ar kity karsty
skysCiy, pasalinimo metu reikia laikytis ypatingo atsargumo. IS jrenginio gali sklisti
karsti garai.
17. |renginys turi Sildymo funkcijg. [renginys turi blti naudojamas atsargiai. Galima liesti, tik
tam skirtus pavirSius. Naudoti apsauginius drabuzius (virtuvés pirstines ir t.t.).
18. Prie$ sandéliavima palaukti kol jrenginys ataus.

19. Negalima talpinti jrenginyje kartono, popieriaus, plastmasés dirbiniy ir kity lengvai



degiy ir lydZiy daikty.

20. Jrenginys néra skirtas darbui su iSoriniais laiko iSjungikliais arba su atskira nuotoline
reguliavimo sistema.

21. Negalima déti | jrenginj per dideliy ir visg jo pavirSiy uzimanciy porcijy, todél, kad tai gali
sukelti gaisra ir jrenginio pazeidima.

22. Maitinimo laidas negali bati tiesiamas po jrenginiu, o taip pat neturéty liesti arba bati
nutiestas Salia karsty pavirSiy. Negalima statyti jrenginio prie elektros lizdo.

23. [renginio darbo metu negalima jo pernesti ar perstumti. Po darbo pabaigos galima juos
perstumti, tik kai ataus.

24. Jrengin atidaryti tik su rankenos pagalba. Prie$ tai atlaisvinti uzdarymo spaustukus (4).
25. Prie§ ir prie$ naudojima sitikinkite, kad maitinimo laidas néra iStemptas ant atviros
liepsnos ar kity Silumos Saltiniy ar astriy briauny, galinCiy sugadinti kabelio izoliacija.

26. Prie$ pirma kartg nuimdami iSimkite visas pakuotés dalis. Démesio! Jei korpuse yra
metaliniy daliy, jas galima iStraukti lengvai matoma apsaugine plévele, kuri turi bati pasalinta.
27. NIEKADA nenaudokite prietaiso prietaiso eksploatavimo metu arba visiSkai nevésus,
nepamirSkite, kad prietaiso Sildymo elementai visiSkai atvés.

28. KAIP LAIKYTI, kai prietaisg naudojate ant auksty temperatiry jautriy pavirSiy. Tada
rekomenduojama naudoti izoliacines poverZles

29. Prietaisas negali bti naudojamas su iSoriniais laiko jungikliais ar kitomis atskiromis
nuotolinio valdymo sistemomis

PRIETAISO APRASYMAS

1. dangtis 2. maitini@ indikatoriaus lemputé (raudona)
3. termostato indikatoriaus lemputé (zalia) 4. uzdarymo segtukas

PRIES NAUDOJANT PIRMAJ|

1. ISimkite visas déZutes ir etiketes i$ korpuso ir i$ vidaus (tarp kaitinimo plokSciu).

2. Sildymo plokstes pirmiausia nuvalykite drégna, o paskui — sausa drégna $luoste.

3. Ant padékly sutepkite Siek tiek maistinio aliejaus ar kity augaliniy riebaly ir uzdarykite prietaisa | lizdg su jzeminimu, uzsidegs maitinimo ir
termostato indikatoriaus lemputé (2/3).

4. Palaikykite prietaisg keletq minuciu, kad paSalintuméte gamybos kvapa. Tuo metu prietaisas gali skleisti dimus. Tai normalu.

5. I8valykite jrenginj pagal skyriy ,Valymas".

NAUDOJANT PRIETAISA

Paruoskite reikalingus produktus.

1. UZdarg jrenginj prijunkite prie lizdo su {Zeminimu — uZsidegs maitinimo ir termostato indikatoriaus lemputé (2/3).

2. Palaukite apie 10 minuciy. Po Sio laiko prietaisas turi pasiekti reikiama temperatirrg — termostato indikatoriaus lemputé uzges (3).
3. Visikai atidarykite jrenginj. Padékite anksciau paruoSta gaminj ant apatinés Sildymo plokstés

4. Uzdarykite jrenginj. Uzfiksuokite uzdarymo spaustuka (4). Neuzdarykite dangéio (1) jega.

5. Veikimo metu termostato indikatoriaus lemputé (3) jsijungs ir i$sijungs, tai reiskia, kad termostatas palaiko tinkama kepimo skardy
temperatira.

6. Veikimo laikas yra mazdaug 2-5 minutés ir priklauso nuo naudojamy ingredienty tipo ir skonio pasirinkimo.

DEMESIO: Veikiant nuo prietaiso dangtelio gali sklisti karsti garai.

7. Iki galo atidarykite dangti (1) ir iSimkite gatavus gaminius tik medine arba plastikine mentele.

DEMESIO! Nenaudokite metaliniy indy, ar astriy virtuvés jrankiu, nes jie gali sugadinti specialias nepridegancias kaitinimo plokstes.
8. Prie§ gamindami kita produkty partijg, uzdarykite prietaisa, kad kaitinimo plokstés kaisty iki reikiamos temperatdros. Kai termostato
indikatoriaus lemputé uzgesta (3), tai rodo pasirengima kepti.

9. Baige kepti, iStraukite kistuka i$ elektros lizdo ir leiskite jrenginiui atvésti.

VALYMO PRIETAISAS

1. Po naudojimo iStraukite elektros kiStukq ir palaukite, kol jis atvés, prie$ pradédami valyti.

2. Sildomuosius pavirSius pirmiausia nuvalykite drégnu, o paskui sausu drégnu skuduréliu (galite naudoti ir popierinj rankSluostj).

3. Sunkiausiai nuvaloma tesla sutepkite aliejumi ir palikite tokia. Po keliy minuiy Svelniai nuimkite §j atrama mediniu irklu.

4. Nenaudokite metaliniy ar kiety abrazyviniy jrankiy masinos korpuso vidaus / iSorés valymui, kad nesubraizytuméte déklo pavirSiaus.
5. Nenardinkite | vandeni.

TECHNINIAI DUOMENYS:



Maitinimas: 220-240V ~50/60Hz
Nom. galia: 750W
Maksimali galia: 1200W

Rupinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatdra. Polietileno (PE) maiSelius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisa atiduoti |

atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavoLin 0s medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisa atiduoti tokj, kad nebaty,
alima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra

m— hitiniy atlieky konteinerj!

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

Ja ierice tiek izmantota komercialiem noldkiem, garantijas nosacijumi mainas.
1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas
noradijumiem. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas vai
citadi neatbilstoSas lietoSanas rezultata.
2.lerice paredzeéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst
instrukc(yé noraditajiem.
3.lerici drikst pievienot tikai iezemétai kontaktligzdai 220-240V ~50/60Hz tikla spriegumam.
Ar mérki palielinat lietoSanas droSibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas
elektriskas ierices.
4.levérot Tpasu piesardzibu ierices lietosanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu neiepazistinatam
persqQnam. .
5.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu
vecumu, personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas, kuram
nav pieredzes vai zinasanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek
atbildigas personas uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par
drosu aprikojuma ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu.
Bérniem nevajadzétu rotalaties ar ierici. lerices tiri§anu un uzglabasanu nedrikst veikt
bérni, kuri nav sasniegusi vismaz 8 gadu vecumu. Sis darbibas javeic pieauguso

ersonu uzraudziba.

\Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.
7.Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdakSu ka art paSu ierici denT vai arf jebkada cita
veida skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art
nelietojiet ierici Eérméﬁga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).
8.Periodiski parpaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina pret
jaunu kvalificetd remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.
9.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu apstaklu
rezultata ka arf ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici pasrocigi, $ada darbiba
draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta, lai parbauditu vai
remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota persona autorizétos
servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraisit nopietnus draudus lietotaja veselibai.
10.lerici novietot uz vésas, stabilas, [idzenas virsmas, prom no silsto§am virtuves iericém,
tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.
11.Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.
12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai blt saskarsmé ar karstam virsmam.
13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.
14.Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kédé ieteicams uzstadit
paliekosas stravas iekartu (RCD) ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,

aterijos, bitina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo vieta. Nemesti prietaiso |



l0dzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

15. ledarbinatas ierices pieiejamo virsmu temperattra var bit augsta.

Nepieskarieties karstai ierices virsmai.

16. Augstas temperatiras de] jabut ipaSi uzmanigam pagatavoto édienu

iznemsanas laika, tirot no karstiem taukiem vai citiem karstiem skidrumiem. lerice
var izdalit karstu tvaiku.

17. lericei ir sildiSanas funkcija. lerice ir jalieto uzmanigi. Var pieskarties virsmam, kas
paredzétas Sim noldkam. [zmantojiet aizsargapgérbu (cimdus, u.c.)

18. Pirms uzglabasanas pagaidiet, kamér ierice atdziest.

19. Nedrikst ievietot iericé izstradajumus no kartona, papira, plastmasas, ka ari citus viegi
uzliesmojoSus un viegli kistoSus priekSmetus.

20. lerice nav paredzéta lietoSanai ar aréju taimeri vai atsevisku talvadibas sistemu.

21. Neméginiet ievietot iericé parak lielas vai visu tas apjomu aiznemo$as porcijas, jo tas var
izraisTt ugunsgréku un ierices bojajumu.

22. Stravas vads nevar tikt novietots virs ierices, ka ari nevar pieskarties vai bat karsto
virsmu tuvuma. Nenovietojiet ierici pie elektribas kontaktligzdas.

23. Nebidiet un neparvietojiet ierici darboSanas laika. Péc darba pabeigsanas drikst parvietot
tikai péc atdziSanas.

24. lerici atvert tikai ar roktura palidzibu. Pirms tam atbrivot fiksatoru (4).

25. Pirms un pirms lietoSanas parliecinieties, vai stravas vads nav izstiepts uz atklatas
liesmas vai cita siltuma avota vai asam malam, kas var sabojat kabela izolaciju.

26. Pirms pirmas iznemsanas nonemigt,visus iepakojuma komponentus. Uzmanibu! Ja
korpusa ir metala dalas, uz Siem elementiem var izstiept viegli redzamu aizsargplévi, kas ar
ir janonem.

27.NEKAD NELIETOJIET ierici ierices darbibas laika vai arT tad, kad tas nav pilnigi atdzisis,
atcerieties, ka ierices sildelementi pilniba atdziest.

28. UZMANIBU UZGLABAT, ja ierici lietojat uz virsmam, kas jutigas pret augstu
temperatdru. Tad ieteicams izmantot izolacijas paplaksnes

29. lerici nevar izmantot ar argjiem laika sledziem vai citam atseviskam talvadibas sistemam
IERICES APRAKSTS

1. vaks 2. baro$anas indikators (sarkans)

3. termostata indikatora lampina (zala) 4. aizvér$anas klips

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS
1. Nonemiet visas kartona kastes un etiketes no korpusa un no iekSpuses (starp sildi$anas plaksném).
2. Sildi§anas plaksnes vispirms noslaukiet ar mitru un péc tam ar sausu mitru dranu.

3. Uzkléjiet_uz.ﬁai)létém nedaudz partikas ellas vai citu augu tauku un aizveriet ierici kontaktligzda ar zeméjumu, un iedegsies stravas un
termostata indikators (2/3).

4. Turiet ierfci darboties dazas mindites, lai atbrivotos no razo$anas smakas. Saja laika ierice var izdaltt dimus. Tas ir normali.
5. Notiriet iekartu saskana ar nodalu “Tiri$ana’.

IERICES IZMANTOSANA

Sagatavojiet nepiecieSamos produktus.

1. Pievienojiet slégto ierici kontaktligzdai ar zeméjumu - iedegsies stravas un termostata indikators (2/3).

2. Uzgaidiet apméram 10 mindtes. P&c §T laika iericei jasasniedz nepiecieS$ama temperatiira - termostata indikatora lampina nodzisTs (3).
3. Pilnba atveriet ierici. Novietojiet iepriek$ sagatavoto produktu uz apakséjas sildiSanas plaksnes

4. Aizveriet ierici. Nofiksgjiet aizvérSanas klipsi (4). Neaizveriet vaku (1) ar spéku.

t5. Dartht)_as laika termostata indikatora lampina (3) iedegsies un izslédzas, tas nozimé, ka termostats uztur atbilstoSu cepeSpannu
emperatdru.

6. Darbibas laiks ir aptuveni 2 lidz 5 mindtes un ir atkarigs no izmantoto sastavdalu veida un garsas izvéles.
UZMANIBU! Darbibas laika no ierices vaka var izdaltties karsts tvaiks.
7. Pilnba atveriet vaku (1) un iznemiet gatavos produktus, izmantojot tikai koka vai plastmasas lapstinu.

UE&/IANTBU! Neizmantojiet metala traukus vai asus virtuves instrumentus, jo tie var sabojat Tpasas nepiedego$as parklajuma sildiSanas
plaksnes.



8. Pirms nakamas produktu partijas gatavoSanas aizveriet ierici, lai sildiSanas plaksnes sakarst [idz vajadzigajai temperatarai. Kad
termostata indikators nodzisis (35, tas norada uz gatavibu cep$anai. o o

9. Kad cep$ana ir pabeigta, iznemiet kontaktdakSu no kontaktligzdas un laujiet iericei atdzist.

TIRISANAS IERICE .~ o ) )

1. Péc lietoSanas atvienojiet elektribas kontaktdakSu un _pa?aldlet, iz tas atdziest, pirms sakat tirianu. .

2. Apsildamas virsmas vispirms noslaukiet ar mitru un pec tam ar sausu mitru dranu (var izmantot arf papira dvieli). .

3. Visgratak tiramo miklu nosmeéré ar ellu un atstaj $o tadu. Peéc dazam minatém uzmanigi nonemiet So balstu ar koka lapstinu.

4. Ladzu, neizmantojiet metala vai cietus abrazivus instrumentus, lai noslaucttu iekartas korpusa iekSpusi/arpusi, lai nesaskrapétu paplates
virsmu.

5. Neiegremdeéjiet dent.

TEHNISKIE DATI:

Baro$ana: 220-240V ~50/60Hz
Jauda Nom.: 750W

Maksimala jauda: 1200W

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, ladzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas
ﬁ izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemSanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas,

kas var izraistt draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmantosanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet
tas un nododiet pienem3anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

—
==

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME, KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD

. JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused. .
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt labi ja dJargl koiki seal leiduvaid
uhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme mitteotstarbekohase

asutamise ja ebadige kasitsemise tagaLarJeI. . .
2.Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel. o
3.Seadet tohib uhendada ainult maandatud pistikupessa 220-240V ~50/60Hz Selleks, et
seadme kasutusohutus oleks suurem, gga lulita Gheaegselt Uhte vooluringi mitut
elektriseadet.
4.Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui 1dheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda. »
5.ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, fiiiisilise-, sensoorse- v6i vaimse
puudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi
seadme kasutamiseks, voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava
isiku jarelevalve all voi juhul, kui neile on antud piisavad juhtn66rid seadme ohutuks
kasutamiseks ja nad on teadlikud ohtudest, mis vojvad seadme kasutamisega
kaasneda. Arge lubage lastel seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet

uhastada ega hooldada, valja arvatud juhul, kui laps on 8-aastane voi vanem ja

egytseb jarelevalve all. o o .
6.Parast seadme kagutamist véta alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
gls.tlkupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest. . .
7.Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
ilmastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning &ra kasuta kdrgendatud niiskuse tingimustes
gvanmtoad, niisked kampingumajad). S _ )

Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
vakavahetama. selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
9.Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, voi kui seade kukkus maha v6i on mingil muul
viisil vigastatud voi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa vdid saada elekiriloogi.
Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara parandataks. Koiki
parandustoid voivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad. Valesti teostatud
seadme parandus voib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale. )

10. Péarast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, Jms
11.Ara kasuta seadet kergestisuttivate materjalide laheduses. o

12. Toitejuhe ei voi rippuda Ule laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.



13.Arge jatke sisselillitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.
14.0hutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuntmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei tleta 30
mA. Selles kiisimuses pddrduge kvalifitseeritud elektriku poole. )
15. ToOtava seadme juurdepaasetavate pindade temperatuur vib olla kdrge. Arge
puudutage seadme kuumi pindu.
16. Kdrge temperatuuri t6ttu tuleb olla eriti ettevaatlik kuumade toitude valjavotmise,
kuuma rasva vdi teiste kuumade vedelike eemaldamise ajal. Seadmest voib valjuda
kuuma auru.
17. Seadmel on kuttefunktsioon. Seadet tuleb kasutada ettevaatlikult. Puudutada vdib ainult
selleks ettenahtud pindasid. Kasutage kaitseriietust (pajakindaid jms.)

18. Enne hoiule panekut oodake, kuni seade on jahtunud.

19. Arge pange seadmesse papist, paberist, plastikust tooteid ega teisi kergesti sittivaid ja
sulavaid esemeid.

20. Seade ei ole ette nahtud tddks valiste viitlilitite voi eraldi kaugjuhtimise slsteemi
kasutamisega.

21. Arge pange seadmesse liiga suuri ja kogu selle pinda hélmavaid portsjoneid, kuna see
vOib pohjustada tulekahju teket ja seadme riknemist.

22. Toitejuhet ei tohiks paigytada seadme kohale ja see ei tohiks puudutada ega asetseda
kuumade pindade lahedal. Arge paigaldage seadet elektrikontakti alla.

23. Arge lukake ega teisaldage seadet to0 kaigus. Parast t60 I6ppemist voib seadet
teisaldada alles parast jahtumist. 20

24. Seadet tohib avada Uksnes kaepideme abil. Eelnevalt tuleb vabastada lukustav riiv (4).
25. _Enne.ia parast kasutamist veenduge, et toitejuhe ei oleks avatud leegi voi muu
soojusallika voi teravate servade kohal, mis vbivad kahjustada kaabli isolatsiooni.

26.Eemaldage enne pakendi esmakordset eemaldamist kdik pakendi osad. Tahelepanu!
Metallosadega korpuse korral voib nendel elementidel venitada kergelt nahtavat kaitsekile,
mis tuleb samuti eemaldada.

27. ARGE KUNAGI katke seadet tootamise ajal voi kui see ei ole taielikult jahtunud, pidage
meeles, et seadme soojenduselemendid votavad taielikult jahtuda.

28. SAILITADA hoolikalt, kui kasutate seadet korgel temperatuuril tundlikel pindadel.
Soovitatav on seejarel kasutada isoleerseid seibe

29. Seadet ei saa kasutada valiste ajakommutaatorite v6i muude eraldi
kaugjuhtimissusteemidega

SEADME KIRJELDUS

1. kaas 2. toite indikaatorlamp (punane)
3. termostaadi indikaatorlamp (roheline) 4. sulgemisklamber

ENNE ESIMEST KASUTAMIST

1. Eemaldage kdik karbid ja sildid korpusest ja seest (soojendusplaatide vahelt).

2. Plihkige soojendusplaate esmalt mérja ja seejarel kuiva niiske lapiga.

3:.t}§_abn(%l/(§)kandikutele veidi toidudli vi muud taimerasva ja sulgege seade maandusega pistikupessa ning toite ja termostaadi margutuli
siitti .

4. Valmistamisl6hnast vabanemiseks laske seadmel méni minut td6tada. Seade vdib selle aja jooksul suitsu eraldada. See on normaalne.
5. Puhastage seadet vastavalt peatiikile "Puhastamine”.

SEADME KASUTAMINE

Valmistage ette vajalikud tooted.

1. Uhendage suletud seade maandusega pistikupessa - toite ja termostaadi méargutuli suttib (2/3).

2. Oodake umbes 10 minutit. Selle aja mdddudes peaks seade saavutama vajaliku temperatuuri — termostaadi mérgutuli kustub (3).
3. Avage seade taielikult. Asetage eelnevalt valmistatud toode alumisele kuumutusplaadile



4. Sulgege seade. Kinnitage sulgemisklamber (4). Arge sulgege kaant (1) jduga.

5. Téotamise ajal stttib ja kustub termostaadi indikaa orlamf %), mis tahendab, et termostaat hoiab kiipsetusplaatidel sobivat temperatuuri.
6. Tédaeg on ligikaudu 2 kuni 5 minutit ja sbltub kasutatavate koostisosade tiiibist ja maitse-eelistusest.

ETTEVAATUST: ToGtamise ajal vdib seadme kaanest eralduda kuuma auru.

7. Avage tdielikult kaas (1) ja eemaldage valmistooted ainult puidust véi plastikust spaatl

iga.
m}t-iEll_ETANU! Arge kasutage metallndusid ega teravaid kdogitddriistu, sest need v6ivac? kahjustada spetsiaalseid mittenakkuva kattega
Utteplaate
8. Enne jargmise tootepartii valmistamist sulgi(ege seade, et kuumutusplaadid kuumeneks 6ige temperatuurini. Kui termostaadi margutuli (3)
kustub, néitab see valmisolekut kiipsetamiseks.
9. Kui kiipsetamine on 6ppenud, eemaldage pistik pistikupesast ja laske seadmel jahtuda.

PUHASTAMISSEADME
1. Pérast kasutamist eemaldage pistik pistikupesast ja oodake enne puhastamise alustamist, kuni see jahtub.
2. Piihkige kittepinnad esmalt marja ja seejérel kuiva niiske lapiga %@te kasutada ka paberratikut).

3. Kdige raskemini puhastatav tainas jaab oliga maérima ja jata nii. Méne minuti pérast eemaldage see tugipuu drnalt puidust labaga.
g. ﬁrge Easkjktagetrpasma korpuse sise-/valispinna plihkimiseks metalli ega kdva abrasiivset todriista, et valtida aluse pinna kraapimist.
. Arge kastke vette.

TEHNILISED ANDMED:
Toide: 220-240V ~50/60Hz
Véimsus Nom.: 750W
Maksimaalne véimsus: 1200W

seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid véivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed
tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkti. Seadet ei

ﬁ Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PELviska kasutatud plastiku jaoks ettendhtud mahutitesse. Kasutatud
tohi visata olmejéatmete konteineritesse!!

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANHA DE UTILIZARE CITITI CU

. A - ATENE_IE SIPASTRATIPENTRU VIITOR .
1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului citifi manualul de instructiuni si urma}l
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate _
de ut|l|%area dispozitivului care nu esté in conformitate cu destinatia sau deservirea incorecta
a acestuia.
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri
decét cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu
folositi acest dispozitiv in alte scopuri decét cele pentry care este destinat.
3.Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu impamantare 220-240V ~50/60Hz. .
In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in acelasi
timp mai multe aparate electrice." o o A A .
4.Trebuie sa fitj foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul i nu permiteti folosirea
acestuia de catre copii [§:| persoanele care nu cunosc dispozitivul. . )
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de peste 8 ani
si mai mari, de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale si mentale limitate si de
catre persoane fara experienta si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea
sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in
si urgnga si cunosc pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar_
trebui sa se joace cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie
realizata de copii, in afara cazului in care acestia au depasit vérsta de 8 ani si aceste
activitati sunt realizate sub supravegherea unei persoane adulte.
6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tineti priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expunefi.
echipamentul la aqlglunlle conditiilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folosit]
in conditji de umiditate ridicata (baie, bungalouri cu umezeald). X
8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, aCesta frebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol. . . A
9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat'din mana sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu re arap singuri dispozitivul decarece acest lucru poate conduce la electrocutare. .
Dispozitivul defect trebuie sa 1l transmiteti catre un service pentru ca acesta sa fie verificat si



in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre punctele de
seryice care poseda autorizatie. Reparatia care nu este realizata incorect poate cauza
pericol grav pentru beneficiar.

10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etc.

11.Nu folositj dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.
;‘2'ga?|U| de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga suprafetele
ierbintj.
13.Nu se permite lasarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere.
14.Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric a
unui dispozitiv cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferential care nu va depasi
30 mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.
15. Temperatura suprafetei de lucru disponibile a aparatului poate fi ridicatd. Nu
atingeti suprafata fierbinte a dispozitivului.
16. Datorita temperaturii ridicate ar trebui sa fie atenti atunci cand scoateti vasele
bur Em’;e, eliminarea grasime fierbinte sau alte lichide fierbinti. Aparatul poate emite
abur fierbinte.

17. Aparatul este dotat in functie de incalzire. Aparatul trebuie utilizat cu precautie. Atingeti
suprafata numai in acest scop. Folositi imbracaminte de protectie (manusi, ustensile, efc.)

18. Inainte de depozitare, trebuie s& asteptati pana cand aparatul se raceste.

19. Se interzice amplasarea in aparat produsele din carton, hartie, materiale plastice si alte
elemente combustibile si de topire. 22

20. Aparatul nu este destinat utilizarii cu cronometre externe sau sistem separat printr-un
control de la distanta.

21. Nu incercati sa incarcati portiuni prea mari sau implicate in intreaga portiune de volumul
a acesteia, care pot provoca un incendiu si deteriorare a aparatului.

22. Cablul de alimentare nu poate fi amplasat pe aparat, si ar trebui s& nu atinga sau se afle
in apropierea suprafetelor fierbinti. Nu amplasati aparatul sub priza electrica.

23. Nu miscati sau transportati aparatul in timpul functionarii. La finalizarea lucrarilor poate
fi mutat numai dupa racire.

(221) Deschideti aparatul doar cu ajutorul manerului. inainte s se elibereze clema de blocare

25. Inainte si In timpul utilizarii, asigurati-va ca cablul de alimentare nu este intins pe o
flacara deschisa sau pe alta sursa de caldura sau pe muchiile ascutite care pot deteriora
izolatia cablului.

26 Inainte de al scoate pentru prima data, indepartati toate componentele ambalajului.
Atentie! In cazul unei carcase cu piese metalice, pe aceste elemente se poate intinde o folie
protectoare usor vizibila, care trebuie de asemenea scoasa.

27. NICIODATA nu acoperiti dispozitivul in timpul functionarii sau cand nu se raceste _
complet, retineti ca elementele de incalzire ale aparatului necesita timp sa se raceasca
complet.

28. Salvati cu atentie daca utilizati dispozitivul pe suprafete sensibile la temperaturi ridicate.
Se recomanda apoi utilizarea saibelor izolatoare

29. Dispozitivul nu poate fi utilizat cu comutatoare de timp externe sau cu alte sisteme
separate de comanda la distanta



DESCRIEREA DISPOZITIVULUI
1. capac 2. indicator luminos de alimentare (rosu)
3. indicator luminos termostat (verde) 4. clema de inchidere

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

1. Scoateti toate cutiile si etichetele din carcasé si din interior (intre placile de incélzire).

2. Stergeti placile de incalzire mai intai cu o crpa umeda si apoi cu o carpa umeda.

3. Aplicati un pic de ulei comestibil sau alta grésime vegetala pe tavi si inchideti dispozitivul la priza cu impamantare, iar lampa indicatoare
de alimentare si termostat se va aprinde (2/3).

4. Tinel’;i aparatul in functiune cateva minute pentru a scapa de mirosul de fabricatie. Dispozitivul ar putea scoate fum in acest timp. E
normal.

5. Curatati unitatea conform capitolului ,Curatare”.

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

Pregatiti produsele necesare.

1. Conectati dispozitivul inchis la priza cu impamantare - indicatorul luminos de alimentare si termostat se va aprinde (2/3).

2. Asteptati aproximativ 10 minute. Dupa acest timp, dispozitivul ar trebui s& atinga temperatura necesara - indicatorul luminos al
termostatului se va stinge (3).

3. Deschideti complet dispozitivul. Asezati produsul pregétit anterior pe placa de incalzire inferioara

4. |nchideti dispozitivul. Fixati clema de inchidere (4). Nu inchideti capacul (1) cu forta.

5. In timpul functionarii, indicatorul luminos al termostatului (3) se va aprinde si se va stinge, ceea ce inseamnd ca termostatul mentine
temperatura corespunzatoare a tavilor de copt.

6. Timpul de functionare este de aproximativ 2J)éné la 5 minute si depinde de tipul de ingrediente utilizate si de preferinta gustului.
ATENTIE: In timpul functionarii de pe capacul dispozitivului se poate degaja abur fierbinte. )

7. Deschideti complet capacul (1) si indepértati produsele finite folosind doar o spatula din lemn sau plastic.

ATENTIE! Nu folositi ustensile metalice sau unelte ascutite de bucatarie, deoarece acestea pot deteriora placile de incélzire cu acoperire
aniaderenta speciala.

8. Inainte de a gati urmatorul lot de produse, inchideti dispozitivul de placile de incélzire s se incalzeasca la temperatura potrivita. Cand
indicatorul luminos al termostatului se stinge (3) indica pregatirea pentru coacere.

9. Cand ati terminat de coacere, scoateti stecherul din priza si lasati unitatea sa se raceasca.

DISPOZITIV DE CURATARE

1. Deconectati stecherul electric dupa utilizare si agteptati sa se raceasca inainte de a incepe curatarea.

2. Stergeti mai intai suprafetele de incélzire cu o carpa umeda si apoi cu o carpa umeda (puteti folosi si un prosop de hértie).

3. Cel mai greu de curatat aluatul se unge cu ulei si se lasa asa. Dupa cateva minute, indepartati usor acest rest cu paleta de lemn.

4.Va ]{utgé?j sa nu folositi nicio unealta din metal sau abraziv dur pentru a sterge interiorul/exteriorul corpului masinii pentru a evita razuirea
suprafetei tavii.

5. Nu scufundati n apa. 23

DATE TEHNICE:

Alimentare: 220-240V ~50/60Hz
Putere nominala: 750W

Putere maxima: 1200W

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambala]lele din carton va rugam sé le transmiteti ?a centrele de maculatura.Sacii din polietilena (PE) trebuie
aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece
componentele periculoase care se gasesc In dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurétor. Dispozitivul electric trebuie transmis in
asa fel incat sa se limiteze utilizarea Iui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre punctul de
depozitare a acestora, separat.



MAGYAR

ABIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK
OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE

1.Akesz(lek hasznalatbavétele elGtt olvassa el a kezelesi Utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyarto nem vallal feleldsséget a rendeltetéstdl eltéré hasznalatbol vagy a
nem megfeleld kezeléshbdl eredd esetleges karokeért.

2. A berendezés kizardlag otthoni hasznalatra készllt. Ne hasznalja, méas, a rendeltetésétdl
eltérd ceélra.

3. A berendezést kizardlag 220-240V ~50/60Hz, foldelt dugaszoldaljzatra szabad
csatlakoztatni.

A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkorre nem szabad egy idében nagyon sok
elektromos késziléket kotni.

4. Kulonosen ovatosan kell eljarni a késziilék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartdzkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gYerekek jatszanak a készulekkel, sem
pedig azt, hogy a berendezést nem ismeré szemelyek hasznaljak.

5. FIGYELMEZTETES: Jelen késziiléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékel6 vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy
olyan valaki, aki nem ismeri a késziiléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a
biztonsagukeért felelés személy feliigyeletével torténik, vagy kioktattak 6ket a
készlléknek biztonsagos hasznalatara, és tudataban vannak a hasznalataval jaré
veszélyeknek. A gyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne
tisztitsak és ne tartsak karban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és
ezt feliigyelettel teszik. 24

6. Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a halézati dugaszoloaljzatbdl ugy, hogy kézzel tartja a
dugaszoldaljzatot. NE hizza a haldzati kabelnél fogva.

7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész készuléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a készuleket az idéjaréas hatasainak (es6, napsiités stb.), és ne hasznalja
megnovekedett paratartalmu korliimények kozott (flirdészoba, nedves kempinghazak).
8. Id6ként ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a hal6zati kabel sérlilt, akkor a veszély
megszuntetése érdekében azt erre specializalt javitdmhelyben ki kell cseréltetni.
9. Ne hasznalja a készilléket sériilt halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
mas modon megsérdlt, illetve rosszul miikodik. Ne javitsa onalloan a kesziiléket, mivel ez
aramutes veszélyével jar. A sérilt berendezést adja be megfelel6 szervizbe ellendrzesre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelendl
vegzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznald szamara.
10. A kész(iléket hideg, stabil, lapos fellletre kell llitani, messze olyan konyhai
készilékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosut6tél, gaztlizhelytél stb.
11. Ne hasznalja a készilléket gyulékony anyagok kozelében.
12. A haldzati kabel nem ldghat az asztal szélén tul, vagy nem érhet forrd feliilethez.
13. Nem szabad felligyelet nélkll hagyni a bekapcsolt késztiléket vagy tapegységet.
14. Plusz védelem érdekeben ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghalado
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsolét (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerel6re kell bizni.
15. Am(ikodo késztlek elérhetd fellletei magas hémérsékletiiek lehetnek. Ne érintse a
készulék forro fellleteit.
16. Amagas hémerséklet miatt jarjon el nagyon dvatosan, amikor kiveszi az
@ elkészllt ételt, valamint a forrd zsir vagy mas folyadékok eltavolitdsakor is. A



készUlék forro %62’[ bocsajthat ki.

17. A készUlék fltési funkcioval rendelkezik. A késziiléket 6vatosan kell hasznalni. Csak az
ajanlott feluleteket szabad érinteni. Hasznaljon véddruhazatot (konyhai kesztydit, stb.)

18. A készllék eltarolasa el6tt meg kell varni, mig az kihdil.

19. Ne tegyen a készilékbe kartonbdl, papirbol, mianyagbol késziilt termékeket és mas
konnyen eghetd vagy olvadd anyagokat.

20. Akészulék nem alkalmas kuls6 id0zit6kapcsoldval és tavmiikdodtetési rendszerekkel
torténd miikodtetésre.

21. Nem szabad a keszllekbe tllsagosan nagy adagot betolteni, vagy teletolteni, mivel ez
tliz keletkezéséhez és a készulék karosodasahoz vezethet

22. A tapkabelt nem szabad a készllék felett elhelyezni, valamint a kabel nem érintkezhet
vagy fekhet a forrd fellletek kozelében. Ne telepitse a készlléket elektromos aljzat ala.
23. Akészuléket mikodés kozben nem szabad mozgatni vagy athelyezni. A munka
befejeztével kih(ilés utan lehet athelyezni.

24. A készuléket kinyitni csak a fogantyl segitsegevel lehet. EIGbb oldja ki a rogzitézarat (4)
25. Hasznalat elGtt es kozben igyelien arra, hogy a tapkabel ne nydljon nyilt langra vagy
mas héforrasra vagy éles szélekre, ami kérosithatja a kabel szigetelesét.

26.Az els0 eltavolitasa el6tt tavolitsa el az 0sszes csomagolé alkatrészt. Figyelem!
Fémrészekkel ellatott burkolat esetén ezeken az elemeken enyhén lathaté védéfdlia
n);ujthaté, amelyet szintén el kell tavolitani.

27. SOHA ne takarja le a készUléket Uzemeltetés kdzben, vagy ha nem teljesen lehdil, ne
feledje, hogy a készulék fiitdelemeinek ideje teljesen lehdl.

28. OVINTEZKEDESEK ELLENORIZNI, ha a készilléket magas hdmérsékletre érzékeny
fellleteken hasznalja. Ezutan ajanlatos szigetel6 alatéteket hasznalni

29. aA készEll(élf nem hasznalhato kllsé2&l6kapcsolokkal vagy mas kulonalld tavvezérld
rendszerekke

AKESZULEK LEIRASA

1. fedél 2. aramjelz6 lampa (piros)
3. termosztat visszajelz6 lampa (z6ld) 4. zarékapocs
ELSO HASZNALAT ELOTT

1. Tavolitson el minden kartondobozt és cimkét a hazbol és beliilrdl (flitélapok kozott).

2. Tordlje le el6szor a fltélapokat nedves, majd egy szaraz, nedves ruhaval.

3. Kenjen be egy kis étolajat vag%/ mas novényi zsirt a talcakra, és zarja le a késziiléket a foldeléssel ellatott konnektorba, ekkor vilagitani
kezd a tapellatas és a termosztat jelz6lampaja (2/3).

4. Haglyja a készliléket néhany percig miikddni, hogy megszabaduljon a gyartasi szagtél. Ez id6 alatt a kész(ilék fiistdt bocsathat ki. Ez
normalis.

5. Tisztitsa meg a késziiléket a , Tisztitas” fejezet szerint.

ESZKOZ HASZNALATA

Készitse el6 a szlikséges termékeket. ) . o

1. Csatlakoztassa a zart késziiléket a foldelt aljzathoz - a tApellatés és a termosztat jelz6lampéja vilagit (2/3).

23. Varjon korilbellil 10 percet. Ezen idd elteltével a késziléknek el kell émie a kivant hdmérsékletet - a termosztat jelzélampéja kialszik

. Nyissa ki teljesen a készlléket. Helyezze az el6zéleg elkeszitett termeket az also fiitblapra
4. Zarf'(q be a keszliléket. Pattintsa fel a zarokapcsot (4). Ne zérja le er6szakkal a fedelet (1). )
5. Mikodés kozben a termosztat jelz6lampaja (3) ki- és kialszik, ez azt jelenti, hogy a termosztat megfeleld hémérsékletet tart a tepsiben.
6. A mikodeési idd korulbelll 2-5 perc, és a felhasznalt dsszetevék tipusatol és az izléstél fligg.
VIGYAZAT: Mikodés kdzben a készilék fedelébél forrd g6z szabadulhat fel.
7. Nyissa ki teliesen a fedelet (1), és csak fa vagy mianyag spatuldval tavolitsa el a késztermékeket.
th(j;l\(ELEl\{l! Ne hasznaljon fém edényeket vagy €eles konyhai eszkdzoket, mert ezek karosithatjak a specidlis tapadasmentes bevonatu
(it6lapokat.
8.A kgvetkezé adag termék fézése el6tt zarja le a késziiléket, hogy a flitélapok felmelegedjenek a megfeleld hémérsékletre. Ha a
termosztat jelz6lampaja kialszik (3), az a sttésre készenlétet jelzi.
9. Asiités befejeztével hiizza ki a dugot a konnektorbol, és hagyja kihdini a késztiléket.

TISZTITOESZKOZ

1. Hasznalat utén hlizza ki az elektromos csatlakozot, és varja meg, amig kihdl, miel6tt elkezdi a tisztitast.

2. Afiit6feliileteket el6szor nedves, majd szaraz, nedves ruhaval torolje le (hasznalhat papirtoriét is).

3. Alegnehezebben tisztithaté tészta olajjal zsirozza le és ezt haggja igy. Néhany perc elteltével tavolitsa el ezt a tamasztékot falapattal.
4. K?(rjuk, Ir]e htasznéljon fém vagy kemény csiszoloeszkézt a gép belsejének/kiilsd részének letérlésére, hogy elkerlilje a talca fellletének
megkarcolasat.

5. Ne meritse vizbe.

MUSZAKI ADATOK:



Tépellatas: 220-240V ~50/60Hz

Névleges teliesitmény: 750 W
Maximalis teljesitmény: 1200W

Tor6dlnk a természeti komyezetért. Papir csomagokat kériink adjanak at a papirhulladékra. Polietilén zacskokat (PE)
dobjanak ki a miianyag tartalyba. Kimertilt gépe vissza kell adni a meEfeIelé tarolé pontjahoz, mert a gépben levék vesz(?_leles
részek, veszedelmesek lehet a korn%ezetnek. Az elektromos gép igy kell vissz a

] aadni, hogy korlatozzon a re-hasznalatat.
az elemek vannak a gépben, ki kell

Uzni ezeket és a visszakelladni kilon tarol6 pontjahoz.
|

YCINOBW HA BE3BEHOCT. BAXXHO YNATCTBO 3A BE3BEJHOCT MNPU YITOTPEBA
BE MONMME BHUMATEJTHO MNMPOYUTAJTE N YYBAJTE 'O 3A MOHW NOTCETYBAHA.
YcrnosuTe Ha rapaHLmja ce pasnuyHm, ako ypenoT ce KOpUCTU 3a KOMepLMjanHu Lesnu.
1.Mpeg ynotpeba Ha ypeaoT BHUMATENHO MPOYUTA[TE W 1 CeKorall CriefeTe M cnegHuTe
ynatctsa. [1pon3BoanTenoT He € OArOBOPEH 3a OLUTETYBakba KoM NPoM3neryBaar og
HenpasunHa ynotpeba Ha ypeaor.
2.Ypepot Tpeba ga ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebyBsajTe ro ypeaot 3a buno
KaKBW L€ KoM He ce KoMnaTubumHK co Heroata npumeHa.
3.HanoHoT e 220-240V, ~50/60Hz co 3a3emjyBate. Of 6e3beaHOCHN npuynHK He Tpeba Aa
Ce NpuKIy4yBaaT NoBeKe ypeay Ha eeH N3BOp Ha enekTpuyHa eHeprija.
4.Bbupete BHUMaTeNHK Kora ro ynotpebysate ypeaot Bo bnuanHa Ha Aeua. He um
[03BOJYBAjTE Ha Aelata fa Ccv urpaat co
ypenoT. He nm Jo3BonyBajTe Ha Aelata Uiv fyreTo Kou He ro no3HasaaT ypenoT fa ro
kopucTaT 6e3 Haasop.
5.NPEAYNPENYBAKE: OBoj ypea moxe Aa ce KOPUCTM OA CTPaHa Ha Aeua Hap 8
FOAVMHU U LA CO HamaneHn hU3nYKK, CEH3OPHN UM MEHTaNHU CNOCOBHOCTH, MNK
nnLa co HeaoOCTaToK Ha UCKYCTBO M 3Haere, Camo AOKOJKY Ce Nof Haa3op Ha nuue
OAroBOPHO 3a HUBHaTa 6e30eAHOCT, MNK ako THe ce 0byyeHmn 3a 6e36eAHOCT npu
noTpeba Ha ypeaoT 1 ce CBECHU 3a ONACHOCTUTE NOBP3aHN CO HEroBOTO paboTetse.
)Y.leuaTa He Tpeba Aa cu urpaar co ypeaoT. Yuctere 1 oapKyBake Ha ypeaoT He
Tpeba Aa ce BpLK OA CTPaHa Ha AeLiata, OCBEH ako Tve ce Haj 8 roauHn n oBue
aKTUBHOCTM Ce BpLuaT noA Haa3op.
6.0TkaKko ke 3aBpLuMTe CO ynoTpeba Ha ypeaoT, nomneka U3BaAeTe ro NpUKNy4HUKOT Of
nogonm”r?a CTpYja, Np1TOa NPUAPXKYBAjKM ro LUTEKEPOT CO paka. Hukorall He BneyeTe ro
kabenor!!!
7.Hvikoraw He ctaBajTe ro kabenot, NPUKNYYHUKOT UK LENMOT ypea Bo Boga. Hukoraw He
M3NOXYyBajTe ro ypenoT Ha aTMOCHEePCK YCrOBM, Kako ANPEKTHA COHYEBA CBETNINHA UMK
ROXA, UTH. Hukoraw He ynotpe6yBajTe ro ypeaoT BO BMaXHU YCIOBY.
8. MoBpemeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTta Ha enekTpuyHNoT kaben. [lokonky Toj e
OLUTETEH, OAHECETE r0 YpeaoT Ha OBacTEH CepBUC 3a 3aMeHa Ha kabenoT co Len fa ce
n3berHar onacHu cutyauum.
9.Hvkoraw He ynoTpebyBajTe ro ypeaoT co OWTETEH kaben unn ako BM nagHan unm un
OLUTETEH Ha B1NO KakoB HaYWH UMK ako He paboTn npasunHo. He obuaysajte ce camu fa ro
nonpaearte AecdekTHUOT Npou3Bog buaejkn Toa Moxe fa A0Beae A0 eNEKTPUYEH LLOK.
Cekoralu HoCceTe ro TakBWOT Yped Ha OBNaCcTeH CEepBHC Ha nonpaeka. [lonpaskute Moxar fa
M U3BPLLYBaAT e4MHCTBEHO NPOdeCcoHanHM nuua of OBnacTeH cepauc, buaejkm
HenpaBWHUTE NOMPaBKW MOXaT Ja Npean3BrKaaT OnacHW CUTyaLumn 3a KOPUCHWKOT.
10.Hukoralu He cTaBajTe ro ypeaoT Ha unv Bo 6113nHa Ha 3arpeaHu Uiv Bpenu noBpLUMHM
WINN KyjHCKN ypeay Kako enekTpUYH1 MW NAUHCKW LUNOPeTH!.
11.Hukoraw He kopucTeTe ro ypedoT Bo BriManHa Ha 3anannmeu MaTepujani.
12.He octaBajTe ro kabenot ga Bucy npeky paboT Ha paboTHaTa NoBpLUMHA.
13.Hukoralw He ocTaBajTe ro 6es Hafj30p ypeaoT NoBp3aH co [JOBOA Ha CTpyja. [lypu v Kora e
ynoTpebata npekuHaTa 3a KpaTko Bpeme, UCKIyYeTe ro of CTpyja, 3BageTe ro kabenot oA
LUTeKep.



14.3a rapaHTUTaHe Ha JodaTHa 3alTuTa, npenopada ce MHCTaMpaHe Ha enekTpuyeH
cicTeM [OMONHUTENIEH YPe 3a pa3ni_eH HaroH Ha cTyja (RCD) co HomuHanHa cTpyja He
noseka og 30 mA. Co T0a npaluare obpaTtuTte Ha CTpyyaH enekTpuyap.

15. TemnepatypaTa Ha 4OCTanHWUTe NOBPLUMHM HA aKTUBMPAHMOT Ypea Moxe aa buae
BUCOKa. [la He ce gonupaart XKeLUKUTe NOBPLUMHIA Ha ypedoT.

16. Co ornep Ha Bucokata Temneparypa, Tp868 CO roniema BHUMaTesHoCT fa ce
Bafat rotoBMTE Npon3Boau, Aa ce OTCTPaHyBa BPENOTO Macro Uiu Apyru Bpenn
TeyHoctu. Of YPEeOoT MOXe [a Ce LUNPK Xelllka napea.

17. YpenoT noceayBa rpejHu (yHKUmMM. Ypenot Tpeba BHUMaTENHO 4a ce kopuctu. Tpeba
[ia ce [onupaat camo NoBpLUMHNTE 3a Toa ofpeAeH. [la ce KopucTy 3aluTuTHa obreka
(KyjHCKM pakaBuLy UTH.)

18. Mpen cknagupareTo, ypeot Tpeba aa ce usnagw.

19. He cMmee BO ypenoT fia ce CMeCTyBaaT NpoM3BOAM CO KapTOH, XapTuja, nnacTuka unm
APy NEeCHO 3ananvem UNW TONMUBU NPOU3BOAN.

20.YpepoT He e HameHeT 3a paboTa co ynotpeda Ha Ha[JBOPELLHN BPEMEHCKMN perynaTopu
Unn Ha nocebeH cucTeM 3a JaneumHcka perynaumja.

21. He cmee Bo ypeoT Aa ce CTaBaaT MHOrY ronemu U nopLum1 Kou ja 3a3emaar Lenara
Herosa MoBpLUMHA, OMAEjK Toa MOXe [a Npeaun3BuKa Noxap U YHULITYBakE Ha ypeaoT.

22. [NonHeyYkunoT kaben He cmee fa buae CMecTeH Hafg ypedoT, HUTY Aa Jonupa Uinm Nexu
BO 6/M3nHa Ha TONMM NOBPLUMHK. [la He ce CMecTyBa ypeaoT MOA eNeKTPUYHO rHe3Ao.

23. YpenoT He Tpeba fJa ce NoMecTyBa MM NpeHecyBa BO TEKOT Ha pabotarta. Mo
3aBpLUyBareTO Ha paboTaTa MOXe [ja Ce NPEeHeCyBa Mo HETOBOTO M3MnajyBakse.

24. Ype[oT Aa ce 0TBOpa camo co NoMdLL Ha ApxauuTe. MpeTxoaHo Aa ce ocroboau
3aTBopavkata Wwrunka (4).

25. lNpen v 3a Bpeme Ha ynoTpebarta, ocurypajte ce aeka kabenot 3a HanojyBame He ce
npoTera HK3 OTBOPEH NMaMeH U Apyr U3BOP Ha TOMMUHA UK OCTPX paboBy LITO MOXe Ja
ja owTeTat u3onauujata Ha kabenor.

26.Mpes NpBOTO OTCTPaHyBatb€, OTCTPAHETE M CUTE KOMMOHEHTY 3a NakyBatse. BHMaHKe!
Bo cnyuyaj Ha 06BMBKa CO MeTamH1 JeN0BY, Ha OBUE eNeMEHTI MOXe Aa Ce NpoTera Masnky
BMANMBA 3aLITUTHA (hOnKja, Koja UCTO Taka Tpeba aa ce 0TCTpaHy.

27. HAKOIALLl He ro nokpuBajTe ypedoT 3a Bpeme Ha paboTta uim kora He ce onaau
L|eNloCHO, 3anoMHeTe AeKa rpejHUTe eneMeHTU Ha ypedoT OABOjyBaaT BpeMe 3a LienocHo Aa
ce onagar.

28. BHUMATE '1 OT OBOPHO ako ro Kopuctute ypeoT Ha NOBPLUMHW YyBCTBUTENHW Ha
BUCOKM Temnepatypu. Ce npenopayysa fa ce KOpUCTaT M30MaumucKkn noaI0LKM

29. Ype[noT He MOXe Aia Ce KOPUCTU CO HaZBOPELLHW BPEMEHCKM NPEKUHYBaYM U Apyru
NOCebHN CUCTEMM 3@ AaNEYNHCKO YNpaByBaHe

Onnc HA YPELOT
1. kanak 2. »HOVKaTopcka CBETUNKa 3a HanojyBakse (LipBeHa)
3. nHamkaTopcka namba Ha TepmocTaToT (3eneHa) 4. cnojka 3a 3aTBOpae

MPEL NPBATA YMOTPEBA
1. OTCTpaHeTe 1 cuTE KAapTOHM U €TUKETW O KYKULLTETO 1 0 BHATPE (MOMEry rpejHuTe nnoum).
2. Mi3bpuueTe rv rpejHATE NNOYM NPBO CO BNaXHa, a NoToa co CyBa BNaxHa kpna.

3. HareceTe manky Macro 3a jazietse Unu apyra pacTutenHa MacT Ha (yokUTe 1 3aTBOPETE o YpeaoT A0 LUTEKEPOT CO 3a3eMjyBatse 1
VHOMKATOPOT 3a HamMojyBatbe 1 TEPMOCTATOT Ke cBeTarT (2/3).

4. YygajTe ro anapatoT Aa paboTi HEKONKY MUHYTM 3a [a ce 0croboauTe Of NPOMU3BOAHUOT MUPKC. YPENOT MOXE [ja UCTYLITA MarKy Yan
BO OBa BpeMe. T0a e HopMasHo.

5. WcumcteTe ro ypenoT cnopes nornasjeto ,Yuctere”.

KOPUCTEHE HA YPE[



HOHI'OTBeTe T NOTPEBHUTE NPOV3BOAM. ) ) )
1. Mospaerte ro 3aT8086HVIOT yplgﬁ CO LUTEKEpPOT CO 3a3eMjyBatbe - MOKa3HOTO CBETIIO 3a HarnojyBakbe 1 TEPMOCTATOT Ke CBETHE (2/3).

2. Mouexajte okony 10 muHyTM. Mo

TEpPMOCTaToT Ke ce ucknyyu (3). )

3. LlenocHo oTBopeTe ro ypeaoT. CTaBeTe ro NpeTXoAHO NOArOTBEHWOT NPOM3BOA Ha A0NHATa rpejHa nnoya

4. 3atBOpeTe ro ypenort. IpuLBpcTeTe ro KNUMOT 3a 3aTeoparbe (4). He 3aTBoOpajTe ro kanakot (1) HacunHo. )

5. 3a Bpeme Ha paboTara, NoKa3HOTO CBETNO Ha TEPMOCTATOT (3) Ke Ce BKIydyBa W UCKNYYyBa, LUTO 3HAauM Aeka TEPMOCTAaTOT ja OAPXYBa
cooABETHaTa TEMNEepaTypa Ha TaBIUTE 3a NMeYetbe. ]

6. I?ﬁ)emem Ha paboTa € NpuBbANKHO 2 40 5 MUHYTW W 3aBUCK OA BUAOT Ha YNoTPeBeHNTE COCTOjKM U NpedhepeHLMnUTE 3a BKyC.
BHVIMAHWE: 3a Bpeme Ha paboTara o kanakoT Ha YpeaoT MoXe Aa vcnyllTa Tonna napea.

7. LlenocHo oTBOpeTe ro kanakoT (1) 1 u3BaaeTe rv roToBUTE NPOM3BOAYW KOPUCTE]kV CaMo iPBEHa UMW NNacTYHa WnaTtyna. )
BHVMAHWE! He kopucteTe meTaneH npubop nnm ocTpu KyjHCKV anaTkv buaejkv Moxe fja rv owTeTar cnewujanHuTe Hefennmem rpejHm
nnouu

8. lMpen na ja roTeuTe cneaHara cepuja NPoM3BOAW, 3aTBOPETE ro YPeAoT 3a rpejHuTe NNoyn Aa ce 3arpear o COoABeTHaTa
Temnepatypa. Kora MHANKaTOpOT 3@ TEPMOCTATOT ke Ce UCKITy4y (3) nokaxyBa NOATOTBEHOCT 3a Nevetbe.

9. Kora ke 3aBpLunTe CO NeyereTo, N3BafeTe ro NpUKIy4OKOT Of LUTEKEPOT U OCTaBETE r0 YPeAoT Aa Ce onay.

YPE[] 3A YACTEHE )

1. VcknyyeTe ro enekTpUYHMOT NpUKNy4oK no yrotpeba u noyekajte Aa ce onaay Npef Aa 3anoyHeTe CO YNCTEHETO.

2. /13bpuLueTe rv rpejHITE NOBPLLMHKM MIPBO CO BNaXHa, a N0Toa co CyBa BNaxHa kpna (MOXe fja KopUCTUTE W XapTHUeHa Kpna).

3. HajTeLuko ce unCT! TECTOTO OAMapa HamacTeTe ro Co Macrno 1 ocTaBeTe ro Taka. 10 HEKONKy MUHYTU OTCTPaHETE v OB1E NOTMMpaYyy
co élpBeHa nonarka HexXHo. )

4. Be MonvMe He KopuCTeTe MeTanHa Unv TBpfia abpasnBHa anatka 3a Aa ja u3bpuLueTe BHATPeLHOCTa/HaABOPELLHOCTA Ha TENOTO Ha
MallMHaTa 3a Aa u3berHeTe cTpyrate Ha NoBpLUMHATA Ha huokata.

5. He noTonysajTe Bo BOZa.

TEXHWYKM NOOATOLIM:
Hanojysarse; 220-240V ~50/60Hz
MokHocT: 750 W

MakcumanHa mokHocT: 1200 W

0Ba BpeMe, ypeaoT Tpeba Aa ja AocTurHe noTpeGHaTa Temiiepartypa - NoKasHOTO CBETIO Ha

Ce rpuxime 3a NpuUpoaHaTa cpeamHa. KapToHCkUTe NakoBKi MOMMME [1a Ce HaMeHaT 3a peLnKinparse. MonueTuneHosuTe
kecu (PE) na ce dpnar BO KOHTEHEP 3a nnactuka. MckopucteHnoT ypes Tpeba Aa ce npenaae BO COOABETHUOT CKIaampaqki
MyHKT, 61UAejkv Hebe3BegHNTe COCTOjKM KoM Ce HaoraaT BO ypefloT MoXaT fja GuaaT sarposyBatbe 3a cpeauHara.

NEKTPUYHUOT ypes Tpeba Aa ce npegaae R8HaumH Koj ke OHEBO3MOXM HEroBa NMOBTOPHA yNoTpeba 1 UCKOPUCTYBaksE.
[Llokoniky BO ypenoT uma Gatepuu, TpeGa Aa ce n3sagart 1 noceGHO Aa ce npefaaaT Bo CKIAAMPaUKMOT MyHKT.

FENIKOI KANONEZ AZQANEIAZ
1.Mpiv ammo 1 xpAon TG CUOKEUNS TIPETTE va DIABACETE TIG 0dnyieg XPATEWS Kal va TIG
akoAouBroete. O TTapaywyog dev eUBUVETAI yia EVOEXOHEVES CNUIEG TTOU OQEIAOVTAI OE N
evoedeIyuévn xpARon fi o€ AaBog xelpioud TNG GUCKEURG.
2.H ouokeun TpoopileTal yia OIKIAKR XpAon. ATrayopeusTal n xpron mg yia dAhoug
OKOTTOUG, Y10 TOUG OTT0I0UG OEV TTPOOPICETA.
3.3. O e¢omhiopdg emmpémeral va ouvdeBei povo ot yelwpévn mpica 220-240V ~50/60Hz..
Ma v ueyaAuTepn ao@aAeId oag dev TTPETTEN va GUVOEETE GTOV i10 KUKAWA PEUMATOG
TTOMEC NAEKTPIKEG CUOKEUEC.
4 MpEtel va TTPOTEXETE IBIAITEPWG KATA TN DIAPKEID XPAONG TNG GUCKEUAG OTav diTrA
Bpiokovral Taidid. Aev emiTpEmeTal Ta TAIdIA VAl TTAICOUV WE T OUOKEUR. Agv emITpETIETAN
N XPAoN TG GUOKEUNG atrd TTaIdId fi ATopa TToU OV EXOUV EVNUEPWOET OXETIKA WE TO
XEIPIOWO TNG.
5.H NNPOZOXH: H ouokeun auti ptropei va xpnoipotroindei amd mwaidid nAikiog avw
TWV 8 ETWV KOl ATOHO e PEIWHEVEG CWHATIKEG, AITONTNPIOKES ) SlavonTikég
IKAVOTNTES 1 ATTO ATOO XWPIG EPTTEIPIa } YVWON TS OUCKEUNRG HOVO UTT6 ThV
emiBAeyn £vog atépou Tou gival uTrEUBUVO yia THV aoPAAEId TOUG 1 €QV Eixav
evnpepwiei yia TNV ac@ain XpAoN TNG CUCKEUNAG KAl EXOUV ETTIYVWON TwV KIVOUVWY
ou ouvdEovTal pe Tn Asitoupyia TnG. Ta andid OV TTPETEN VA Trai{ouV pE TN
ouokeun. O KaBapIoPOG Kal N CUVTAPNON TNG CUOKEUNG dEV TTPETTEN Val
TPAYHATOTTOI0UVTOI OTTO TTaISIA, EKTOG AV iVl VW TWV 8 £TWV Kal ol
dpaoTnPIOTNTESG QUTEG EKTEAOUVTOI UTTO ETTiBAEYN.



6.Mdavta Yeta T XPAoN ATTOCUVOECETE TO PEUUATOANATITN ATTO TO BIKTUO TTAPOXAGS PEUMATOG,
kpatwvtag Tv pi¢a. MHN TpaBritete To KaAwdio auvoeang.
7.Mn Bacete 10 KAAWdIO, TO peuquo)\r']TrTr] kal 0AdkAnpEn TN GUOKEUR 0TO VEPO A GANO UYPO.
[MpooTaTeVETE Tr CUCKEUN OTTO OUOUEVEIG KAIPIKEG TUVBAKES (Bpoxn, AAIO, K.G.). Mnv T
XPNOIUOTIOIEITE OE TUVONKES AugnUEVNG uypaaiag (MTTAvIo, KAPTTIVYK).
8.TaKTIKA TTPETTEI VA EAEYXETE TNV KATACTACT) TOU KAAWDIioU Tgoq)oéooiag. Edv 10 kaAwdio
TPOYOJOCTIAC UTTOOTE {NMICA, TIPETTEI VOl AVTIKOATOOTABET e €I0IKO KAAWDIO OTT6 TNV €10IKA
UTTNPETIa £CUTTNPETNONG TTEAATWY VIO VO ATTOQPEUXBET KABE Kivouvog .
9.Mnv XpnGIHOTIOIEITE TTOTE TN CUCKEUN e EAATTWHATIKO KAAWDIO TPOPOdOTTAg EITE HE
KaAwdI0 TTOU EXel TIETEI 1) £XEI UTTOOTET OTTOI00NATTOTE AAAN (NI €iTE BEV AeIToupyEi owaTa.
Mnv emoKeUACETE TN GUOKEUN POVOI 0ag, UTIAPYXE! Kivouvog nAekTpoTTANgiag. Tnv
EAQTTWATIKI) OUCKEUN TIPETTEN VA TNV EAEYEEI A} VO TNV ETTIOKEUAOEI N KATAAMNAN Ut pEaia
ebutrnpétnone eatwv. O1 ETIOKEUES UTTOPOUV Va yivovTal Uovo aTré £€0UaIodOTNUEVE
UTTNPEDIiES srgunr]pémcng meAatwv. H AavBaopévn ETTIOKEUT HTTOPET va TTPOKAAEDE] Goéapé
KivOUVO yIa TOUG XPAOTEG.
10."H ouokeur| mpémel va ToTTo0€TN Bl 0€ KpUa 0TABEPN Kal ETTITTEDN
EMQAVEIQ, HaKPIA OTT6 £0TiEG (E0TNG OTTWS NAEKTPIKY Koudiva, UTTpikI, K.G."
11.Mn xpnoiyorrolgite oTé T GUOKEUR TTAGI O€ EUPAEKTA UAIKA.
12.To Kahwdio Tpo@odoaiag dev PTTopEi va KPEUETAI ATTO TO TPATTECI ) va AyYilel KAUTEG
EMQAVEIES.
13.Mnv a@rveTe T ouokeun GUVOEDENEVN LE TO DIKTUO TTAPOXAG PEUPATOC XWPIC ETTIRAEWN.
14 .Me okotté va diao@alioete TpAoOeN TTpOCTACIa TTPOTEIVETAI VO EYKATAOTATETE PECA
0T0 NAEKTPIKO KUKAWUA TN 6|(’1Ta£r)] mpoaTaciag peuparog diapporig (RCD) pe 10 ovouaaTikd
peupa trou dev utepPaivel 30 mA. Me OKOTTO va TO KAVETE TTPETTEI VO KOAEDETE TOV EI0IKO
NAEKTPIKO.
15. H Bepuokpaaia Twv TPoaBAacIdwY ETIPAVEIWY TNG CUCKEUAG G€ AcIToupyia
pTTopei va givar ugnAf. Mnv ayyidete Tn Beppn ETIPAVEIQ TG TUCKEUNAG.
16. Adyw TN uwnAig Bepuokpaaiag Ba TPETTEI val EICTE TIPOTEKTIKOI KATA TV
QQaiPEDT) TWV ETOIMWY QAYNTWY, AYAIPWVTAG TO KAUTO AiTmog 1} GMa (eaTd uypa. H
OUOKEUN 0ag EVOEXETAI VA EKTTEPYEI KAUTO ATHO.
17. H ouokeur) d1a6étel Asitoupyia Bépuavong. H guokeun TTpETTEl va XpNOIHOTIOIEITAI JE
TTPOTOX1). AYYISTE TNV ETMIQAVEIA HOVO OTAV XPEIGLETAl. XPNTIUOTIOIEITE TTPOCTATEUTIKO
POUXIOHO (yavTia, okeln, KATT)
18. MpIv paléweTe T CUCKEUR QQAOTE TN GUCKEUN VO KPUWOEL.
19. Mnv ToTr06€TEITE OTN GUCKEUR TTPOIGVTA aTTd XapTdVI, XapTi, atmd TAACTIKG Kal dAAa
€0QAEKTA avTIKEiPEVA N AN EUKOAG OTO AIWOTUO QVTIKEIJEVAL..
20. H ouokeur| dev TpoopileTal yia Xpriom e EEWTEPIKOUG XPOVODIaKATITES A EEXwPIOTO
olaTnua TNAEXEIPIOTNPIOU.
21. ATrayopeUETal Va YOPTWAETE 0N CUCKEUN TTIAPA TTOAU peYAAeg pEPIDES 1 koppdTia Tou
kataAapBdvouv 0AOKANPO TO TUAUA TOU GYKOU TNG, YIATi KATI TETOIO UTTOPEI VA TIPOKAAEDE
TTUpKayId Kol BAGBN OTn OUCKEUN.
22. To kaAwdio Tpopodoaiag dev PTropei va ToTTo0eTNOET TTAVW ATTO TN GUCKEUNR, Kal dEV
TPETTEN va ayyidel A va gival Kovta o€ Bepuég emipaveleg. Mnv ToTToBETEITE TN CUOKEUR KATW
aToé v TTpica.
23. Mnv pETOKIVEITE 1) JETAQEPETE TN GUOKEUN OTaV auTr AiToupyei. Otav otapatioel T
AeiToupyia TnG WtTopei va petakivnBei pdvo otav ival kpua..



24. H ouokeun pmropei va avoiel povo We m pondeia g Aapnig. Mpiv Ba mpémel va
ameAeuBepwOei 10 KAITT aoQaAIonG (4).
25. Mpiv kal katd 1 dIGPKEIA TNG XProng, PePaiwbEiTe 0TI TO KaAwAIO TPoYodoTiag deV
TEVIWVETAI TTAVW a€ avoIXTr GASYa i) GAAN Tnyr BeppodTnTag i AIXUNPEEG OKUES TTOU UTTOPET
va Aayouyv T pdvwaon Tou Kahwdiou.
26. MNpiv atmod v aQaipean yia TPWTN ¢opd, agaipeéaTe OAa Ta EEAPTAUATO CUOKEUATIAC.
Mpoooxn! ZTnv TepiTTwaon evog TePIBARUATOS e PETAMIKA pépn, o€ auTd Ta oToIXEId
MTTOPEI evo,l TEVIWOET Eva EAAPPWGS 0PATO TIPOOTATEUTIKO GUANO, TO OTTOIO TTPETTEI ETTIONG Val
agaipebei.
2?. H%Té MNV KOAUTITETE T oUOKEUR KaTd TN Aeimoupyia A 6Tav dev KPUWOEI EVIEAWS, VO
euu?c,ns 0TI Ta OTOIKEIA BEPUAVONG TNG CUOKEUNS XPEIACOVTAI XPOVO VIO VA KPUWOEI
EVTEAWC.
28. (DYE\A'TE MPOZOXH av xpnaIUOTIOIEITE TN GUKEUN O€ ETTIQAVEIEG EUAITONTES OE
uerlxsg Bepuokpaaies. 21 GUVEXEID GUVIOTATAI N XPNOT HOVWTIKWY POSWY.

OUOKEUN Oev UTTOPET va XpnaIPoTToInEi e eqwTepIkoUg dIOKOTITEC XpAvou A e GAAa
EEXWPIOTA oUCTAKATA TNAEXEIPITOU

MEPINPAQH ZYZKEYHZ
1. kamaki 2, evBeIKTIKA Auxvia 10x00g (KOKKiv)
3. evOeIKTIKA Auyvia BepuoaTarn (Tpdaivn) 4. KAIT KAEIGTpaTOg

MPIN THN MPQTH XPHZH

1. AgaipéaTe GAd Ta XAPTOKIBWTIA KAl TIG ETIKETEG ATTO TO TEPiBANUC KAl OTTO TO ETWTEPIKG (METAEU Twv TAaKWY BEppavang).

2. ZKouTriaTe TIg BeppaVTIKEG TTAGKES TIPWTO e BPEYUEVO KAl 0T GUVEXEID PE OTEYVO UYPO TTavi.

3. AmAwaTe Aiyo Bpwaoipo Aadi 1) Ao QUTIKO AiTTog aToug BioKOUG Kal KAEIOTE T CUGKEUR aTnv Tipida Pe yeiwan Kai n evOEIKTIKA Auyvia
Tpogodoaiag kai Beppoatam Ba avayel (2/3;

4. AiampRaTe T 0UOKEUN Oe Aertoupyia yia Aiya A R va amaAayeite amé 1) pupwdia mg karaokeung. H ouokeur Ba pmopouoe va
EKTIEUTTEN AiyO KOTTVO KOTG T BIGpKEIal auTig TG TiEpIodou. AUTO €ival QUTIONOYIKO.

5. KaBapioTe T povada oluewva pe 10 KeQaAaio «KabBapioudgy.

XPHZH LYZKEYHE

MPOETOIPACTE T ATTAPAITNTA TTPOTGVTAL

1. 2uvdeaTe TV KAEIOTH GUOKEUN TNV TIPIGal E Veiwam - 1) EVDEIKTIKR Auxvia Tpogodoaiag kai Beppoatam Ba avayer (2/3).

2. Mepipévere mepitou 10 Aemra. Metd ammd auTd T0 Xpoviko dIGoTHa, n CUCKEUN Ba TTPETTEI va QTACEI TNV aTraiToUpevn Beppokpaaia - n
€VOEIKTIKN Auyvia Tou BeppoaTdmn Ba eival ofnom

3. Avoigre TAnpwg Tn ouakeun. TomoBeTATTE T0 ﬂponvouusvwg TIPOETOINATLEVO TIPOIOV TNV KATW TTAAKA BEpuavang

4. KeioTe Tn ouokeun. Koupmmware 1o KAITT kAeigiparog (4). Mnv KAeivere To kammaki (1) pe duvan.

5. Kara mn Aerroupyia 1) evdeikTikr Auxvia Tou Beppoatdrn (3) 6a avaper kai Ba ofrivel, auté anpaivel 61 o Beppoatamg Siampei my
KaTGMnAn Beppokpagia Twy Tagiwy @ mpmoi

6. O xpovog Aeimoupyiag eivar TepiTrou 2 €wg 5 AeTTTa kal €50pTATAN OO TOV TUTIO TWV XPNCIUOTTOIOUHEVWY GUGTATIKWY Kl TRV
TIpoTIUNON Yelong.

MPOXOXH: Katé n )\EITOUpYIG amo 10 KAAUMKO NG GUCKEUNG HTTOPET Va EKTTEUTIEN GEOTO QTO.

7. Avoigre TTApwg 10 KaTaKI (1) Kai aaIpEaTe Ta TEAIKG TTPOIOVTA XPNGIMOTIOIWVTAS HOvVO EUAIVN ) TAADTIKN) OTTATOUAQ.

I'I)I:’OZO%(H! nv xpr]mponomne METAAAIKG OKEUN 1) aigunpea epyaAeia Koudivag yiaTi PTTopei va KaTaoTPEWOUV TIG EIBIKEG aVTIKOAANTIKEG
TAdKeG BEppavang

8. MpIv payeIpEWeTe T Emopevn TTapTida ToIoVTWY, KAeioTe T gUOKEUR WOTE 01 BeppavTikES TIAGKEG val eaTaBolv oy KardAnAn
Beppokpaaia. Otav oPnoel n evoeIkTIKi Auxvia Tou BepuoaTam (3) UTTOBEIKVUEI ETOINOTNTA YIA YATILO.

9. Otav TeAe1toeTe TO WAGILO, APAIPETTE TO QI ATTG TNV TIPICa KAl AQACTE Tr Hovada va KPUWOEL.

LYZKEYH KAGAPIZMOY
1. AToGUVBEDTE TO NAEKTPIKO QIG PETA T XPrIOT KAl TIEPIYEVETE VO KOUWOEI TIPIV EEKIVATETE TOV KABAPIOHO.
2. ZKoutriaTe TI§ BEPUAVTIKEG ETTIPAVEIEG TIPWTO e PPEYLEVO KAl PETA PE OTEYVO UYPO TTaVi (UTTOPEITE VOl XPNOIKOTIOICETE Kal
xuﬂmmmam

o §UoKOAN aTo KaBApIopa (upn gekoupageTal aAcipoupe pe AGdI kail TV agrvoupe £7a1. Metd amé Aiya e agaipéaTe Ta
ompiyuara pe §UAIVO KouTri amahd.
4. Mnv xpnaipoTrolgite kavéva HETAANIKG / GKANPO AEIOVTIKG EQYAAEiO YIal vl OKOUTTIOETE TO ETWTEPIKO/EEWTEPIKO TOU GMATOG TOU
Enf\(ll VAUATOG YIa vV ATTOQUYETE TO §UTIHO TG ETIPAVEING TOU GiTKOU.

nv BuBiCete o€ vepo.

TEXNIKA AEAOMENA: Mov. Taoakah
Tpogodoaia: 220-240V ~50/60Hz QROVTIGaUE To PP 'm%j e °qu§’ “K"n%H e %‘ggﬁ S'%%%“#% el X%U?o prEv

Ovop. loxUg: 750W 8#8%8‘ TETaP GT0 KATOAMIAG Oy oag[sl meng[TI('f)v\érM( Y—? TOETG TG Tt |£])_$e| Kal Ta
Méyio 1oX0G: 1200W %TL é’

yiom 10x% an Tt V?%?&%Teo%%vwonv O el errag mfgp(g Ci]uq]': ﬁ%
gﬁ DIGKOVIAT ETaEC GUTE TIBETTET VA Qi pEBOUY Rl VAl TeTayro0% Ge gaxwrblmo
——



CESKY

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE POUZITI A PROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.

Zarucni podminky neplati, pokud je pristroj pouzit pro komercni Gcely nebo v rozporu s
nvodem. Pristroj je urCen pouze pro pouziti v domacnosti. . o
1.Pfed pouzitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vzdy postupujte v souladu s uvedenymi
pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pripadné skody vznikié v dusledku
neodborné manipulace nebo pouziti v rozporu s navodem. o
E{Vy,robelg |lze pouzit pouze v interiéru. Nepouzivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro

ery neni urcen,
3.Zafizeni by mélo byt pripojeno pouze do uzemnengé zasuvky 220-240V ~50/60Hz. Z
bezpecCnostnich duvodu neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce. .
4.Prosim, budte opatrni pfi pouzivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat si
s vyrobkem. Nikdy nenechavejte vyrobek bez dohledu pohybuji-li se u néj déti nebo lide,
kteri neved|NJEk vyrobek pouzivat. L 5
5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se
shizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, nebo osoby bez
zkuSenosti a znalosti vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecnost a zdravi. Nebo pokud byli pou¢eni o bezpe¢nem pouZivani vyrobku, jsou
si vedomi nebezpeci, chapou zpusob pouziti vyrobku a jejich,smyslové schopnosti
jsou dostatec¢né pro pochpeni i bezpecné pouzivani vyrobku.Cisteni a udrzba vyrobku
nesmi provadeét déti. Détiod 8 let mohou Cisténi provadét pouze pod dohldem
dospélé osoby, ktera {e mentalné i fyzicky zpusobila na dité dohlizet. 5
6.Po ukonceni poutZitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatien vypinacem, pak vzdy
opatrné vytahnete zastrcku ze zasuvky. Pritom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za privodni kabel! L _ o
7.Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
grerusena dodavka napéti byt ljen na kratkou dobu.

Nikdy nedavejte neponofu#te. napajeci kabel, zastrCku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavujte vyrobek atmosférickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni zafeni ,
dest], snih-apod.. Nikdy nepouZivejte vyrobek ve vihkém prostredi.
9.Nikdy nepouZivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upad| z
vysky a predpokladate, ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravpe. Opravu vzdy svéite
odbornému autorizovanému servisu, abyste predesli Urazu elektrickym proudem. Poskozeny
vyrobek vzdy ihned vytpnétq._ Provedeni neodborné opravy mize vést k urazu uzivatele a
zaniku zaruky pro postup uzivatele v rozporu s bezpecnostnimi pokyny.
10.Nikdy nepokladeijte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchu nebo do kuchynskych
spotfebicl, jako jsou elektricke nebo plynoveé trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu nezakryvejte,
nic na nej nestavte . .
11.Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti horlavin. . 5
12.Nenechavejte kabel viset dou pres okraje podlozky na které je v¥fobek polozen. }
13.Po ukonceni FOUZItII tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatien vypinacem, pak vzdy
opatrné vytahneéte zastrcku ze zasuvky. Pritom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za privodni kabel! o o )
14.Pro zajisténi dodate¢né ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o t(menoyltém proudu nepfekracujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
obratte na kvalifikovaného elektrikare. L ) o )

15, Teplota pfistupnych ploch zapnutého zafizeni je vysoka. Nedotykejte se horkych ploch
zafizeni.

,



@ 16. Z duvodu vysoke teploty budte b&éhem vytahovani hotového jidla, odstranéni
horkého tuku nebo jinych horkych surovin velmi opatrni. Ze zafizeni se miize
uvolfiovat horka para.

17. Zafizeni ma véstavenou ohfivaci funkci. Zafizeni pouZivejte opatrné. Dotykejte se pouze
téchdp)ovrchu, které jsou k tomu urCené. Pouzivejte ochranné pomucky (kuchyriské rukavice
apod.).

18. Pred uskladnénim vyc&kejte, aZ zafizeni zchladne.

19. Do zafizeni nevkladejte vyrobky z lepenky, papiru, plastu a jiné snadno hoflave nebo
tavitelné predméty.

28. Zgﬁzeni neni kompatibilni s vnéjSimi casovymi vypinaci nebo samostatnym dalkovym
obvodem.

21. Do zafizeni nevkladejte pfilis velké porce nebo porce, ktere napini jeho cely obsah,
protoZze mUze dojit k pozaru nebo poskozeni zafizeni.

22. Napajeci kabel nesmi byt veden nad zafizenim, ani se nesmi dotykat nebo leze pobliz
horkého povrchu. Zafizeni nestavte pod elektrickou zasuvkou.

23. Pokud je zafizeni zapnuté, neposouvejte ho nebo nepfenésejte. Po ukonceni prace je
mozné ho prenést teprve po zchladnuti.

24. Zafizeni otvirejte pouze prostrednictvim rukojeti. Nejdfive uvolnéte uzaviraci klips (4).

25. Pred pouzitim a béhem pouzivani se ujistéte, ze napéﬂ'eci kabel neni naklonén pres
gt%vfleny plamen nebo jiny zdroj tepla nebo ostré hrany, kieré by mohly poskodit izolaci
abelu.

26.Pfed prvnim v%/jmutim odstrarite végﬁr}nz soucasti baleni. Pozor! V pfipadé pouzdra s
chle

kovovymi soucastmi je na téchto prvci ce viditelna ochranné folie, ktera by méla byt
také vytazena.

27. NIKDY nepokladeite pristroj béhem provozu nebo kdyz upiné nevychladne,
nezapomefnite, Ze topné Clanky zafizeni maji Cas Upiné vychladnout.

28. UCHOVUJTE POZORNE, pokud pouZivate zafizeni na povrchy citlivé na vysoké teploty.
Doporucuje se pouzivat izolacni podlozky

29. Zafizeni nelze pouzit s externimi Casovymi spinaci nebo jinymi samostatnymi systemy
déalkového ovladani

POPIS ZARIZENi
1. viko 2. kontrolka napajeni (Cervena)
3. kontrolka termostatu (zelend) 4. uzaviraci spona

PRED PRVNIM POUZITIM
1. Odstrarite vSechny kartony a $titky z krytu a zevnitf (mezi topnymi deskami).
2. Topné desky otfete nejprve mokrym a poté suchym vihkym hadfikem.

3. Na misky naneste trochu jedlého oleje nebo jiného rostlinného tuku a uzemnéte zafizeni k zasuvce, rozsviti se kontrolka napéjeni a
termostatu(2/3).

4. Nechte spotfebic nékolik minut bézet, abyste se zbavili zapachu z vyroby. Béhem této doby mize zafizeni vydavat kour. To je normaini.
5. VyCistéte jednotku podle kapitoly ,Cisténi.

POUZIVANI ZARIZENI

Pfipravte potfebné produkty.

1. Uzaviené zafizeni pfipojte do zasuvky s uzemnénim - rozsviti se kontrolka napajeni a termostatu (2/3).

2. Pockejte asi 10 minut. Po této dobé by mélo zafizeni dosdhnout pozadované teploty - kontrolka termostatu zhasne (3).

3. Zcela oteviete zafizeni. Umistéte pfedem pfipraveny produkt na spodni topnou desku

4. Zavfete zafizeni. Zaklapnéte uzaviraci sponu (4). Nezavirejte viko (1) nésilim.

5. Béhem provozu bude kontrolka termostatu (3) svitit a zhasinat, to znamena, Ze termostat udrzuje vhodnou teplotu pegicich plechd.
6. Doba provozu je pfiblizné 2 az 5 minut a zavisi na druhu pouzitych surovin a chuti.

POZOR: Béhem provozu z krytu zafizeni mlze vychazet horka para.

7. Zcela oteviete viko (1) a hotové vyrobky vyjméte pouze dfevénou nebo plastovou Spachtli.



POZC?]RNOST! NepouZivejte kovové nacini nebo ostré kuchyriské néstroje, protoZe by mohly poSkodit speciaini topné desky s nepfilnavym
ovrchem
. Pfed vafenim dalsi varky ﬁrodyktf; zaviete zafizeni, aby se topné desky zahraly na spravnou teplotu. Kdyz kontrolka termostatu zhasne
g3) signalizuje pripravenost k peceni. . L
Po dokonceni peceni vytahnéte zastréku ze zasuvky a nechte zafizeni vychladnout.
CISTICI ZARIZENI . o L
1. Po pouziti odpo&te elektrickou zastrcku a pfed zahajenim Cisténi pockejte, aZ vychladne.
2. Topné plochy otrete nejprve mokrym a poté suchym vihkym hadnlgem_Jmuiete pouzitipapirovou utérku).
3. Nejhire Cistitelné zbytky tésta namazte olejem a nechte tak. Po nékolika minutach t¥tolzbytky jemné odstrarite dievénym IEadlem.
451. ﬁ otirani v_?ltr(;(u/vngjsku téla stroje nepouzivejte zadné kovové ani tvrdé brusné nastroje, aby nedoslo k poskrabani povrchu podnosu.
. Neponofujte do vody.

TECHNICKA DATA:
Napajeni: 220-240V ~50/60Hz
Jmenovity vykon: 750W
Maximalni vykon: 1200W

Ochrana Zivotniho prostredi. Karton odevzdejte do sbhéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj odevzdejte

do prisludného sbémého dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpeci. Elektricky pfistroj odevzdejte

tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného sbémého mista zvlast. Pfistroj
s Nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN

GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
dDe ara(ljntievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor commerciéle

oeleinden.
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik. . 33 . _ .
2.Het product is alleen voor binnenshuiis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat
niet verenigbaar is met de toepassing ervan.
3.Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een geaard stopcontact 220-240V
~50/60Hz Om veiligheidsredenen is het niet wenselijk om meerdere apparaten aan te sluiten
op een stopcontact.
4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of ﬂeestelijke vermogens, of
personen zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd
over het veilige gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in
verband met de werkingc)l ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud van het apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd,
:enzij ﬁtte ouder zijn dan 8 jaar en deze activiteiten moeten worden uitgevoerd onder
oezicht.
6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!
7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.
8.Controleer regelmati% de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is moet
het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar behandelt
worden om gevaarlijke situaties te voorkomen. _
9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte
product zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het



beschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De
re%arait(le die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
gebruiker.

10.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme opperviakken of keukenapparatuur,
zoals de elektrische oven of gasbrander.

11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
oppervlakken aanraakt.

13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer
gebruik wordt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het
stopcontact.

14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de
stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact op
met professionele elektricien in deze zaak.

15. De temperatuur van het opperviak van het werkende apparaat kan hoog zijn.

@ Raak het hete oppervlak van het apparaat niet aan.

16. Door de hoge temperatuur moet u voorzichtig zijn bij het uithalen van de
afgewerkte gerechten, het verwijderen van heet vet of andere hete vloeistoffen. Uit het
apparaat kan hete stoom uitkomen.

17. Het apparaat heeft een verwarmings functie. Het apparaat moet voorzichtig worden

Eebr_wkt. aak het oppervlak aan alleen op bedoelde plekken. Gebruik beschermende
leding (keuken handschoenen, enz) ,,

18. V6or opslag wacht tot het apparaat is afgekoeld.

19. (IjEr mag geen papier, plastic en andere brandbare en smeltbare in het apparaat geplaatst
worden.

20. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik met externe timers of apart systeem via een
afstandsbediening.

21. Er mag niet teveel of voor het hele gedeelte portie deeg worden gevuld, dat kan leiden
tot brand en schade van het apparaat.

22. De kabel ma? niet over het apparaat worden gelegd, het apparaat aanraken of in de
buurt van het hete opperviakte liggen. Plaats het apparaat niet onder het stopcontact.

23. Het apparaat mag niet worden verschoven of verplaats tijdens de werking. Na het
eindigen mag hij pas worden verplaats als hij afgekoeld is.

(221) Open het apparaat alleen door hulp van het handvat. Eerst de blokkade klem losmaken

25. Controleer voor en tijdens het gebruik of het netsnoer niet over een open viam of andere
hittebron of scherpe randen wordt gestrekt die de isolatie van de kabel kan beschadigen.

26.Voordat u het voor de eerste keer verwijdert, verwijdert u alle verpakkingsonderdelen.
Aandacht! Bij een behuizing met metalen delen kan op deze elementen een enigszins
zichtbare beschermfolie worden gestrekt, die ook moet worden verwijderd.

27. Bedek het apparaat NOOIT tijdens bedrijf of wanneer het niet volledig afkoelt, onthoud
dat de verwarmingselementen van het apparaat de tijd nemen om volledig af te koelen.

28. BEWAAR ZORGVULDIG als u het apparaat gebruikt op oppervlakken die gevoelig zijn
voor hoge temperaturen. Aanbevolen wordt om isolerende ringen te gebruiken

29. Het apﬁaraat kan niet worden gebruikt met externe tijdschakelaars of andere
afzonderlijke afstandsbedieningen



BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

1. deksel 2. voedingsindicatielampje roodr

3. indicatielamtp'igz thermostaat &;roen 4. sluitclip

VOOR HET EERSTE GEBRUI

1. Verwijder alle dozen en labels uit de behuizing en van binnenuit (tussen de verwarmingsplaten).

2. De verwarmingsplaten eerst met een natte doek afvegen en vervolgens met een droge, vochtige doek.

3. Breng een beetje eetbare olie of ander plantaardig vet aan op de bakjes en sluit het apparaat aan op het stopcontact met aarding. Het
stroom- en thermostaatlndlcatlelamfje gaat branden (2/3).

4. Laat het apparaat een paar minuten draaien om de productiegeur te verwijderen. Gedurende deze tijd kan er wat rook uit het apparaat
komen. Dat is normaal.

5. Reinig het aljz_)garaat volgens het hoofdstuk “Reinigen”.

APPARAAT GEBRUIKEN

Bereid de benodigde producten voor.

1. Sluit het gesloten apparaat aan op een stopcontact met aarding - het stroom- en thermostaatindicatielamﬁje gaat branden (2/3).

2. Wacht ongeveer 10 minuten. Na deze tijd zou het apparaat de gewenste temperatuur moeten bereiken - het indicatielampje van de
thermostaat gaat uit &3).
3. Open het apparaat volledig. Plaats het eerder bereide Eroduct op de onderste verwarmingsplaat

4. Sluit het apparaat. Klik de sluitclip (4) vast. Sluit het deksel (1) niet met geweld.

5. Tijdens de werking zal het controlelampje van de thermostaat (3) aan en uit gaan, wat betekent dat de thermostaat de juiste temperatuur
van de bakplaten handhaaft. )

6. De werkingstijd bedraagt ongeveer 2 tot 5 minuten en is afhankelijk van het type gebruikte ingrediénten en smaakvoorkeur.

LET OP: Tijdens het gebruik vanaf de afdekking van het apparaat kan hete stoom vrijkomen.

7. O'\Fen het deksel (19) volledig en verwijder de afgewerkte producten met alleen een houten of plastic sr)atel.

AANDACHT! Gebruik geen metalen keukengerei of scherp keukengereedschap, omdat deze de speciale verwarmingsplaten met
antiaanbaklaag kunnen beschadigen

8. Voordat u de volgende batch producten gaat bereiden, sluit u het apgaraat zodat de verwarmingsplaten opwarmen tot de juiste
temperatuur. Wanneer het controlelampje van de thermostaat uitgaat (3), geeft dit aan dat het apparaat klaar is om te bakken.

9. Haal na het bakken de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.

REINIGINGSAPPARAAT
1. Haal na gebruik de stekker uit het stopcontact en wacht tot deze is afgekoeld voordat u met schoonmaken begint.
2. Xee d? verwarmingsoppervlakken eerst af met een natte en vervolgens met een droge, vochtige doek (u kunt ook keukenpapier
ebruiken).
. De moeilijkst schoon te maken deegresten vet je in met olie en laat dit zo staan. Verwijder deze resten na enkele minuten voorzichtig
met een houten peddel. ) ) )
4. Gebruik geen metaal of hard schuur?ereedschap om de binnen-/buitenkant van de machine schoon te vegen om te voorkomen dat het
opﬁewlak van de bak wordt geschraapt. 35
5. Niet onderdomReIen in water.
TECHNISCHE DATA: Voeding: 220-240V ~50/60Hz
Nominaal vermogen: 750W
Maximaal vermogen: 1200 W

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een

bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
= Ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
. . ~SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.

Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrSnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka. S .
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrsenkoli
namen, ki ni v skladu z njegovo uporabo.
3.Napravo prik?uéite samo na ozem?eno vticnico 220-240V ~50/60Hz Ne povezuijte ved
naprav z eno vticnico, zaradi varnostnih razlogov. _ o
4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka.
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanjsanimi fizi€nimi, utnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkusen;j ali
znanja naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je
odgovorna za njihovo varnost, ali e so jim podali navodila na varno uporabo naprave
in se zavegajo nevarnosti, povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z
napravo. CiScenje in vzdrzevanje naprave naj ne izvajajo otroci, razen ce so starejsi
od8 Iett in te dejavnosti izvajajo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost.



6.Ko boste koncali z uporabo izdelka, nezno odstranite vtic iz elektricne vticnice. Nikoli ne
potegnite za napajalni kabel!

7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikacCa ali celotne naprave v vodo. Nikoline =~
izpostavljajte izdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna soncna svetloba ali dez, itd...
Nikoli ne uporabljajte izdelka v viaznih pogojih.

8.Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajaini kabel poSkodovan se je
potrebno obrniti na pooblascene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.

9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poskodovanim napajalnim kablom ali Ce se je naprava
Poskodqvala in ne deluje pravilno. Ne poskusajte quravm poskodovanega izdelka sami, saj
ahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblascenega serviserja.,
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroce ali tople povrsine ali kuhinjskih aparatov, kot
so elektriCna pecica ali plinski gorilnik.

11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.
12.Ne dovolite, da kabel visi Cez rob.

13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek Cas
prekinete uporabo, ga izklopite iz vti¢nice.

14.Da se zagotovi dodatna varnost, Fgri oroceno je da se v elektricnem tokokrogu namesti
zasCitna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferencnim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.

15. Temperatura dostopnih povrSin delujoce naprave more biti visoka. Ne dotikajte
vroCe povrSine naprave.

. 16. Zaradi visoke temperaturadi morali biti previdni pri odstranjevanju pripravijeno
jed, odstranjevanju vro¢o mast ali druge vroCe tekoCine. Z naprava lahko oddaja vroCo paro.

17. Naprava ima funkcijo gretja. Naprava je treba uporabljati previdno. Dotikajte povrSine,
samo namenjene za ta namen. Uporabljajte zas¢itno obleko &uhmjske rokavice, itd..)

18. Pred shranjevanjem pocakati, dokler naprava ohladi.

19. Nikoli ne postavljajte v naprave izdelki iz lepenke, papirja, plastike in drugih vnetljivih ter
taljivin predmetov.

20.._Nalgrava ni namer]{'(ena za uporabo z zunanjimi Casovniki ali loCenem sistemu s pomocjo
daljinskega upravljalnika.

21. Ne poskusajte da naloZite v napravo preveliko ali se ukvarjajo s celotnim delom obsega
svoje koli¢ine, Ker lahko pride do pozara ali poSkodbe naprave.

22. Napajalni kabel ni mogoce dolociti nad napravi, in tudi ne sme dotikati ali pa lezijo v
blizini vroCih povrsin. Ne postavljajte naprave pod elektri¢no vticnico.

23. Ne premikajte ali premakniti naprave med delovanjem. Po zakljuCku dela se lahko
premika samo po hlajenju.

24. Napravo odpirajte le z roCajem. Pred sprostite zaponko za zaprtje (4).

25. Pred in med uporabo se prepricajte, da napajalni kabel ni raztegnjen nad odprtim
plamenom ali drugimi viri toplote ali ostrimi robovi, ki bi lahko poSkodovali izolacijo kabla.

26.Pred prvim odstranjevanjem odstranite vse sestavne dele embalaze. Pozor! Pri ohiSju s
kovinskimi deli se lahko na teh elementih raztegne nekoliko vidna za$¢itna folija, ki jo je treba
tudi odstraniti.

27. Naprave nikoli ne prekrivajte med delovanjem ali ko se ne ohladi v celoti, ne pozabite, da
grelni elementi naprave potrebujejo nekaj ¢asa, da se popolnoma ohladijo.

28. VARNO SHRANITE, ¢e napravo uporabljate na povrsinah, obcutljivih na visoke
temperature. Zato je priporo€ljivo uporabiti izolacijske podlozke



29. Naprave ni mogoce uporabljati z zunanjimi Casovnimi stikali ali drugimi loCenimi sistemi

za daljinsko upravljanje.

OPIS NAPRAVE

1. pokrov 2. indikatorska lucka za napajar‘}je (rdeca)

3. Indikatorska lucka termostata (zelena) 4. zaporna sponka

PRED PRVO UPORABO

1. Odstranite vse kartone in nalepke iz ohisja in iz notranjosti (med grelnimi ploscami).

2. Grelne ploSce najprej obriSite z mokro in nato s suho vlazno krpo.

3. Na pladnje nanesite malo jedilnega olja ali druge rastlinske mascobe in napravo priklopite na vtiénico z ozemljitvijo, lu¢ka za napajanje in
termostat zasveti (2/33.
4. Napravo pustite delovati nekaj minut, da se znebite vonja po izdelavi. V tem ¢asu lahko naprava oddaja nekaj dima. To je normalno.
5. Ocistite enoto v skladu s poglaviem »CiScenje«.

UPORABA NAPRAVE
Pngrawte potrebne izdelke.
1. Zaprto napravo prikquéite v vtiénico z ozemljitvijo - indikatorska luc¢ka napajanja in termostata zasvetita 12/3).
23 Pocakaijte priblizno 10 minut. Po tem ¢asu bi morala naprava dose¢i zeleno temperaturo — indikatorska lu¢ka termostata bo ugasnjena
. Povsem odprite napravo. Prej pripravijen izdelek poloZite na spodnjo grelno plos¢o
4. Zaprite napravo. ZaskoCite sponko za zapiranje (4). Ne zalgirajlte pokrova (1) na silo.
5. IgMe'd delovanjem se bo indikatorska lucka termostata (3) vklapljala in ugadala, kar pomeni, da termostat vzdrZuje ustrezno temperaturo
pekacev.
6. Cas delovarH'a je priblizno 2 do 5 minut in je odvisen od vrste uporabljenih sestavin in okusa.
POZOR: Med delovanjem lahko iz pokrova naprave |zhaga vro€a para.
7. Pogolnoma odprite pokrov (1 Lin odstranite kon¢ne izdelke samo z uporabo lesene ali plasti¢ne lopatice.
POZOR! Ne uporabljajte kovinskih pripomockov ali ostrih kuhinjskih pripomockov, ker lahko poskodujejo grelne plodce s posebnim
gremazom profi prijemanju ) .. o 3
. Pred kuhanjem naslednje serije izdelkov zaprite napravo, da se grelne plo3Ce segrejejo na ustrezno temperaturo. Ko kontrolna lucka
termostata ugasne (3), pomeni priprav?enost za peko.
9. Ko koncate s peko, izvlecite vtiC iz viiCnice in pustite, da se enota ohladi.

CISTILNA NAPRAVA

1. Po uporabi izkljucite elektri¢ni vti¢ in Eoéakajte, da se ohladi, preden zacnete s ¢iscenjem.

2. Grelne povrsine obrisite na{prej z mokro in nato s suho vlazno krpo (lahko tudi s papirnato brisaco).

3. NajteZje ociSCene ostanke testa namazemo z oljem in pystimo tako. Po nekaj minutah neZno odstranite ostanke z leseno lopatico.

4.Za Ibrisalnjg notranjosti/zunanjosti ohi$ja stroja ne uporabfjajte nobenega kovinskega ali trdega abrazivnega orodja, da preprecite strganje
ovrsine pladnja.

g. Ne potapljajte v vodo.

TEHNICNI PODATKI:
Napajanje: 220-240V ~50/60Hz
Nominalna mo¢: 750 W
Najvecja mo¢: 1200 W

plastiko. Dotrajane naprave je treba viti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
predstavljajo ngvarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkoris&enost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in loeno dati nazaj na mesta skladis¢enja.

—

j ; , Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za

PYCCKWUW

OBLUME YCNOBUA BE3OMACHOCTW. BAXHAA IHOOPMALINA MO BE3ONACHOCTW.
BHMATENBHO MNMPOYTUTE N COXPAHWUTE.
YcnoBsus rapaHTuv apyrue, eciv YCTPOMCTBO UCMOMb3YETCH B KOMMEPYECKMX LIENSIX.
1.[0 Hayana ynoTpebneHus yCcTponcTea NpoYnTaTh MHCTPYKLMIO 0BCYXMBAHUS 1
[1e1CTBOBATL MO YKA3aHUAM COLepX)alumcs B Hew. [ponssoanTent He HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a BpeA NPUYMHEHDIN YNOTPebeHnem yCTPOMCTBA HE B COOTBETCTBUN C
€ro npegHasHauYeHEM U ero HECOOTBETCTBYHOLLMM 0BCIYXMBAHUEM.
2.YCTPOWCTBO CAYXUT TONbKO AN AOMaLLHero ynoTpebnexns. He ynotpebnats ¢ n&/roﬁ
FeYCJTfOMCTBo CrieAyeT noaKmioyaTh TOMbKO k 3a3emMreHHor poseTke 220-240 B ~ 50/60
U.. [ns nosbiweHns 6e3onacHOCTY ynoTpebneHns, K OQHOM Lienu Toka He Hago
OHOBPEMEHHO BKITHOYATb MHOTUE 3MEKTPUYECKME YCTPONCTBA.
4.Hapo cobntoaatb 0CO6EHHYH0 OCTOPOXHOCTb BO BpeMst ynoTpebrneHns yCTponcTea, Koraa
BOMM3N HaxogsaTca AeTu. He Hago aonyckaTb AeTei K pa3BrieyeHusmM ¢ yCTPONCTBOM, HE
gala_i)emaﬂ HW OETAM HY NALAM He NO3HAKOMITEHHbIM C YCTPOWCTBOM Ha ynoTpebnexue ero.
. MPEAYNPEXOEHWE. [laHHO€ yCTPOMCTBO MOXET UCNOSb30BaTLCA AETbMM CTapLue
8 net u nMUamMm ¢ orpaHNYEHHbLIMM PU3NYECKNMU, CEHCOPHBIMU UNIU YMCTBEHHbLIMM
CNOCOGHOCTAMM UM NULLAMM, HE UMEKLLMMU ONbITa UK 3HaHUI 00 YCTPOMCTBE,




TONbKO NoA HabngeHnem nuua, OTBETCTBEHHOrO 3a UX 6€30NacHOCTb, UMK €CNN OHW
ObINM NPOMHCTPYKTUPOBaHbI 0 6€30NaCHOM UCNONb30BaHUM YCTPOWUCTBA M 3HAKOT 00
OMacHOCTAX, CBA3aHHbIX C ero akcnnyataumen. [letu He AOMKHbI UrpaTh €
YCTPOMCTBOM. YMCTKa M TEXHUYECKOe 0OCNyXMBaHNe YCTPOICTBA He AOMKHbI
BbINONHATLCA A€TbMU, 33 UCKNKOYEHWUEM CrlyYaeB, Korga UM UCNONHUNOCH 8 neT, U
3TW AeNCTBUA BbINOMHAKTCA oA HabnaeHuem.

6.Bcerga nocne okoH4aHus ynotpelneHuns, yaanu Wrencenb U3 NUTatoLLero rHesaa
npuaepxmeas rHeano pykoit. HE TaHyTb 3a ceTeBoi kaberb.

7.He norpyxait kaberb, LTEMNcesb, Takke BCE YCTPOWCTBO B BOAE UNM APYrov XuakocTu. He
BbICTABMAN YCTPONCTBO Ha [1ECTBIE aTMOCKEPHBIX YCIOBUI ([OXKAS, CONHLA 1 Np.), He
ynotpebnan npy yCnoBMsx NOBbILLEHHOMN BMaXHOCTM (BaHHbIE KOMHATbI, BNAXHbIE NIETHUE
LOMUKA).

8.IMepuroanyeckn npoBepsar COCTOAHME NIUTaKOLLEro NpoBoAa. Ecnu nuTatoLLmii NpoBoA
MOBPEXEH, €ro JOMMKHA 3aMEHUTb CreLuanm3MpoBaHHas PEMOHTHas MacTepckas ans
n3beraHus yrpoabi.

9.He ynoTpebnsin ycTponCTBO C NOBPEXAEHHBIM NUTAIOLMM NPOBOAOM WK KOTAA OHO
ynano unu Bbino NOBPeXAeHO KakuM-Hbyab ApyrumM 0Bpa3om Unn OHO HenpaBUIbHO
paboTaeT. He OCyLIeCTBNAN PEMOHT YCTPOWCTBA CAMOCTOATENBHO, TaK KaK 9TO yrpoXaeT
nopaxeHnem TOKOM. [OBPEXAEHHOE YCTPOWNCTBO Nepeaan B COOTBETCTBYIOLLYIO CEPBUCHYIO
TOYKY ANs NPOBEPKM UMK OCYLLECTBNEHNS PEMOHTA. BCe PEMOHTBLI MOryT OCYLLECTBIIATL
TOMbKO CEPBUCHbIE TOUKM, Y KOTOPbIX Ha 3TO MpaBo. HenpaBubHO OCYLLECTBMNEHHDIN
PEMOHT MOXET CMPUYMHUTL CEPLE3HYI0 YrPO3y ANS NONb30BaTens.

10.Hapo ycTaHaBnuBaTh YCTPOMCTBO H@ XONOAHOM, YCTONYMBOM, POBHOI MOBEPXHOCTH,
[aneko HarpeBatoLLEeNcs KyXOHHON TEXHUKM TaKo Kak: neKkTpruieckas nnuta, rasosas
ropesnka u ap.

11.He ynoTpebnsTh yCTPOCTBO BONN3M NIErKOBOCMTAMEHSIOLLMXCS MaTepiaros.

12.|-|p080,D. NUTaHNA HE MOXET BUCETL 3a KpaeM CTona Unu conpmnkacaTbCa K ropadnm
NOBEPXHOCTAM.

13.He ocTaBnsit yCTPOMCTBO BKMHOYEHOE B rHe3ao 6e3 Hagsopa.

14.[1ns 0ONONHATENBHOM 3aLUNTLI PEKOMEHYETCS YCTaHOBUTL B CETU YCTPOUCTBO
3aluTHoro oTkmtodeHus (Y30) ¢ HoMMHaMbHBIM AUddepeHLmanbHbIM TokoM He bonee 30
MA. [Ins ycTaHOBKM, NoXanyncra, 06paTuTech K KBanmuLMpoOBaHHOMY SMEKTPUKY.

15. TemnepaTtypa AOCTYMHbIX NOBEPXHOCTE paboTaloLLEro yCTpocTBa MOXET
A BbITb BbICOKOW. He npukacanTech K ropsiven noBepxXHOCTW YCTPOWCTBA.
16. 113-3a BbICOKOW TEMMEPATYPb! Bbl JOMKHbI ObITb OCTOPOXHbI MPK CHATAN
roToBbIX B0, YAanas ropsHmnin Xup Unu apyrue ropsymne XuoKkocTu. YCTpoincTeo
MOXET BbIJensTh ropayin nap. 5
17. YcTponcTBo umeeT dhyHKLMo oborpea. YCTPOMCTBO CriedyeT Ucnonb3oBaTh C 5
OCTOPOXHOCTbIO. CrieayeT npukacaTbCs TOMbKO NOBEPXHOCTAM MPeAHa3HaueHHbIM 15 3TOM
uenu. McnonbayiTe 3alyuTHyt0 ogexay (nepyartkm mT.4.)
18. YCTPONCTBO AOMKHO OCTbITb NEepes XpaHEHMEM.
19. Henb3s BKknagblBaTh B YCTPOWCTBO KapToHa, Bymary, nnactuka u apyrux
NErkoBOCMNaMEHAOLLMXCS UM NNaBALLMXCS NPeaMeTOB.
20. YcTpoicTBO He npejHa3HaveHo Ans paboTbl C BHELLHUMU MEXaHU4YeCKUMU TaiiMepamu
BbIKIOYaTENAMN U OTAENBHON CUCTEMON JUCTAHLMOHHOIO YNpaBleHus.
21. He nbiTaitTech 3arpy3uThb CrMLIKOM BOMbLLYIO NOPLMIO NPOAYKTOB UMK 3aHUMatoLLEN
BECb ero 06beM NOTOMY,4TO 3TO MOXET MPUBECTY K NOXapy W NOBPEXAEHWIO YCTPOUCTBA.
22. TlpoBop, NiTaHNsA HeNb3d YKNabiBaTh Ha YCTPONCTBE, a TaKkKe OH HE MOXET KacaTbCs _
Wnn nexatb BONN3N ropsumx NoBepxHOCTen. He ycTaHaBnmBainTe yCTPONCTBO MO PO3ETKOM.
23. He nepemeLLaiiTe 1 He NepeHocUTe YCTPOCTBO BO Bpemsi paboTsbl. [locne 3aBepLueHuns



Ba6om MOXHO €ero nepemeLatk nocsne Toro kak OHO OCTbINO.

4. YCTPOWUCTBO Hafo OTKPbIBATb TOMBKO PYYKOW. PaHbLUe MOTSHUTE 3a HIDKHIOK YacTb
3axuma-b10kMpoBKL (4).

25. lNepep 1cnonb30BaHWEM W Nepes ero MCnonb3oBaHEM yOeanTech, YTO LWHYP NUTaHNS
He HaTSHYT Ha OTKPbITOE NNamMs UM Apyrie UCTOYHUKKM Tensia unm oCTpble Kpas, KoTopble
MOryT NOBPeauTb U30NALM0 kabens.

26. YganuTe BCe KOMMNOHEHTbI YNAaKOBKY Nepez nepebIM yaanexueM. Buumanue! Ecnu B
Kopnyce UMerTcs MeTannyeckue aetanu, Ux MoXHO UCMoNb30BaTh ANs pacTArMBaHUs
nerko BUAMMOW 3aLLMTHOM NNEHKM, KOTOPYIO Takxe HeobXo4uMo yaanuTb.

27. HAKOT A He ucnonb3yiTe npubop BO Bpemsi paboTbl Uu KOTAA OH He OCTbIf
MOMHOCTbI0, MOMHUTE, YTO HarpeBaTesbHbIE 3NeMEHTbI Npubopa NOSTHOCTLI0 OCTBIHYT.

28. KAK XPAHWTb npw ncnonb3oBaHini yCTpONCTBa Ha MOBEPXHOCTAX, YyBCTBUTENbHBIX K
BbICOKMM TemnepaTypam. 3aTem pekoMeHLYyeTCs UCNoNb30BaThb M3ONSALMOHHBIE Lalibbl
29. YCTpOWCTBO HeSb3s UCMOMb30BaTh C BHELUHUMM perie BPEMEHW UK APYTUMM
OTAENbHbIMI CUCTEMaMU AUCTAHLMOHHOTO YNpaBneHus.

OMUCAHVE YCTPOWCTBA
1. KpblILLKa 2. UHAMKATOP NUTaHWS (KPaCHBbIN)
3. KOHTpONbHas Namna TepmocTaTa (3eneHas) 4. 3aKpbIBaOLLMIA 3aXKIM

MEPE[L NEPBbIM NCMNONb3OBAHUEM

1. Ypanute Bce KOpOBKM 1 3TUKETKM C KOpNyCa M UHYTPY (MeXay HarpeBaTemnbHbIMI NnacTuHamm).

2. MpoTpuTe HarpeBaTenbHbIE MNACTUHbI CHAYasna BNaxHoMW, a 3aTeM CyXOM BNaXHOMN TKaHbHO.

3. HaHecuTe Ha NOTKM HEMHOTO MULLEBOTO Macra Uiu pYroro pacTUTENBHOTO X1pa 1 NOAKIIOUMTE YCTPONCTBO K PO3ETKE C 3a3eMIEHNEM,
1Py 3TOM 3aropuTCs MHAMKATOPHAA lamna NuTaHus u TepmocTara (2/3).

4. OcTaBbTe NpuOOp BKIOYEHHBIM Ha HECKONBKO MUHYT, YTOBbI M36aBUTLCS OT NPOM3BOLACTBEHHOTO 3anaxa. B 310 Bpems ycTpoicTBo
MOXET BblAensTb AbIM. OTO HOPMarbHO.

5. OumnctuTe arperat cornacHo rnase «OuncTkay.

MCTIONE30BAHME YCTPOVCTBA 39

MogroToBbTe HEOOXOANMBIE MPOAYKTI.

1. MoaKnio4NTL 3aKPbITLIN NPUBOP K PO3ETKE C 3a3eMNEHNEM — 3arOpUTCS KOHTPONbHAS lamna nuTaHnsg 1 TepmocTata (2/3).

2. MNopoxaute okono 10 MuHyT. Mo MCTeYeHNM 3TOro BpeMeHm YCTPONCTBO AOMMKHO AOCTUYL HEOBXOANMON TemMnepaTypbl — MHANKATOPHAS
namna TepmocTara noracHer (3).

3. MonHOCTbIO OTKPOIITE YCTPONCTBO. MoMecTUTe 3apaHee NpUroTOBNEHHbIA NPOAYKT Ha HUKHIOK HarpeBaTembHYto NNacTuHy.

4. 3akpoitTe ycTpOINCTBO. 3achuKeupyiTe 3akpbiBatoLLmil 3axum (4). He 3akpbiBaiiTe KpbiLLKy (1) ¢ cunoi.

5. Bo Bpems paboTbl MHAMKaTOpHas amna TepmocTara (3) byaeT BKUaTLHCS M BbIKMIOYATLCS, 3TO 03HAYaeT, YTO TepMocTat
MOAEPXVMBAET COOTBETCTBYIOLLYIO TEMNEPATYPY NPOTUBHEIA.

6. Bpems paboTbl cOCTaBMNSAET NPUMEPHO OT 2 A0 5 MUHYT W 3aBUCKT OT TUNA UCMOMb3YeMbIX MHTPEAUEHTOB U BKYCOBBIX MPEANOYTEHA.
BHUMAHME: Bo Bpems paboTbl 113 KPbILLKI YCTPOACTBA MOXET BbIXOAWTb FOpsumil nap.

7. MonHOCTbI0 OTKPOITE KPbILLKY (1) 1 3BNEKMTE FOTOBBIE NPOAYKTHI, UCMOMb3YS TOMbKO AEPEBSHHYIO0 UMW NAACTUKOBYHO NONATOUKY.
BHMMAHME! He ncnonbayitTe MeTannmyeckyto nocyay Wimn oCcTpble KyXOHHbIE MHCTPYMEHTbI, MOCKOSbKY OHU MOTYT NOBPeaNTb
HarpeBaTenbHble NNacTUHbl CO CneLyanbHbIM aHTUNPUTapHbIM MOKPLITUEM.

8. lNepen npurotoBneHnem cneaytoLLeil napTui NpoayKToB 3akpoiite npubop, 4Tobbl HarpesaTenbHbIe NNacTUHbI NPOTPENNCh A0 HYXHOM
Temneparypbl. [loracaHue KOHTPONBLHON Namnbl TepmocTaTa (3) 03Ha4aeT roTOBHOCTb K BbiMEUKe.

9. Mo OKOHYaHUY BbiNeKkaHNs BbIHBTE BUKY 13 PO3ETKW U faiiTe npubopy oCTbITb.

O4YNCTUTENBHOE YCTPOUCTBO

1. OTKNIOYNTE SNEKTPUYECKYIO BUMKY MOCIIE MCMOMNb30BAHINSA U MOAOKANTE, NOKa OHa OCTbIHET, MPEXAE YeM NPUCTYNaTb K YACTKE.

2. ﬂpOTpMT)e HarpeBaTenbHble NOBEPXHOCTI CHaYana BNaXHOM, a 3aTeM CyXoil BNaXHOM TKaHbI0 (MOXHO Takke 1Cnomnb3oBaTh OymaxHoe
nonoTeHLe).

3. Camble TpyAHble NSt OYUCTKM OCTATKW TECTa CMaxXbTe MACOM M 0CTaBbTe Tak. Yepe3 HECKONbKO MUHYT OCTOPOXHO yAanuTe ocTaTku
[EePEeBSHHON NONaTKoM.

4. He vcnonbayiite MeTannmyeckuie unv Teepasle abpasueHble MHCTPYMEHTbI 1St POTUPaHNs BHYTPEHHEN/BHELLHEN YacTy Kopryca
MalLUMHBI, YTODbI HE MoLapanaTb NOBEPXHOCTb N0TKA.

5. He norpyxaiite B Bogy.

TEXHWYECKWE JAHHBIE:
OnektponuTanue: 220-240 B ~ 50/60 I'y.
HomuHanbHas motHocTe: 750 BT

MakcumanbHas MowHocTe: 1200 Bt 3aboTsich 06 OKkpyXxatoLLent cpese.. YNakoBKy 13 kapToHa nepesanTe,noxanyiicta, Ha Makynartypy.

MonnaTtuneHosble MeLuky (PE) BbikuaaTs B pe3epsyap Ans nnactMaccsl. MsHolweHHoe

YCTPOIICTBO HAAO NepesaTh B COOTBETCTBYHLLYHO TOUKY XPaHEHNS, TaK kak HaxoasLLMecss
YCTpOIACTBEONACHbIE COCTABNSAIOLLE MOTYT ABNSTHCS YrPO30W ANst OKpYXKaloLLeit cpefbl.

[— JreKTPU4ECKOE YCTPOICTBO HAAO NEPEaaTs TakuM 0GpasoM, 4ToBbl OrpaHNIMTb er0 NOBTOPHOE

ynotpebriexe 1 ucrionb3oBakue. Ecnv B ycTpolicTe HaxoasTcst 6atapeu, Ux Hafjo BbITSHYTL U

nepeaath B TOHKY XpaHEHUs OTAEMBHO. YCTPOICTBO He BbIKAaTb B pe3epByap Ans
KOMMYHabHbIX OTXOA0B!



BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA S|
PRECITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCNOST

Podmienky zaruky su odliSné, ak sa zariadenie pouziva na komercné Ucely.

1.Pred pouZitim vyrobku pozorne precitajte a dodrzujte nasledujuce pokyny. Vyrobca
nezodpoveda za ziadne Skody spdsobené zneuZitim.

2.Vyrobok sa ma pouzivat' iba v interieri. Nepouzivajte vyrobok na ziadny ucel, ktory nie je
kompatibilny s jeho aplikéciou.

3. Zariadenie by malo byt pripojené len do uzemnenej zasuvky 220-240V ~50/60Hz Z
bezpecnostnych dévodov nie je vhodné pripojit viacero zariadeni do jednej elektrickej
zasuvky.

4. Pri praci s detmi budte opatrni. Nedovolte detom hrat s produktom. Nedovolte detom
alebo fudom, ktori zariadenie nepoznaju, aby ich pouzivali bez dozoru.

5.VYSTRAHA: Toto zariadenie moze pouzivat’ deti starsie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnost'ami alebo osoby bez
skusenosti alebo znalosti pristroja iba pod dohfadom osoby zodpovednej za ich
bezpeénost' alebo ak boli pouceni o bezpe€nom pouzivani zariadenia a vedomi sa
nebezpecenstva spojeného s jeho prevadzkou. Deti by sa nemali hrat’ so zariadenim.
Cistenie a Gidrzbu zariadenia by nemali vykonavat’ deti, pokial nie su starSie ako 8
rokov a tieto ¢innosti sa vykonavaju pod dohfadom.

6.Po skonceni pouzivania vyrobku vzdy nezabudnite jemne vytiahnut zastrcku zo zasuvky,
ktora drzi zastrcku rukou. Nikdy nevytahujte napéjaci kabel!

7. Nikdy nevkladajte napajaci kébel, zastrcku alebo celé zariadenie do vody. Nikdy
nevystavujte vyrobok atmosferickym podmienkam, ako je priame slne¢né ziarenie alebo
dazd atd. Nikdy nepouzivajte vyrobok vo vihkych podmienkach.

8.Periodicky skontrolujte stav napajacieho kabla. Ak déjde k poSkodeniu napéajacieho
kabla, produkt by mal byt otoéeny na profesionalne miesto, ktoré sa ma vymenit, aby sa
predislo nebezpednym situaciam.

9.Nikdy nepouZivajte vyrobok s posSkodenym napajacim kablom alebo ak bol iny spdsob
spadnutia alebo poSkodeny, alebo ak nefunguje spravne. Nepokusajte sa opravit
poskodeny produkt sami, pretoZe to moze viest k Urazu elektrickym pradom. Poskodené
zariadenie vzdy odpojte od profesionalneho servisu, aby ste ho mohli opravit. Vetky
opravy mézu vykonavat len autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora bola vykonana
nespravne, moze spdsobit pouzivatelovi nebezpecnu situaciu.

10.Nikdy neumiestriujte vyrobok na hortce alebo teplé povrchy alebo do blizkosti takych
spotrebicov, ako je elektricka rura alebo plynovy horak.

11. Nikdy nepouzivajte vyrobok v blizkosti horfavin.

12.Nemovaijte kabel visiet nad hranou pocitadla alebo dotykajte sa hortcich povrchov.

13. Nikdy nenechavajte vyrobok pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj pri kratkom
prerusSeni pouzivania ho vypnite zo siete, odpojte napajanie.

14. Aby sa zabezpecila dodatoné ochrana, odporuca sa nainstalovat zariadenie na



zvySky prudu (RCD) v napajacom okruhu, pricom zvyskovy prud nesmie byt vacsi ako 30
mA. V tejto zaleZitosti kontaktujte profesionalneho elektrikara.
15. Dostupné povrchové teploty méZu byt vysoké, ked je spotrebi€ v prevadzke.
Nikdy sa nedotykajte horucich povrchov spotrebica.
16. Vzhladom na vysoku teplotu je potrebné davat pozor pri odstrafiovani pripravenych
riadu, odstrafovani horuceho tuku alebo inych horucich kvapalin. Budte opatrni, poCas
pouZivania spotrebi¢a moze byt pritomna hordca para.
17. Tento elektricky spotrebi¢ obsahuje funkciu vykurovania. Povrchy, ktoré sa liSia aj
funkénym povrchom, mézu vytvarat vysoké teploty. Zariadenie sa dotyka iba zamyslanych
rukovati a uchopovacich pléch a pouziva tepelnt ochranu ako rukavice alebo podobné.
Pocas pouZivania alebo po pouZiti sa nedotykaijte plechu na pecenie ani horiceho povrchu
Skrupiny predtym, nez teplota klesne.
18. Zariadenie musi pred uskladnenim vychladnut.
19. Do zariadenia neumiestriujte vyrobky z lepenky, papiera, plastov alebo inych horfavych
alebo tavitelnych predmetov.
20. Zariadenie nie je urené na pracu s externymi planovacmi alebo samostatnym systémom
dialkového ovladania.
21. Nevkladajte Casti potravin, ktoré pouzivaju cely objem rury, pretoze mézu spdsobit poziar
a znicenie zariadenia.
22. Sietovy kabel nesmie byt umiestngny nad zariadenim a nesmie sa dotykat alebo byt
umiestneny v blizkosti horucich ploch. Zariadenie neumiestriujte do zasuvky.
23. Pocas prevadzky nepohybujte ani neprenasajte zariadenie. Po operéacii moze byt
presunuty iba vtedy, ak ma dostatok Casu na ochladenie.
24. Otvorte zariadenie drzanim rukovate. Predtym uvolnite sponu (4).
25. Pred pouzitim a poCas pouzivania sa uistite, ze napajaci kabel nie je natiahnuty cez
otvoreny plameri alebo iny zdroj tepla alebo ostré hrany, ktoré by mohli poskodit izolaciu
kabla.
26. Pred prvym pouzitim odstrante vSetky sucasti balenia. Pozor! V pripade puzdra s
kovovymi €astami sa na tychto prvkoch méze natiahnut lahko viditefna ochranna félia, ktora
sa tiez musi odstranit’
27. NIKDY nepokryvajte zariadenie poCas prevadzky alebo ked sa uplne nevychladne,
nezabudnite, Ze vykurovacie telesé pristroja maju ¢as uplne vychladnut.
28. UCHOVAVAJTE POZORNE, ak pouzivate zariadenie na povrchy citlivé na vysoké
teploty. Odporuca sa pouzivat izola¢né podlozky
29. Zariadenie sa neda pouZzit s externymi Casovymi spinacmi alebo inymi samostatnymi
systémami dialkového ovladania

POPIS ZARIADENIA
1. veko 2. kontrolka napéjania (Cervena)
3. kontrolka termostatu (zelend) 4. uzatvaracia spona

PRED PRVYM POUZITIM

1. Odstrante v3etky kartony a Stitky z krytu a zvnitra (medzi vyhrievacimi platriami).

2. Vyhrievacie platne utrite najprv vihkou a potom suchou vihkou handrickou.

3. Na podnosy naneste trochu jedlého oleja alebo iného rastlinného tuku a uzemnite zariadenie k zasuvke, rozsvieti sa kontrolka napajania



a termostatu (2/3).

4. Nechajte spotrebi¢ v chode niekolko min(t, aby ste sa zbavili vyrobného zapachu. Pocas tejto doby mdZe zariadenie vydavat dym. to je
normalne.

5. Viygistite jednotku podra kapitoly ,Cistenie.

POUZIVANIE ZARIADENIA

Pripravte potrebné produkty.

1. Uzavreté zariadenie pripojte do zasuvky s uzemnenim - rozsvieti sa kontrolka napéjania a termostatu (2/3).

2. Pockajte asi 10 minut. Po tomto Case by malo zariadenie dosiahnut poZadovanu teplotu - kontrolka termostatu zhasne (3).

3. Uplne otvorte zariadenie. Polozte predtym pripraveny vyrobok na spodni ohrievaciu platfiu

4. Zatvorte zariadenie. Zacvaknite uzatvaraciu sponu (4). Nezatvarajte veko (1) nasilim.

5. Pogas prevadzky sa bude kontrolka termostatu (3) rozsvecovat a zhasinat, to znamena, Ze termostat udrziava vhodnu teplotu plechu na
pecenie.

6. Doba prevadzky je priblizne 2 az 5 minit a zavisi od druhu pouzitych surovin a preferencii chuti.

UPOZORNENIE: Pocas prevadzky z krytu zariadenia méZze vychadzat horuca para.

7. Uplne otvorte veko (1) a vyberte hotové vyrobky len pomocou drevenej alebo plastovej Spachtle.

POZOR! Nepouzivajte kovové nacinie ani ostré kuchynské naradie, pretoze mézu poskodit Specialne varné platne s neprilnavym
povrchom

8. Pred varenim dal$ej varky vyrobkov zatvorte zariadenie, aby sa ohrievacie platne zohriali na spravnu teplotu. Ked kontrolka termostatu
zhasne (3), signalizuje pripravenost na pecenie.

9. Po dokonceni pecenia vytiahnite zastréku zo zasuvky a nechajte zariadenie vychladnut.

CISTIACE ZARIADENIE

1. Po pouziti odpojte elektricku zastréku a pred zacatim Cistenia pockajte, kym vychladne.

2. Vlyhrievacie plochy utrite najprv vlhkou a potom suchou vihkou handrickou (méZete pouzit aj papierovu utierku).

3. NajtaZsie Cistitelné zvysky cesta pomastime olejom a nechame tak. Po niekolkych minutach tieto zvySky jemne odstrarite drevenou
lopatkou.

4. Na utieranie vnutornych/vonkajSich Casti tela stroja nepouzivajte Ziadne kovové ani tvrdé brisne nastroje, aby nedoslo k poskriabaniu
povrchu podnosu.

5. Neponarajte do vody. Starostlivost o Zivotné prostredie. Kartonovy obal odovzdaite do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka

(PE) vyhodte do kontajnera na plast. Opotrebeny spotrebic odovzdajte na prislusny zberny dvor,
TECHNICKE DATA: nebezpecné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie. Elektrospotrebi odstrarite
Napaianie: 220-240V ~50/60H tak, aby nedocdhédzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a
apajanie: 22U- z odovzdajte ich na zberné miesto osobitne. Spotrebic nevyhadzuite do kontajnera na komunalny odpad!
Nominalny vykon: 750W —

Maximalny vykon: 1200W

UVJETI ZA SIGURNOST VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPOTREBE MOLIMO VAS DA
PROCITAJTE | CUVAJTE ZA BUDUCE REFERENCE

Uslovi garancije su razliCiti, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije upotrebe proizvoda pazljivo pro€itajte i uvijek se pridrzavajte sljiedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zbog zloupotrebe.

2.Proizvod se koristi samo u zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti proizvod za bilo koju
svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.

3.Uredaj treba prikljuciti samo na uzemljenu uti¢nicu 220-240V ~50/60Hz. |z sigurnosnih
razloga nije prikladno povezati viSe uredaja na jednu utiCnicu.

4. Budite pazljivi kada koristite djecu. Nemojte dozvoliti djeci da se igraju s proizvodom.
Nemojte dozvoliti djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da je koriste bez nadzora.
5.UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili
znanja o uredaju, samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako
su bili pouceni o sigurnom koristenju uredaja i koji su svjesni opasnosti povezanih s
njegovim radom. Deca ne bi trebalo da se igraju sa uredajem. Ciséenje i odrzavanje
uredaja ne smiju vrsiti djeca, osim ako su starija od 8 godina i ove aktivnosti se
provode pod nadzorom.




6.Nakon sto zavrsite sa koriSéenjem proizvoda, uvek zapamtite da pazljivo izvadite
utikac iz uti¢nice koja drzi uticnicu rukom. Nikada ne vucite kabl za napajanje !!!
7. Nikada ne stavljajte kabl za napajanje, utikac ili ¢itav uredaj u vodu. Nikada ne izlaZite
proizvod atmosferskim uslovima kao $to su direktna sunCeva svetlost ili kiSa itd. Nikada
nemojte koristiti proizvod u vlaznim uslovima.
8.Periodi¢no proverite stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za napajanje ostecen, proizvod
treba okrenuti na profesionalnu servisnu lokaciju koja ¢e se zamijeniti kako bi se izbjegla
opasna situacija.
9.Nikad ne koristite proizvod sa oStecenim kablom za napajanje ili ako je ispusten ili oStecen
na neki drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti oSteceni proizvod
jer to moze dovesti do elektricnog udara. Osteceni uredaj uvek okrecite na profesionalnu
servisnu lokaciju kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obaviti samo ovlasteni
serviseri. Neispravna popravka moze prouzrokovati opasne situacije za korisnika.
10.Nikad ne stavljajte proizvod na vruce ili tople povrsine ili u kuhinjske aparate kao $to je
elektriCna pecnica ili plinski plamenik.
11.Nikad ne koristite proizvod u blizini zapaljivih materija.
12.Ne dozvolite da kabl visi preko ivice brojaca ili dodiruje vruce povrsine.
13.Nikad ne ostavljajte proizvod prikljuéen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada je
upotreba prekinuta na kratko, iskljucite je iz mreze, iskljucite napajanje.
14. Da bi se obezbijedila dodatna zastjfg, preporucuje se ugraditi uredaj za zadrzavanje
struje (RCD) u strujni krug, s preostalom strujnom snagom ne vec¢om od 30 mA. Obratite se
profesionalnom elektriaru u ovom slucaju.
15. Dostupne povrsSinske temperature mogu biti visoke kada uredaj radi.

Nikada ne dodirujte vruce povrsine aparata.

16. Zbog visoke temperature treba biti oprezan pri uklanjanju pripremljenih jela,

uklanjanju tople masti ili drugih vrelih tekuc¢ina. Budite paZzljivi, moze doc¢i do
prisutnosti vruce pare tokom upotrebe aparata.
17. Ovaj elektricni uredaj sadrzi funkciju grijanja. Povrsine, koje se razlikuju od funkcionalnih
povrsina, mogu razviti visoke temperature. Oprema se mora doticati samo na predvidenim
rukohvatima i povrSinama za zahvacanje, te koristiti zastitu od topline kao $to su rukavice ili
sli¢no.
Tokom ili nakon upotrebe, nemojte dodirivati Tpladanj za pecenje ili vruée podrucje na ljusci
prije nego Sto se temperatura spusti.
18. Uredaj se mora ohladiti prije nego $to ga pohranite.
19. U uredaj nemojte stavljati proizvode od kartona, papira, plasti¢nih materijala ili drugih
zapaljivih ili topivih predmeta.
20. Uredaj nije dizajniran za rad s vanjskim planerima ili zasebnim sustavom daljinskog
upravljanja.
21.Nemojte ubacivati idijelove hrane koji koriste cjelokupni volumen pecnice, jer to moze
izazvati poZar i unistenje uredaja.
22.Kabel za napajanje mozda nece biti postavljen iznad uredaja i ne sme da dodiruje ili se
nalazi u blizini vru¢ih povrsina. Ne stavljajte uredaj ispod mrezne uti¢nice.



23. Ne pomerajte ili nosite uredaj tokom rada. Nakon operacije moze se pomaknuti samo
ako ima dovoljno vremena za hladenje.

24 Otvorite uredaj drzeci rucku. Prije toga otpustite kop&u (4).

25. Pre i tokom upotrebe, uverite se da kabl za napajanje nije rastegnut preko otvorenog
plamena ili drugog izvora toplote ili ostrih ivica koje mogu ostetiti izolaciju kabla.

26. Prije prve uporabe, uklonite sve komponente pakiranja. Paznja! U slu€aju kucista sa
metalnim dijelovima, na ovim elementima moZze se rastegnuti blago vidljiva zastitna folija,
koju takoder treba ukloniti.

27. NIKADA ne prekrivajte uredaj tokom rada ili kada se ne ohladi u potpunosti, zapamtite da
grijacim elementima uredaja treba vremena da se potpuno ohlade.

28. Sacuvajte pazljivo ako uredaj koristite na povrSinama osjetljivim na visoke temperature.
Preporucuje se da se koriste izolacione podloske

29. Uredaj se ne moze koristiti sa eksternim vremenskim prekidacima ili drugim odvojenim

sistemima daljinskog upravljanja

OPIS UREDAJA

1. poklopac 2. lampica indikatora napajanja (crvena)

3. indikatorska lampica termostata (zelena) 4. kop&a za zatvaranje

PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Uklonite sve kutije i naljepnice iz kuéista i iznutra (izmedu plo¢a za grijanje).

2. Grijace ploCe obrisite prvo mokrom, a zatim suhom vlaznom krpom.

3. Nanesite malo jestivog ulja ili druge biljne masti na tacne i zatvorite uredaj u uti¢nicu sa uzemljenjem, a lampica indikatora napajanja i
termostata ¢e se upaliti (2/3).

4. Ostavite uredaj da radi nekoliko minuta kako biste se n]esm proizvodnog mirisa. Uredaj bi mogao ispustati malo dima za to vrijeme. To je
normaino. 5

5. Ocistite jedinicu prema poglaviju “Cis¢enje”.

KORISCENJE UREDAJA

Pripremite potrebne proizvode.

1. Spojite zatvoreni uredaj na utiénicu sa uzemljenjem - indikatorska lampica napajanja i termostata ¢e zasvijetliti (2/3).

2. Sacekaijte oko 10 minuta. Nakon ovog vremena uredaj bi trebao dostici potrebnu temperaturu - indikatorska lampica termostata ¢e se
ugasiti (3).

3. Potpuno otvorite uredaj. Stavite prethodno pripremljeni proizvod na donju plo¢u za grijanje

4. Zatvorite uredaj. Povucite kop¢u za zatvaranije (4). Ne zatvarajte poklopac (1) na silu.

5. Tokom rada indikatorska lampica termostata (3) ¢e se paliti i gasiti, $to znaci da termostat odrzava odgovarajuéu temperaturu pleha za
pecenje.

6. Vrijeme rada je otprilike 2 do 5 minuta i ovisi o vrsti koristenih sastojaka i ukusu.

OPREZ: Tokom rada sa poklopca uredaja moze ispustati vrucu para.

7. Potpuno otvorite poklopac (1) i uklonite gotove proizvode samo drvenom ili plasti€nom lopaticom.

PAZNJA! Nemoite koristiti metalni pribor ili o3tre kuhinjske alate jer mogu oétetiti posebne ploge za grijanje s neljepljivim premazom

8. Prije kuhanja sljedece serije proizvoda, zatvorite uredaj da se grijace plo¢e zagriju na odgovarajuéu temperaturu. Kada se indikatorska
lampica termostata ugasi (3) oznaCava spremnost za pecenje.

9. Kada zavrsite sa peCenjem, izvadite utikag iz uti¢nice i ostavite da se jedinica ohladi.

UREDAJ ZA CISCENJE

1. Iskljucite elektriéni utika¢ nakon upotrebe i pri¢ekaijte da se ohladi prije pocetka ¢iScenja.

2. Grejne povrsine prebriSite prvo mokrom, a zatim suvom viaznom krpom (moZete i papirim ubrusom).

3. Ostatke testa najteze odistiti premazati uliem i ostaviti tako. Nakon nekoliko minuta lagano uklonite ove ostatke drvenom lopaticom.
4. Molimo nemojte koristiti metalne niti tvrde abrazivne alate za brisanje unutra$njosti/vanjstine tijela masine kako biste izbjegli struganje
povrsine ladice.

5. Ne uranjajte u vodu. Brinugi za okoli$. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog
papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku. Iskoris¢en uredaj
A . treba odneti na odgovarajuéu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu
TEHNIC,Kll PODACI: biti opasni za okoliS. Elektri¢ni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu
Napajanje: 220-240V ~50/60Hz mmmmmm 010U Upotrebui koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba i izvaditii
Nom. snage: 750W odvojeno predati na deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni

Maksimalna snaga: 1200W otpad!!



. swom__
TURVALLISUUSOLOSUHTEET TARKEITA KAYTTOOHJEITA KAYTTOOHJEET LUE

HUOLELLISESTI JA SAILYTTAMISEKSI TULEVAISUUDESTA.

Takuuehdot ovat erilaiset, jos laitetta kaytetaan kaupalliseen tarkoitukseen.

1.Lue ennen tuotteen kayttoa huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja ei

ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat vaarinkaytosta.

2. Tuotetta saa kayttaa vain sisatiloissa. Al kayta tuotetta mihinkaan tarkoitukseen, joka ei

ole yhteensopiva sen kanssa.

3. Laite saa kytkea vain maadoitettuun pistorasiaan 220-240V ~50/60Hz. Turvallisuussyista

ei ole tarkoituksenmukaista kytkea useita laitteita yhteen pistorasiaan. )

4. Ole varovainen, kun kaytat lapsia. Ala anna lasten leikkia tuotteen kanssa. Ald anna

lasten tai henkildiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa sita ilman valvontaa.

5. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joilla on

heikentynyt fyysinen, aistillinen tai henkinen kyky, tai henkil6t, joilla ei ole kokemusta

tai tietoa laitteesta, vain heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa,

tai jos heille annettiin ohjeita laitteen turvallisesta kdaytosta ja ovat tietoisia sen

kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteen kanssa. Lapset eivat

saa puhdistaa ja huoltaa laitetta, elleivat ne ole yli 8-vuotiaita, ja nama toimet

toteutetaan valvonnan alaisina.

6.Kun olet lopettanut tuotteen kayton,4nuista aina irrottaa pistoke varovasti pistorasiasta,

jossa pistorasia on kadell@. Ala koskaan veda virtajohtoa !!!

7.A14 koskaan aseta virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Ald koskaan altista

tuotetta ilmakehan olosuhteille, kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle, jne. Ald koskaan

kayta tuotetta kosteissa olosuhteissa.

8. Tarkista saanndllisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, tuote tulee

vaihtaa ammattikayttoon, jotta se voidaan vaihtaa vaarallisten tilanteiden valttamiseksi.

9. Ala koskaan kayta tuotetta vaurioituneella virtakaapelilla tai jos se on pudonnut tai

vahingoittunut muulla tavalla tai jos se ei toimi kunnolla. Ala yrita korjata viallista tuotetta

itse, koska se voi aiheuttaa sahkoiskun. Kaanna vaurioitunut laite aina ammattikayttoon,

jotta se voidaan korjata. Kaikki korjaukset voivat tehda vain valtuutetut huoltoalan

ammattilaiset. Vaarin tehty korjaus voi aiheuttaa kayttajélle vaarallisia tilanteita.

10. Al3 koskaan laita tuotetta kuumiin tai lzmpimiin pintoihin tai keittiékoneisiin, kuten uuniin

tai kaasupolttimeen.

11.Ala koskaan kayta tuotetta lahelld palavia aineita.

12.A_Ié anna kaapelin roikkua laskurin reunan yli tai kosketa kuumia pintoja.

13. Ald koskaan jata laitetta virtalahteeseen ilman valvontaa. Vaikka kaytto keskeytetaan

lyhyeksi ajaksi, katkaise se verkosta, irrota virtajohto.

14 Lis&a suojausta varten on suositeltavaa asentaa virtapiiriin jadnnosvirtauslaite (RCD),

jonka jaannosvirta on enintaan 30 mA. Ota yhteyttda ammattilaiseen sahkbasentajaan tdssa
asiassa.

& 15. Kaytettavissa olevat pintaldmpdtilat voivat olla korkeita.



Al3 koskaan kosketa laitteen kuumia pintoja.
16. Korkean lampadtilan takia sinun on oltava varovainen poistettaessa valmistettuja astioita,
poistamalla kuumaa rasvaa tai muita kuumia nesteita. Ole varovainen, kuumaa hoyryé voi
esiintya laitteen kayton aikana.
17. Tamé sahkolaite sisaltaa lammitystoiminnon. Pinnat, myos erilaiset kuin toiminnalliset
pinnat, voivat kehittaa korkeita lampatiloja. Laitteen on koskettava vain aiottuja kadensijoja ja
tartuntapintoja ja kaytettava lamposuojausta kuten kasineita tai vastaavia.
Kayton aikana tai sen jalkeen ala koske leivinlevyyn tai kuuman alueeseen ennen kuin
lampatila laskee.
18. Laitteen taytyy jaahtya ennen sen sailyttamista.
19. Al4 sijoita pahvista, paperista, muovista tai muista syttyvista tai sulavista esineista
valmistettuja tuotteita laitteeseen.
20. Laitetta ei ole suunniteltu toimimaan ulkoisten ajoittajien tai erillisen kauko-
ohjausjarjestelman kanssa.
21.Al4 aseta ruokaosia, jotka kayttavat koko uunin tilavuutta, koska se voi aiheuttaa tulipalon
ja laitteen tuhoutumisen.
22 Virtakaapelia ei saa sijoittaa laitteen ylapuolelle eika se saa koskettaa tai olla lahella
kuumia pintoja. Ala aseta laitetta pistorasiaan.
23. Ala siirra tai kuljeta laitetta kayton aikana. Toiminnan jalkeen se voidaan siirtaa vain, jos
silla on riittavasti aikaa jaahdytykseen.
24.Avaa laite pitamalla kahvaa. Ennen kuin vapauta solki (4).
25. Varmista ennen kayttoa ja kayton aikana, etta virtajohto ei ole venytetty avotulen tai
muun [ammonlahteen tai teravien reunojen yli, mika voi vahingoittaa kaapelin eristysta.
26. Poista kaikki pakkausosat ennen ensimmaista kayttoa. Huomio! Jos kyseessé on
metalliosia sisaltava kotelo, nailla elementeilla voidaan venyttaa hieman nakyvaa
suojakalvoa, joka on myos poistettava.
27. ALA KOSKAAN peita laitetta kaytdn aikana tai kun se ei ole taysin jaahtynyt, muista, etta
laitteen lammityselementit vievat aikaa jaahtya kokonaan.
28. VAROITTAA HUOLELLISESTI, jos kaytat laitetta korkeille [ampdtiloille herkille pinnoille.
Sitten on suositeltavaa kayttaa eristavia aluslevyja
29. Laitetta ei voi kayttaa ulkoisten aikakytkimien tai muiden erillisten kauko-
ohjausjarjestelmien kanssa

LAITTEEN KUVAUS

1. kansi 2. virran merkkivalo (punainen)

3. termostaatin merkkivalo (vihred) 4. sulkuklipsi

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA

1. Poista kaikki laatikot ja tarrat kotelosta ja sisélté (lammityslevyjen valista).

2. Pyyhi lammityslevyt ensin kostealla ja seuraavaksi kuivalla, kostealla liinalla.

3. Levita alustalle hieman ruokadljya tai muuta kasvirasvaa ja sulje laite maadoitettuun pistorasiaan, jolloin virran ja termostaatin merkkivalo
syttyy (2/3).

4. Pidé laite kéynnissa muutaman minuutin ajan paastaksesi eroon valmistushajusta. Laitteesta saattaa tulla savua tdna aikana. Se on
normaalia.

5. Puhdista laite luvun "Puhdistus" mukaisesti.

LAITTEEN KAYTTO

Valmista tarvittavat tuotteet.

1. Kytke suljettu laite maadoitettuun pistorasiaan - virran ja termostaatin merkkivalo syttyy (2/3).



2. Odota noin 10 minuuttia. Taméan ajan kuluttua laitteen pitaisi saavuttaa vaadittu Iampoétila - termostaatin merkkivalo sammuu (3).
3. Avaa laite kokonaan. Aseta aiemmin valmistettu tuote pohjalammityslevylle

4. Sulje laite. Napsauta sulkuklipsi (4). Ala sulje kantta (1) vakisin.

5. Kéyton aikana termostaatin merkkivalo (3) syttyy ja sammuu, mika tarkoittaa, ettd termostaatti pitda uunipeltien lampétilan sopivana.
6. Toiminta-aika on noin 2-5 minuuttia ja riippuu kaytettyjen ainesosien tyypista ja makutottumuksista.

VAROITUS: Kayton aikana laitteen kannesta voi tulla kuumaa hoyrya.

7. Avaa kansi (1) kokonaan ja poista valmiit tuotteet puisella tai muovisella lastalla.

HUOMIO! Ala kayta metallisia valineita tai teravia keittidtyokaluja, koska ne voivat vaurioittaa erityisia tarttumattomia lammityslevyja.
8. Ennen seuraavan tuote-eran valmistamista sulje laite niin, etté I&mmityslevyt kuumenevat oikeaan l&mpétilaan. Kun termostaatin
merkkivalo sammuu (3), se ilmaisee valmiuden leivontaan.

9. Kun paisto on valmis, irrota pistoke pistorasiasta ja anna laitteen jadhtya.

PUHDISTUSLAITE

1. Irrota sahkdpistoke kayton jalkeen ja odota, ettd se jadhtyy ennen puhdistuksen aloittamista.

2. Pyyhi lammityspinnat ensin kostealla ja seuraavaksi kuivalla kostealla liinalla (voit kayttaa myos talouspaperia).

3. Vaikeimmin puhdistettava taikina jaa rasvaan 6ljylla ja jata se sellaiseksi. Muutaman minuutin kuluttua poista tdma tuki varovasti puisella
melalla.

4. A4 kayta metallia tai kovaa hankaavaa tydkalua koneen rungon sisa-fulkopuolen pyyhkimiseen vélttédksesi alustan pinnan
naarmuuntumisen.

5. Ald upota veteen.

TEKNISET TIEDOT:

Virtalahde: 220-240V ~50/60Hz

Teho: 750W

Max teho: 1200W

Kantakaamme huolta ympéristdsta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspisteeseen, koska laitteen
siséltaméat vaaralliset aineosat voivat olla ympéristdlle vahingollisia. S&hkdlaite tulee toimittaa siten, etté sen uudelleenkaytté on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.

SIGURNOSNI UVJETI VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPORABE MOLIMO VAS DA
PROCITAJTE | CUVAJTE ZA BUDUCE REFERENCE

Uvjeti jamstva se razlikuju, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije uporabe proizvoda paZljivo proCitajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zbog zlouporabe.

2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti proizvod za bilo
koju svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.

3.Uredaj treba prikljuciti samo na uzemljenu utinicu 220-240V ~50/60Hz.. 1z sigurnosnih
razloga nije prikladno prikljuciti viSe uredaja na jednu utiCnicu.

4. Budite oprezni prilikom koriStenja oko djece. Nemojte dopustiti djeci da se igraju s
proizvodom. Ne dopustite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da je koriste bez
nadzora.

5.UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili
znanja o uredaju, samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako
su pouceni o sigurnom koristenju uredaja i koji su svjesni opasnosti povezanih s
njegovim radom. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Ci$éenje i odrzavanje uredaja
ne smiju izvoditi djeca, osim ako su starija od 8 godina i te se aktivnosti obavljaju
pod nadzorom.

6. Nakon Sto zavrsite s koriStenjem proizvoda, uvijek imajte na umu da lagano izvadite
utikac iz uticnice koja drzi uti¢nicu rukom. Nikada ne vucite kabel za napajanje !!!
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7. Nikada ne stavljajte kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlazite

proizvod atmosferskim uvjetima kao Sto su izravna sunceva svjetlost ili kiSa itd. Nikada ne

koristite proizvod u vlaznim uvjetima.

8.Periodicno provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,

proizvod treba okrenuti u profesionalni servisni prostor koji treba zamijeniti kako bi se

izbjegle opasne situacije.

9.Nikad nemojte koristiti proizvod s oSte¢enim kabelom za napajanje ili ako je ispusten ili

oStecen na neki drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti osteceni

proizvod jer to mozZe dovesti do strujnog udara. O$teceni uredaj uvijek okrecite na mjesto

profesionalnog servisiranja kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obaviti samo

ovlasteni serviseri. Neispravan popravak moze uzrokovati opasne situacije za korisnika.

10.Nikad ne stavljajte proizvod na vruce ili tople povrsine ili u kuhinjske uredaje kao $to je

elektricna pecnica ili plinski plamenik.

11. Nikada nemojte koristiti proizvod blizu zapaljivih tvari.

12.Ne dopustite da kabel visi preko ruba pulta ili dodirnite vruce povrsine.

13.Nikad ne ostavljajte proizvod spojen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada je

uporaba prekinuta na kratko, iskljucite je iz mreze, iskljucite napajanje.

14. Da bi se osigurala dodatna zastita, preporucuje se u strujnom krugu ugraditi uredaj za

zadrzavanje struje (RCD) s preostalom strujnom snagom ne ve¢om od 30 mA. Obratite se
profesionalnom elektri¢aru u vazi s tim.

15. Kada je uredaj u pogonu, visoke temperature povrSine mogu biti visoke.

Nikada ne dodirujte vruce povrSine aparata.

16. Zbog visoke temperature morate biti pazljivi pri uklanjanju pripremljenih jela,
uklanjanju vru¢e masti ili drugih vrucih tekucina. Budite oprezni, moze doci do vruce pare
tijekom uporabe aparata.

17. Ovaj elektricni aparat sadrZi funkciju grijanja. PovrSine, takoder razlicite od funkcionalnih
povrsina, mogu razviti visoke temperature. Oprema mora biti dotaknuta samo na
predvidenim rukohvatima i povrSinama za zahvacanje i koristiti zastitu od topline kao $to su
rukavice ili slicno.

Tijekom ili nakon uporabe, nemojte dodirivati lpladanj za pecenje ili vruée podrucje na ljusci
prije nego se temperatura spusti.

18. Uredaj se mora ohladiti prije nego $to ga pohranite.

19. U uredaj nemojte stavljati proizvode od kartona, papira, plasticnih materijala ili drugih
zapaljivih ili topivih predmeta.

20. Uredaj nije dizajniran za rad s vanjskim planerima ili zasebnim sustavom daljinskog
upravljanja.

21.Nemojte umetati dijelove hrane koji koriste cjelokupni volumen pecnice jer to moze
izazvati poZar ili unistenje uredaja.

22.Kabel za napajanje mozda nije postavljen iznad uredaja i ne smije se dodirivati [ili nalaziti
u blizini vrucih povrsina. Ne stavljajte uredaj pod utiCnicu.

23. Nemojte pomicati ili nositi uredaj tijekom rada. Nakon operacije moZe se pomaknuti
samo ako ima dovoljno vremena za hladenje.



24 Otvorite uredaj drzeci rucku. Prije toga otpustite kopcu (4).

25. Prije i tijekom uporabe provijerite je li kabel za napajanje prekriven otvorenim plamenom
ili drugim izvorom topline ili o$trim rubovima koji mogu otetiti izolaciju kabela.

26. Prije prve uporabe uklonite sve komponente pakiranja. Paznja! U slucaju kucista s
metalnim dijelovima, na tim se elementima moZe rastegnuti malo vidljiva zastitna folija, koju
takoder treba ukloniti

27. NIKADA ne prekrivajte uredaj tijekom rada ili kada se ne ohladi u potpunosti, zapamtite
da grijaCima uredaja treba vremena da se u potpunosti ohlade.

28. SPREMNO CUVAJTE ako uredaj koristite na povrsinama osjetljivim na visoke
temperature. Preporuca se koristiti izolacijske podloske

29. Uredaj se ne moze koristiti s vanjskim vremenskim prekidacima ili drugim zasebnim
sustavima daljinskog upravljanja.

OPIS UREDAJA
1. poklopac 2. zaruljica indikatora napajanja (crvena)
3. lampica indikatora termostata (zelena) 4. spojnica za zatvaranje

PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Uklonite sve kutije i naljepnice iz ku¢ista i iznutra (izmedu grijacih plo¢a).

2. Grijace ploge obrisite prvo mokrom, a zatim suhom vlaznom krpom.

3. Posude premazite s malo jestivog ulja ili druge biline masti, a uredaj uzemljite na utiCnicu i zasvijetlit ¢e indikator napajanja i termostata
(213).

4. Ostavite uredaj ukljucenim nekoliko minuta kako biste se rijesili mirisa proizvodnje. Uredaj bi za to vrijeme mogao emitirati malo dima. To
je normalno. 49

5. Ogistite jedinicu prema poglaviju “Ciscenje”.

KORISTENJE UREDAJA

Pripremite potrebne proizvode.

1. Zatvoreni uredaj prikljucite u uti¢nicu s uzemljenjem - zasvijetlit ¢e indikator napajanja i termostata (2/3).

2. Pri¢ekaijte oko 10 minuta. Nakon tog vremena uredaj bi trebao postici potrebnu temperaturu - lampica indikatora termostata bit ¢e
iskljuéena (3).

3. Potpuno otvorite uredaj. Prethodno pripremljeni proizvod stavite na donju grijacu ploéu

4. Zatvorite uredaj. PriCvrstite kopCu za zatvaranje (4). Ne zatvarajte poklopac (1) na silu.

5. Tijekom rada indikatorska lampica termostata (3) Ce se paliti i gasiti, Sto znaci da termostat odrzava odgovarajucu temperaturu posuda
za pecenje.

6. Vrijeme rada je otprilike 2 do 5 minuta i ovisi o vrsti koritenih sastojaka i ukusu.

OPREZ: Tijekom rada iz poklopca uredaja moze izlaziti vru¢a para.

7. Potpuno otvorite poklopac (1) i izvadite gotove proizvode koristeci samo drvenu ili plasticnu lopaticu.

PAZNJA! Nemojte koristiti metalno posude ili o3tre kuhinjske alate jer mogu oStetiti grijace ploCe s posebnim premazom koji se ne lijepi
8. Prije kuhanja sljedece serije proizvoda, zatvorite uredaj da se grijace ploCe zagriju na odgovarajuéu temperaturu. Kada se zaruljica
termostata ugasi (3) oznaCava spremnost za pecenje.

9. Po zavrSetku pecenja izvucite utikac iz utiCnice i ostavite uredaj da se ohladi.

UREDAJ ZA CISCENJE

1. Iskljucite elektriéni utika¢ nakon upotrebe i pri¢ekaijte da se ohladi prije pocetka ¢iS¢enja.

2. Grijace povrsine prebrisite prvo mokrom, a potom suhom vlaznom krpom (mozete koristiti i papirnati ubrus).

3. Ostatke tijesta koje se najteze Ciste namazite uljem i ostavite tako. Nakon nekoliko minuta njeZno uklonite ostatke drvenom lopaticom.
4. Nemojte koristiti nikakav metalni ili ¢vrsti abrazivni alat za brisanje unutrasnjosti/vanjstine kuciSta stroja kako biste izbjegli struganje
povrsine ladice.

5. Ne uranjati u vodu.

TEHNICKI PODACI:

Napajanje: 220-240V ~50/60Hz

Nominalna snaga: 750W

Maksimalna snaga: 1200W

oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okoli$. Elektri¢ni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih uklonitii predati na

Vlodimo brigu o prirodnom okoliu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. IstroSena
E mjesto za pohranu odvojeno.



ITALIANO

CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA DELL'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURE RIFERIMENTI

Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi
commerciali.

1.Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e rispettare sempre le seguenti
istruzioni. Il produttore non e responsabile per eventuali danni dovuti a qualsiasi uso
improprio.

2. |l prodotto deve essere utilizzato solo al chiuso. Non utilizzare il prodotto per scopi non
compatibili con la sua applicazione.

3. Il dispositivo deve essere collegato esclusivamente ad una presa con messa a terra
220-240V ~50/60Hz.. Per motivi di sicurezza non & opportuno collegare piu dispositivi a
una presa di corrente.

4. si prega di essere prudenti quando si utilizza in giro per i bambini. Non lasciare che i
bambini giochino con il prodotto. Non permettere a bambini o persone che non conoscono
il dispositivo di usarlo senza supervisione.

5. AVVERTENZA: questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta
superiore a 8 anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
persone senza esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione
di una persona responsabile dellaoro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso
sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei pericoli associati al suo
funzionamento. | bambini non dovrebbero giocare con il dispositivo. La pulizia e la
manutenzione del dispositivo non devono essere eseguite dai bambini, a meno che
non abbiano superato gli 8 anni di eta e queste attivita siano svolte sotto
supervisione.

6.Dopo aver terminato di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere
delicatamente la spina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare
mai il cavo di alimentazione !!!

7. Non mettere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo in acqua. Non
esporre mai il prodotto alle condizioni atmosferiche quali luce diretta del sole o pioggia,
ecc. Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.

8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione € danneggiato, il prodotto deve essere girato in un luogo di assistenza
professionale da sostituire per evitare situazioni pericolose.

9. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se é stato
fatto cadere o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di
riparare da soli il prodotto difettoso perché puo6 provocare scosse elettriche. Trasformare
sempre il dispositivo danneggiato in un luogo di assistenza professionale per ripararlo.
Tutte le riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti del servizio autorizzati.
La riparazione eseguita in modo errato pu6 causare situazioni pericolose per l'utente.

10. Non mettere mai il prodotto sopra o vicino alle superfici calde o calde o agli



elettrodomestici della cucina come il forno elettrico o il bruciatore a gas.
11. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.
12. Non lasciare che il cavo penda sul bordo del contatore o tocchi superfici calde.
13. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando l'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare
I'alimentazione.
14. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di corrente
residua (RCD) nel circuito di potenza, con una corrente residua non superiore a 30 mA.
Contattare un elettricista professionista in questa materia.
15. Le temperature della superficie accessibili possono essere elevate quando
I'apparecchio € in funzione.
Non toccare mai le superfici calde dell'apparecchio.
16. A causa dell'elevata temperatura, prestare attenzione quando si rimuovono le stoviglie
preparate, rimuovendo grassi caldi o altri liquidi caldi. Fare attenzione, puo esserci presenza
di vapore caldo durante 'uso dell'apparecchio.
17. Questo elettrodomestico contiene una funzione di riscaldamento. Le superfici, anche
diverse dalle superfici funzionali, possono sviluppare temperature elevate. L'attrezzatura
deve essere in contatto solo con le impugnature e le superfici di presa previste e utilizzare
guanti di protezione termica o simili.
Durante o dopo I'uso, non toccare la teglia o I'area calda sul guscio prima che la temperatura
si abbassi.
18. Il dispositivo deve raffreddarsi prima di riporlo.
19. Non collocare prodotti fatti di cartone, carta, materiali plastici o altri oggetti infiammabili o
fondibili nel dispositivo.
20. Il dispositivo non € progettato per funzionare con programmatori esterni o sistemi di
controllo remoto separati.
21. Non inserire porzioni di cibo che utilizzano il volume intero del forno, poiché potrebbe
causare un incendio e la distruzione del dispositivo.
22. |l cavo di alimentazione non puo essere posizionato sopra il dispositivo e potrebbe non
toccare o essere posizionato vicino a superfici calde. Non posizionare il dispositivo sotto una
presa di corrente.
23. Non spostare o trasportare il dispositivo durante il funzionamento. Dopo l'operazione puo
essere spostato solo se ha abbastanza tempo per il raffreddamento.
24. Aprire il dispositivo tenendo la maniglia. Prima di cio, rilasciare la fibbia (4).
25. Prima e durante I'uso, assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia disteso sopra una
fiamma libera o altra fonte di calore o spigoli vivi che potrebbero danneggiare l'isolamento
del cavo.
26. Prima del primo utilizzo, rimuovere tutti i componenti dell'imballaggio. Attenzione! Nel
caso di un involucro con parti metalliche, su questi elementi pud essere allungato un foglio
protettivo leggermente visibile, che deve essere rimosso.
27. Non coprire MAI il dispositivo durante il funzionamento o quando non si raffredda
completamente, ricordare che gli elementi riscaldanti del dispositivo richiedono tempo per



raffreddarsi completamente.

28. SALVA CON ATTENZIONE se si utilizza il dispositivo su superfici sensibili alle alte
temperature. Si consiglia quindi di utilizzare rondelle isolanti

29. |l dispositivo non pud essere utilizzato con interruttori orari esterni o altri sistemi di
controllo remoto separati

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO
1. coperchio 2. spia di alimentazione (rossa)
3. spia termostato (verde) 4. clip di chiusura

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

1. Rimuovere tutti i cartoni e le etichette dall'alloggiamento e dall'interno (tra le piastre riscaldanti).

2. Pulire le piastre riscaldanti prima con acqua umida e poi con un panno umido e asciutto.

3. Applicare un po' di olio commestibile o altro grasso vegetale sui vassoi e chiudere il dispositivo alla presa con messa a terra e la spia di
alimentazione e termostato si accendera (2/3).

4. Lasciare acceso I'apparecchio per alcuni minuti per eliminare l'odore di fabbricazione. Durante questo periodo il dispositivo potrebbe
emettere del fumo. E normale.

5. Pulire l'unita secondo il capitolo “Pulizia”.

USO DEL DISPOSITIVO

Preparare i prodotti necessari.

1. Collegare il dispositivo chiuso alla presa con messa a terra: la spia di alimentazione e termostato si accendera (2/3).

2. Attendere circa 10 minuti. Trascorso questo tempo il dispositivo dovrebbe raggiungere la temperatura richiesta: la spia del termostato
sara spenta (3).

3. Aprire completamente il dispositivo. Posizionare il prodotto precedentemente preparato sulla piastra riscaldante inferiore

4. Chiudere il dispositivo. Far scattare la clip di chiusura (4). Non chiudere il coperchio (1) con forza.

5. Durante il funzionamento la spia del termostato (3) si agggndera e spegnera, cio significa che il termostato mantiene la temperatura
adeguata delle teglie.

6. Il tempo di funzionamento € di circa 2-5 minuti e dipende dal tipo di ingredienti utilizzati e dalle preferenze di gusto.

ATTENZIONE: Durante il funzionamento dal coperchio dell'apparecchio pu¢ fuoriuscire vapore caldo.

7. Aprire completamente il coperchio (1) e rimuovere i prodotti finiti utilizzando solo una spatola di legno o di plastica.

ATTENZIONE! Non utilizzare utensili metallici o utensili da cucina affilati perché potrebbero danneggiare le piastre riscaldanti con speciale
rivestimento antiaderente

8. Prima di cuocere il successivo lotto di prodotti, chiudere il dispositivo in modo che le piastre riscaldanti raggiungano la temperatura
adeguata. Quando la spia del termostato si spegne (3) indica che € pronto per la cottura.

9. Al termine della cottura, rimuovere la spina dalla presa e lasciare raffreddare I'unita.

DISPOSITIVO DI PULIZIA

1. Scollegare la spina elettrica dopo I'uso e attendere che si raffreddi prima di iniziare la pulizia.

2. Pulire prima le superfici riscaldanti con un panno umido e poi con un panno umido asciutto (& possibile utilizzare anche un tovagliolo di
carta).

3. | resti dell'impasto pi difficile da pulire ungere con olio e lasciare questo cosi. Dopo qualche minuto rimuovete delicatamente i resti con
una spatola di legno.

4. Non utilizzare strumenti metallici o abrasivi per pulire I'interno/esterno del corpo della macchina per evitare di raschiare la superficie del
vassoio.

5. Non immergere in acqua.

DATI TECNICI:

Alimentazione: 220-240V~50/60Hz
Potenza nominale: 750 W

Potenza massima: 1200 W

Prendersi cura dellambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

H  Non gettare 'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbanil



DANSKI

SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDRZRENDE
SIKKERHEDSVEJLEDNING Lees venligst omhyggeligt og hold dig til fremtidige referencer
Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.

1.Ved at bruge produktet skal du leese omhyggeligt og altid overholde nedenstaende
anvisninger. Fabrikanten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.

2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.

3. Enheden bar kun tilsluttes en jordet stikkontakt 220-240V ~50/60Hz. Af
sikkerhedsmaessige grunde er det ikke hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til et
stikkontak.

4 Veer forsigtig, nar du bruger omkring barn. Lad ikke barnene lege med produktet. Lad
ikke barn eller personer, som ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.

5. ADVARSEL: Denne enhed kan anvendes af barn over 8 ar og personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab
til enheden, kun under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller
hvis de blev instrueret om sikker brug af enheden og er opmarksomme pa de farer,
der er forbundet med dets drift. Barn skal ikke lege med enheden. Rengering og
vedligeholdelse af apparatet bor ik5I§e udferes af bern, medmindre de er over 8 ar, og
disse aktiviteter udferes under tilsyn.

6.Hvis du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage stikket forsigtigt ud
af stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Traek aldrig stremkablet !!!

7.Under aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udseet aldrig produktet
under de atmosfeeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet
under fugtige forhold.

8. Kontrollér strgmkabelens tilstand. Hvis stramkablet er beskadiget, skal produktet drejes
til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.

9. Brug aldrig produktet med et beskadiget strgmkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsgg ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til elektrisk stgd. Skift altid den skadede
enhed til en professionel serviceplacering for at reparere den. Alle reparationer kan kun
udfgres af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfert forkert, kan
medfare farlige situationer for brugeren.

10.Udseet aldrig produktet pa eller tet pa de varme eller varme overflader eller
kokkenudstyr som den elektriske ovn eller gasbraender.

11. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.

12. Lad ikke ledningen haenge over kanten af (iteelleren eller rare varme overflader.

13. Lad aldrig produktet forbinde til stramkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i kort
tid, skal du slukke for den fra netvaerket, tag stikket ud af stikkontakten.

14.Ved at give yderligere beskyttelse anbefales det at installere reststrammenheden (RCD)
i stramkredslgbet, med reststrgm ikke mere end 30 mA. Kontakt professionel elektriker i




denne sag.

15. Tilgeengelige overfladetemperaturer kan veere hgje, nar apparatet er i drift.

Rer aldrig pa de varme overflader pa apparatet.
16. Pa grund af den hgje temperatur skal du veere forsigtig, nar du fierner de tilberedte retter,
fierner fedt eller andre varme veesker. Pas pa, at der kan veere varmt damp tilstedevaeerelse
under brug af apparatet.
17. Dette elektriske apparat indeholder en opvarmning funktion. Overflader, der ogsa er
forskellige fra de funktionelle overflader, kan udvikle hgje temperaturer. Udstyret ma kun
bergres ved tilsigtede handtag og gribeflader, og brug varmebeskyttelse som handsker eller
lignende.
Under eller efter brug skal du ikke rare bagepladen eller det varme omrade pa skallen, far
temperaturen gar ned.
18. Enheden skal afkale, far du opbevarer den.
19. Placer ikke produkter fremstillet af pap, papir, plastmaterialer eller andre breendbare eller
smeltbare genstande i enheden.
20. Enheden er ikke udformet til at fungere sammen med eksterne tidsplaner eller separat
fiernbetjeningssystem.
21. Indseet ikke maddele, der bruger hele ovnens volumen, da det kan forarsage brand og
gdelaeggelse af enheden.
22 Tilslutningsledningen ma ikke placeggs over enheden, og den ma ikke berare eller vaere
placeret neer varme overflader. Anbring ikke enheden under en stikkontak.
23. Flyt ikke eller baere enheden under drift. Efter operationen kan den kun flyttes, hvis den
har tid nok til at kele ned.
24. Abn enheden ved at holde handtaget. Lasn derefter spaendet (4) for det.
25. Far og under brug skal du serge for, at netledningen ikke straekkes over aben ild eller
anden varmekilde eller skarpe kanter, der kan beskadige kabels isolation.
26. Fjern farst alle emballagekomponenter inden farste brug. Opmaerksomhed! | tilfeelde af
et hus med metaldele kan der pa disse elementer straekkes en let synlig beskyttelsesfolie,
som ogsa skal fiernes.
27. ALDRIG dzekke enheden under drift, eller nar den ikke kealer helt ned, skal du huske, at
apparatets varmeelementer tager tid til at kale helt ned.
28. SPAR N@JAGTIGT, hvis du bruger enheden pa overflader falsomme overfor hgje
temperaturer. Det anbefales at bruge isolerende skiver
29. Enheden kan ikke bruges med eksterne tidsafbrydere eller andre separate
fiernbetjeningssystemer

BESKRIVELSE AF ENHEDEN

1. lag 2. strgmindikatorlampe (rad)
3. termostatindikatorlampe (gren) 4. lukkeklemme

F@OR FORSTE BRUG

1. Fjern alle kartoner og etiketter fra huset og indefra (mellem varmepladerne).

2. Ter varmepladerne farst af med en vad og derefter med en ter fugtig klud.

3. Pafer en smule spiselig olie eller andet plantefedt pa bakkerne, og luk enheden il stikkontakten med jordforbindelse, og strem- og
termostatindikatorlampen vil lyse (2/3).

4. Lad apparatet kere i et par minutter for at slippe af med fremstillingslugten. Enheden kan udsende noget rag i labet af denne tid. Det er
normalt.

5. Renger enheden i henhold til kapitlet "Rengering"”.



BRUG AF ENHEDEN

Forbered n@dvendige produkter.

1. Tilslut den lukkede enhed til stikkontakten med jording - stram- og termostatindikatorlampen vil lyse (2/3).

2. Vent ca. 10 minutter. Efter denne tid ber enheden na den nedvendige temperatur - termostatens indikatorlampe vil veere slukket (3).
3. Abn enheden helt. Placer det tidligere tilberedte produkt pa den nederste varmeplade

4. Luk enheden. Klik pa lukkeklemmen (4). Luk ikke laget (1) med magt.

5. Under drift vil termostatens indikatorlampe (3) teende og slukke, det betyder, at termostaten holder passende temperatur pa bagepladen.
6. Driftstiden er cirka 2 til 5 minutter og afhaenger af typen af brugte ingredienser og smagspreeferencer.

FORSIGTIG: Under drift fra enhedens deeksel kan der udsende varm damp.

7. Abn laget (1) helt og fiern de feerdige produkter kun ved brug af trae- eller plastikspatel.

OPMARKSOMHED! Brug ikke metalredskaber eller skarpe kokkenredskaber, da de kan beskadige de specielle non-stick-
belaegningsvarmeplader

8. Inden du tilbereder den naeste batch af produkter, skal du lukke enheden til varmepladerne, blive varm til den korrekte temperatur. Nar
termostatens indikatorlampe slukker (3), angiver den, at den er klar til bagning.

9. Nér du er feerdig med at bage, skal du tage stikket ud af stikkontakten og lade enheden kgle af.

RENG@RINGSANORDNING

1. Treek stikket ud efter brug, og vent til det er kelet af, for du begynder at rengare.

2. Tor varmeflader forst af med en vad og derefter med en ter fugtig klud (du kan ogsa bruge kekkenrulle).

3. Sveereste at renggre dejen hviler fedt med olie og lad dette veere sadan. Efter et par minutter fieres disse rester med treepaddle
forsigtigt.

4. Brug venligst ikke metal eller hardt slibende veerktgj til at aftarre maskinens indre/ydre for at undga at skrabe bakkens overflade.
5. Nedseenk ikke i vand.

TEKNISK DATA:

Strgmforsyning: 220-240V ~50/60Hz

Effekt Nom.: 750W

Maks effekt: 1200W

returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget. Den elektriske
enhed skal overleveres for at begraense dets gﬁﬁnvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage il punktet

Af hensyn til miljget . Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal
E opbevares separat.
]

YKPAIHCBKA

ymoBu 6e3neku

YMOBW rapaHTii Bigpi3HsATLCS, SKLLO NPUCTPIil BUKOPUCTOBYETLCS B KOMEPLIMHUX LinsX.
1.MNepen BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY YBAXHO NpOYMTaNTE Ta 3aBXaW JOTPUMYUTECH
HaCTYMHMX IHCTPYKLiN. BUpoBHUMK He Hece BignoBiaansHOCTI 3a Byab-ki 30UTKu,
crpuYnHeHi Byab-IKUM HENPaBUIbHUM BUKOPUCTAHHSM.

2.MMpoayKT MOXHa BUKOPMCTOBYBATY TiMbKM B MPUMILLEHHI. He BukopucToByiTeE BUpI6 Ans
Oyab-sK1X Linen, SKi He CYMICHI 3 MOro 3aCTOCYBaHHSIM.

3. MpucTpin cnig nigknoyaTn nuwe Jo 3asemneHoi posetkn 220-240 B ~50/60 My, 3
MipKyBaHb Be3neku He BapTo MiAKIKYaTy Kiflbka NPUCTPOIB A0 OAHIET PO3ETKM.

4. byabTe 0bepexHi nig yac BUKOpUCTaHHS AiTel. He fossonanTte Aitam rpatu 3
npoaykTom. He no3sonaite gitam abo nioasam, ski He 3HatoTb NPUCTPIN, BUKOPUCTOBYBATH
noro 6e3 Harnsay.

5.YBATA: Lle# npucTpin Moxe BUKOPUCTOBYBATMCA AiTbMM CTapLue 8 pokiB Ta
ocobamu 3i 3HMKEHUMU (Hi3NYHUMU, CEHCOPHUMM aBO PO3YMOBUMM MOXIUBOCTAMU
abo ocobamu, siki He MalOTb AOCBiAY a00 3HaHb NPO NPUCTPINA, TINbKK NiA HarNAAoM
ocobwu, BianoBiganbHoI 3a ix 6e3neky, abo AKLWO BOHU NPOIHCTPYKTOBaHI NPo
0e3neyHe BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO | 3HAKOTb NPO HebBe3neku, NoB'a3aHi 3 Horo
ekcnnyarauieto. [litn He NOBUHHI rpati 3 NnpucTpoeM. MpubupaHHa Ta TexHiYHe



06cnyroByBaHHA NPUCTPOI He MOBWHHI 3AINCHIOBATUCSA AiTbMU, AIKWLO BOHMN He
pocarnu 8-piyHoro BiKy, i Li 3axoau 3AINCHIOKTLCA Nif HarNAAOM.

6.Micns 3aBepLUeHHs BUKOpUCTaHHS BUpODY 3aBXau nam'atamnte, o 06epexHo BUUMITL
BUIKY 3 PO3ETKU, L0 TPUMAE PO3ETKY PYKOH. Hikonu He TarHiTb cunosui kabenb !

7. Hikonu He knagitb kabenb X1BNEHHS, WwTencenb abo BeCb NpUCTpIit y Boay. Hikonu He
nipgasanTe BUPIO aTMOCHEPHUM YMOBaM, TakuM K NpsiMe COHsSYHe CBiTNo abo o, i T.4.
Hikonn He BUKOpPUCTOBYITE BUPIO Y BOMOTMX YMOBAX.

8. MNepiognyHo nepeBipTe CTaH Kabento XuBneHHS. AKLWO kabenb XKUBNEHHS NOLUKOMKEHO,
BMPi® HeobXiaHO NOBEPHYTU Y NPOdECiiiHE MicLe Ans 3aMiHu, W06 YHUKHYTY HeBe3neyHmnx
cuTyaujin.

9.He BukopucToByiTe BUPIB i3 NOLIKOMKEHUM Kabenem xuBneHHs abo SKLLO BiH BKNaB abo
MOLUKOMKEHNA iHLWMM Ccnocobom abo SKLLO BiH HE NpaLoe HanexHUM YnuHoM. He
HamaranTecs cCaMOCTIliHO BiJPEMOHTYBATW HECMPaBHUIA BUPIO, OCKINbKM Lie MOXe NpKU3BecTu
[0 YPXEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXau nepesepTanTe NOLIKOMKEHUIA NPUCTPIN Y
npodpeciiHe micue ans obcnyroByBaHHs. YCi pEMOHTHI poBOTU MOXYTb BUKOHYBATU NLLE
aBTOPM30BaHi creLianicti cryx6u TexHIYHOro obenyroByBaHHs. HenpaBubHO BUKOHAHWI
PEMOHT MOXe CNPUYMHUTI HeBe3neyHi cuTyaLlii Ans KopuctyBada.

10. Hikonu He knagiTb BUpiG Ha rapsdy abo Tenny noBepxH0 abo Nobrnuay Heto, a Takox Ha
npunagu KyxHi, Taki Ik eNekTpuyHa niv abo razoBuid NasbHK.

11. Hikonu He BUKOPUCTOBY#TE NPOAYKE, GNN3bKMIA 0 TOPIOYMX PEHOBIH.

12.He [o3BONSNTE LWHYPY NOBICUTI HA Kpail NiYnnbHUKa abo TOPKHYTUCS rapsumx
MOBEPXOHb.

13.He 3anuwwariTe npuCTpii NgKNOYEHNM 40 MKepena XuBneHHs 6e3 Harnaay. Hasitb y
BMNAaZKY KOPOTKOYACHOrO BUKOPUCTAHHS, BUMKHITb OT0 3 MEPEXI, BIAKIHOYITb XMUBMEHHS.
14.[ins 3abe3neyeHHs 4OAATKOBOTO 3aXMUCTy PEKOMEHAYETLCS BCTAHOBUTH B CUITOBOMY
KOHTYpI NpuUCTpii BiacikaHHsa cTpymy (RCD) 3 3anuikoBum cTpymom He GinbLue 30 MA.
3BEPHITLCS A0 NPOPECINHOMO eNneKTPUKa 3 LibOro NUTaHHS.

15. [locTynHa Temnepatypa noBePXHi MOXe ByT1 BUCOKO, KOMW NPUCTPIN NpaLitoe.

Hikonu He TopkanTeCs rapsynx NOBEPXOHb NPUCTPOIO.

16. 3aBAsKM BUCOKIN TemnepaTypi HeobxigHo ByTn 0BepexHUM Npu BUAAMNEHH
NPUroTOBaHMX CTPaB, BUAANEHHI rapsvoro xupy abo iHWKux rapsumx pianH. byabte
obepesxHi, Npu BUKOPUCTaHHI npuniagy Moxe ByTu HasBHICTb rapsyoi napw.

17. Llen enektponpunag MiCTUTb (PYHKLI0 HarpiBaHHs. [oBEPXHi, TaKoX BigPI3HAOTLCA Bif
(bYHKLiOHaNbHUX MOBEPXOHb, MOXYTb PO3BMBATH BUCOKI TemnepaTypu. ObnagHaHHs
MOBUHHE TOPKATUCS TiNbKN Ha NPU3HAYEHWX PyYKaX i 3aXONKYNX MOBEPXHSX, @ TaKOX
BMKOPWCTOBYBATW TEMO3aXUCT, SK pyKaBi4ku abo nogibHe.

Mig vac abo nicns BUKOPUCTAHHS HE TOpKanUTecs NoTka Ans BunikaHHS abo rapsyoi ginsHKu
Ha 0BOMOHLi nepea TUM, K TemnepaTypa 3HWU3UTLCS.

18. Mepep 36epiraHHAM NPUCTPINA NOBUHEH OXONOHYTHU.

19. He poamilyiiTe B npucTpoi BUpobM 3 KApTOHY, nanepy, NnacTuKoBKX MaTepianis abo
IHLLIMX Nerko3anmmcTix abo NnaeneHnx NpeameTiB.

20. MpucTpiit He Npu3HaYeHuin 4 pobOTH 3 30BHILLHIMK NNaHyBanbHUKamMn abo OKPEMOKD



CUCTEMOIO ANCTAHLIIHOTO KepyBaHHS.

21. He BcTaBnsinTe Xap4yoBi YaCTUHK, SiKi BUKOPUCTOBYOTb BECb 06'EM AYXOBKM, OCKIMNbKY Lie
MOXe NPU3BECTM L0 NOXEXi Ta PyNHYBaHHS NPUCTPOLO.

22. LLHyp XMBNEHHS MOXe He PO3MillyBaTUCS Haf NPUCTPOEM, BiH MOXe He TopkaTucs abo
3HaxoauTucs nobnuay rapsumx NOBEPXOHb. He cTaBTe npucTpint nig po3eTky.

NepecyHyTH, NULLE AKLLO Y HbOrO BUCTAYMNO Yacy Ans OXONOKEHHS.
24 BigkpuiaTe npucTpii, yTpumyroumn pydky. Meped Lum BignycTiTb NPsxKY (4).

25. lNepep BUKOPUCTAHHSAM Ta Mif Yac BUKOPUCTAHHS NEPeKOHaNTECs, WO LHYP XWBMEHHS
He po3TAryeTbCA Ha BiAKPMTOMY BOTHi abo iHLLOMY mxepeni Tenna abo rocTpux kpasix, sk
MOXYTb MOLLKOAMTK i3onsito kabento.

26. Nepep nepLunm BUKOPUCTAHHAM BUOAMNITb BCi KOMMOHEHTW yNakoBKuW. YBara! Y Bunagky 3
KOpnycoM 3 MeTaneBuMu AeTansamu, Ha LuX enemMeHTax Moxe 6yTu po3TarHyTa anerka
BMAMMA 3axuCHa NNiBKa, Ky TakoX CIif 3HATH.

27. HIKOJTN He 3akpuBaiiTe NpuCTpiit nig vyac poboTti abo Konu BiH HE OXONOAXKYETHCS
MOBHICTI0, NaM'sATanTe, Lo HarpiBasbHi eNieMeHTH NpUCTpoto NoTpebytoTb Yacy, Wwob
MOBHICTIO OXONOANTUCS.

28. 35EPIFAUTE OCTOPOBHO, iKLL{O NpUCTpiit BUKOPUCTOBYETHCS Ha MOBEPXHSX,
YyTNMBUX 4O BUCOKUX TEMNepaTyp. PEKOMEHAYETLCS TOAI BUKOPUCTOBYBATM i30M1ALLiAHI
Lanbu 57

29. MMpuCTpirt He MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS 3 30BHILLHIMU BUMMKaYaMm Yacy abo iHLLMMK
OKPEMUMM CUCTEMAMU AUCTaHLIMHOIO KepyBaHHS

Oonuc NPUNALY
1. KpULLKa 2. iHANKATOP XMBMEHHS (YEPBOHNI)
3. iHOMkaTop TepmocTaTa (3enexuii) 4. saTuckay

NEPEL NEPLIUM BUKOPUCTAHHAM

1. Buganite yci kopobku Ta €TUKeTKW 3 Koprycy Ta 3cepeauHm (Mix HarpiBanbHUMM NnacTHaMm).

2. MNpoTpiTb HarpiBanbHi NAACTVHYM CMIOYaTKy BOMOrO0I0, @ MOTIM CYXO0t0 BOFIOMOK0 TKAHWHOH.

3. HaHeciTb Ha noTKu TpoXu Xap4oBoi onii abo iHLLIOTO POCIIMHHOTO XUPY, 3aKpUIATE NPUNaf i3 3a3eMIEHHAM Y PO3ETKY, 3aropuThes
iHAMKaTOP XMBMEHHS Ta TepMocTata (2/3).

4. [laitTe npunagy npauoBaTh Kifbka XBUMKH, 106 no3byTucs 3anaxy BUpobHMLTBA. Y Liei Yac NpucTpiit Moxe BULinaTH aum. Lie
HOPMarbHO.

5. O4uCTiTb NPUCTPIl 3riAHO 3 PO3AINOM « OYMLLEHHSY.

BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO

MigroTyirTe HeobXiaHI NPOAYKTY.

1. MigKNoYiTh 3aKPUTIA NPUCTPIN 10 PO3ETKM i3 3a3EMNEHHAM - 3aropsTbCS iHANKATOP XMBMEHHS Ta TepmocTata (2/3).

2. 3avekaitte npubnmuaHo 10 xBunvH. Micns 3akiHYEHHs LbOro Yacy npuraz NoBUHEH HarpiTucs 4o NoTpibHoi TemnepaTypu - iHgukaTop
TepmocTara noracHe (3).

3. MoBHicTIo BifKpWiTe NPUCTPIN. Ha HWKHIO HarpiBanbHy NAMTY NOMICTITb MOMEPEAHBO MATOTOBNEHMIA NPOAYKT

4. 3akpuitte npucTpii. 3adpikcyite 3atuckau (4). He 3akpusaiite kpuLuky (1) cunoto.

5. Mia yac poboTy iHaMkaTopHa Namna TepMocTaTa (3) BMUKaTUMETbCS Ta BAMUKaTUMETBCS, Lie 03HaYaE, Lo TepMocTaT nigTpumye
BiANOBIAHY TemnepaTypy opM Ans BUMIYKA.

6. Yac poboT cTaHoBUTL NPMONM3HO BiA 2 A0 5 XBUMWH i 3aNeXWTb Bif TUMY BMKOPUCTOBYBAHWX iHTPEAIEHTIB | CMakoBuX ynopobaHb.
YBATA: Tig yac poboTu 3 KpULLK/ MPUCTPOID MOXE BUXOAUTH rapsiya napa.

7. MNoBHicTIo BifKpuiTe KpWLLKy (1) | BUAMITL rOTOBI NPOAYKTH, BUKOPUCTOBYIOUM NULLIE fiepeB’siHy abo nnacTukoBy nonatky.

YBAT'A! He BuKopucTOBYiATE MeTanesuit nocys, abo rocTpi KyXOHHi iIHCTPYMEHTH, OCKiMbKI BOHU MOXYTb MOLUKOAWTI HarpiBanbHi NnacTuHu
3i creLlianbHUM aHTUNPUrapHUM NOKPUTTAM

8. Mepep npuroTyBaHHSIM HACTYNHOI NapTii NPOAYKTIB 3akpuitTe npunag, Wob nnuTi Harpinues Ao noTpibHoT Temnepatypu. Konu
iHAMKaTop TepMocTaTa 3racHe (3), Lie 03Ha4ae roToBHICTb A0 BUMIYKY.



9. MNicnsa 3akiHYeHHs BUNiKaHHS BUIAMITb BUNKY 3 PO3ETKW Ta AaliTe Npunagdy OXOMOHYTK.

OYNLLHNI MPUCTPIA

1. BUMKHITb €NeKTpUYHY BUMKY NiCAst BUKOPUCTaHHS! Ta 3ayekaiiTe, NOKW BiH OXONOHE, NepLLU HiX MOYMHATYA OUULLEHHS.

2. MpoTpiTb HarpiBarbHi NOBEPXHI CMoYaTKy BOMOTOH), @ NOTIM CyXOHK BONIOTOK TKaHWUHOK (MOXHA TaKoX BUKOPUCTOBYBATY NanepoBui
PYLLHWK).

3. HaricknagHilui NS O4WLLEHHS 3aMWLLKW TiCTa 3MacTUTW MacroM i 3anuLunTy Tak. Yepes Kinbka XBUnnH 06epexHo BuaganiTs 3anmiuiku
[epeB’sHOK NONaTKoH.

4. Bynpb nacka, He BUKOpUCTOBYIATE Byab-kuii MeTanesuit abo KopcTkuil abpaanBHUIA IHCTPYMEHT ANs NPOTUPaHHS
BHYTPILUHBOI/30BHILLHBOI YaCTWHI KOPMYCY MaLUMHK, OB YHUKHYTV NOLPSIMUH HA MOBEPXHI NOTKA.

5. He 3aHyptoiite y Bogy.

TEXHIYHI AHI:
Xusnenhs: 220-240B ~50/60Iy
HominanbHa noTyxHicTs: 750 BT

MakcumanbHa noTyxHicTb: 1200 BT

Y iHTepecax HABKOIMLIHBOTO CePeaoBMLA.

Byab nacka, BifaanTe kapToHHY YNakoBky B MicLie 360py Mykynatypu. [oniTuneHosi Milukv (PE) BUKMHYTY B CMITHUK ANS
nAacTuKky. BianpauboBaHiAi NPICTPIA NOBUHEH bYTV BIATPABIIGHNN Y BIATOBIAHY TOUKy 30epiraHHs, TOMY LLO B NIPUCTPOI &
HEbe3neYHi IHrPELIEHTY, siki MOXYTb CTAHOBUTM 3arpo3y HaBKONULWIHBOMY CepedoBuLLY. ENEKTPUYAMIA NDUCTPIN NOTPIOHO
MOBEPHYTM TaK, L06 0OMEXMTU MOr0 NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. SIKLLO Y MPUCTPOT € DaTepeitku, TO NOTPIOHO 1X BUTATHYTH i
BIA/IATW 10 BIAMOBIGHOTO NMYHTKY.

CPIICKM

YBJETW 3A CUI'YPHOCT BAXHE YMYTE O CUI'YPHOCTW YNOTPEBE MOJIUMO BAC
[OA NMPOYNTAJTE U MOTNEAAJTE 3A BYY RE PEOEPEHLIE

YCnoBw rapaHLuje cy pasnuuunTu, ako ce ypehaj Kopuctu y KomepuujanHe capxe.

1. MNpe ynotpebe npomssoga NaXbUBO npoymTajTe U yBEK ce npuapxasajte cnegehnx
ynytctaea. [pon3sohay Huje oaroBopaH 3a 6uno kaksy LUTeTy HacTany 36or 3noynotpebe.
2.MMpou3Bog ce KOpUCTH Camo Y 3aTBOPEHOM NpocTopy. HemojTe KopuCTUTY NPOM3BOA 3a
Buno Kojy CBPXy koja Huje koMnaTnbunHa ca HeHOM NPUMEHOM.

3.Ypehaj Tpeba na byae noBesaH camo Ha y3emrbeHy yTuuHuuy 220-240B ~50/60X3.. /13
CUTrYPHOCHMX pasnora Huje NpuKnagHo nosesaty BULe ypehaja Ha jeaHy YyTUYHULY.

4. byouTe onpesHu kaga KopucTUTe OKo Ajele. He fo3BonuTe geum aa ce urpajy ca
npom3soaoM. He fossonute ey unu ocobama koje He nosHajy ypehaj aa je kopucte 6e3
Hapasopa.

5.YNO30PEHE: OBaj ypehjaj mory kopucTuti ajeua ctapuja og 8 rogmHa n ocobe ca
CMakeHUM (DU3NYKUM, OCJETUITHUM MM MEHTaNHUM CNOCOBHOCTUMA, Unu ocobe
6e3 uckycTBa unu 3Hama o ypehajy, camo nog Haa3opom ocobe 0AroBopHe 3a
HUXOBY CUFYPHOCT, UNK aKo Cy A0OMNU HCTPYKLMje 0 6e36eaHOM kopuwhery
ypehaja u aa cy cBeCHM ONacHOCTM Koje Cy noBe3aHe ca kerosumM pagom. fleua He
ou Tpebano ga ce urpajy ca ypehajem. Ynwhewe n ogpxasame ypehaja He 6u
Tpebano Aa ce BpLM oA CTPaHe AeLie, 0CMM aKko Cy cTapuju of 8 roamHa u oBe
aKTMBHOCTM ce CnpoBoAe Noa HaA30pPOoM.

6.HakoH LwTo 3aBpmTe ca KopuiherweM Npou3soaa, YBeK 3anaMmTuTe Ja naxrb1eo
n3BaguTe YTUKaY U3 YTUYHWLE Koja ApXW YTUYHULY pykoM. Hukaga He ByuuTe kabn 3a
Hanajame !!!

7. Hukapa He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajare, yTukay unu uutae ypehaj y soay. Hukaga He
n3naxuTe Npou3BOA aTMOCHEPCKUM YCOBIUMA Kao LITO Cy AMPEKTHA CyHYeBa CBETNOCT




WK K1wa uta. Hukaga He KopucTuTe NPOM3BOA Y BAXHUM YCrOBUMA.

8.MeproanyHo npoBepuTe CTake kabna 3a Hanajatbe. AKO je kabn 3a Hanajarbe owTeheH,
npou3sog Tpeba OKpeHyTU Ha NPOeCoHarHy CepBIUCHY NokaLujy Koja he ce 3ameHunTy
kako Bu ce n3berne onacHe cutyaumje.

9.Hvkag He kopucTUTE NPOM3BOA Ca oLTENeHUM Kabiom 3a Hanajare UK ako je UCnyLTEH
nnu owuTeneH Ha HeKN ApYrn HauWH 1N ako He paaw UcnpaeHO. He nokyluasajte camu
nonpasuTK owTeheHn Npon3BoZ jep TO MOXe AOBECTW A0 eNnekTpuyHor yaapa. OwTtehexu
ypehaj yBek okpehute Ha NpoecoHanHy CepBUCHY Nokawujy kako BucTte ra nonpasunm.
Cse nonpaske mory o6aBuTn camo oBnalheHn ceperucepu. HemcnpasHa nonpaska Moxe
MpOY3pOKOBATH OMacHe cuTyauje 3a KOPUCHMKA.

10.Hukag He cTaBrbajTe Npou3sog y 613nHY TOMAUX UMK TOMAUX NOBPLLMHA UIN KyXWUHCKUX
ypehaja kao LUTO Cy enekTpuyHa nehH1ua Unm NAMHCKA NameHuK.

11. Hnkapa HemojTe KopucTUTY Npon3seog 6nn3y 3anarusux mMarepuja.

12.He po3sonuTe Aa kabn BucK Npeko nsunue Bpojaya unm goaupyje Bpyhe noBpLunHe.
Hukapa He ocTaBrbajTe NPon3Bog NPUKIbYYEH Ha U3BOP Hanajaka 6e3 Haasopa. Yak v kapa
je ynotpeba npekuHyTa Ha KpaTko, UCKIbYYUTE je U3 MPEXe, UCKIbYYNUTE Hanajarse.

14. [1a 6u ce 06e3bujeqmnna gogaTHa 3allTiTa, npenopyuyyje ce yrpaguti ypehaj 3a
3aapxa.awe cTpyje (PLL) y cTpyjHu kpyr, ca npeocTtanom cTpyjom He Behom og 30 MA.
Obpatute ce NpothecMoHanHOM enekTpuYapy no OBOM NTakby.

15. [locTynHe noBpLUnHCKe Tepyiepatype mory GuTi Bicoke kaaa ypehaj paau.

Hukaga He goampyjte Bpyhe noBpLUMHe anapara.

16. 360r Bucoke Temnepatype Tpeba 61Ut onpesaH NPUIMKOM yKrarara
NpUNPeMSbEeHNX NOCYAa, YkNakara TOone MacTv Unu Apyrx Bpenux Te4HocTn. byante
NaxromeK, Moxe fohu Jo Bpyhe nape Tokom ynoTpebe anapara.

17. OBaj enekTpuyHK anapat cagpxu yHKUMjy rpejatba. [oBpLUKMHE, Koje ce pa3nukyjy oA
(hYHKLMOHAMHNX NOBPLUMHA, MOy pa3BuTK BUCOKe Temnepatype. Onpema Tpeba aa ce
L0AMpyje camo Ha npeaBuhieHnM pykoxBaTiMa W NOBpLUMHAMa 3a XBaTakbe, U KOPUCTM
3alTUTY 0 TOMNOTE Kao LUTO Cy pyKaBuLe UK CINYHO.

3a BpeMe Unu HakoH ynoTpebe, He JoaupyjTe nnex unu spyhe noapydje Ha Sbycum npe Hero
LUTO Temneparypa nagHe.

18. Ypehaj Mopa fa ce oxnaaw npe Hero LWTO ra yCcKnaguwTure.

19. Y ypehaj HemojTe cTaBrbaTh NPOKU3BOAE OA KapTOHa, Nanupa, NNacTU4HUX MaTepujana
WNW Opyrvx 3anarbyienx Unu TONUBKX NpeameTa.

20. Ypehaj Huje ansajHupaH 3a pag ca CnorbHAM NiaHepuma uu 3acebH1M cucTeMom
AarbMHCKOT yrpaBrbakba.

21.He cTaBrbajTe fenose xpaHe Koju KOPUCTE LieSToKynaH BONYMEH PEPHE, jep TO MOXe
n3aseaTu noxap 1 yHuwTewe ypehaja.

22.Kaben 3a Hanajate MOXaa Huje NocTaBrbeH U3Hag ypehaja v He cMme fa ce poanpyje
WK ce Hanasm y 6nmanHu Bpyhix nospLunHa. He cTaBrbajTe ypehaj nog MpeHy YTUYHULY.
23. He nomepajTe unu Hocute ypehaj TokoMm paga. HakoH onepawuje Moxe ce NoMakHyTm
Camo aKo MMa [JOBOIbHO BpeMeHa 3a xnahjerse.

24.01BOpUTE ypehaj apxehn pyyky. MNpe Tora otnycTute konuy (4).



25. Mpe v Tokom ynoTpebe, yBepuTe ce Aa kabn 3a Hanajake Huje pacTerHyT Npeko
OTBOPEHOT NMaMeHa UnW Apyror U3Bopa TONMoTe UK OLUTPUX MBMLA KOje MOTY OLITETUTH
nsonauujy kabna.

26. lNpe npBe ynoTpebe, YKNOHUTE CBE KOMMOHEHTE NakoBata. [Naxtal Y cnyvajy kyhuwra
ca MeTarnHuM [ujenoBuma, Ha OBUM efieMeHTMa MOXe Ce pacTerHyTv bnaro Buarbusa
3aWTnTHa honmja, kojy Takohep Tpeba yKNoHNT!.

27. HUKALA He npekpuBajTe ypehaj TokoM pasa uiv kafa ce He Oxmnaau y noTnyHoCTy,
3anamTuTe da rpujahum enemeHtuma ypehaja tpeba BpemeHa fa ce y noTnyHOCTW oxnaje.
28. CavyBajTe Naxrb1BO ako ypefhaj KopUCTUTE Ha NoBpLUMHAMA OCJETIbUBIM Ha BICOKE
Temnepartype. [penopy4yje ce Aa ce KopucTe 13onaLnoHe NOAMOLLKe

29. Ypehaj ce He MOXe KOPUCTUTM Ca EKCTEPHUM BPEMEHCKUM Npekuaadunma uv apyrim
OLBOjEHUM CUCTEMUMA albUHCKOr YrpaBibakba

OMnMNC YPERAJA
1. nokrnonat 2. namnuua nHaMKaTopa Hanajarba (LpBeHa)
3. MHAVKaTopCka namnuua TepmocTata (3eneHa) 4. xonya 3a 3aTBapae

MPE NPBE YNOTPEBE

1. YKnoHuTe cBe KyTuje v eTukeTe 13 KyhuiuTa v u3HyTpa (M3aMefy rpejHux nnova).

2. ['pejHe nnoye obpuLLNTE NPBO MOKPOM, & 3aTUM CYBOM BII&XHOM KPrOM.

3. HaHecuTe Mano jecTuBOr yrba uni apyre GurbHe MacTu Ha TalHe v 3aTBopuTe ypehaj y YTUUHULLY ca y3eMIbeteM, a namnuua
WHOMKaTOpa Hanajarba u TepmocTata he ce ynanutu (2/3).

4. OctaBuTe ypehaj aa paan Hekonvko MuHyTa Aa bucte ce ocnoboannu Mypyca npoussoare. Ypefaj 61 Morao fa emuTyje Mano auma
3a 70 BpeMme. To je HopMarHo. 60

5. Ouuctute jeanHnLy npema nornaesby “Yuwherse”.

KOPULWREHE YPEBAJA

lMpunpemute notpebHe nponssoae.

1. MpukrbyumnTe 3aTBOPEHM YpeNaj Ha YTUYHILY Ca y3eMIbereM - MHAMKATOPCKa Namnuua Hanajawa 1 Tepmoctara he ce ynanutu (2/3).
2. Cauvekajte oko 10 MuHyTa. HakoH oBor BpemeHa ypehaj Tpeba Aa focTurHe noTpebHy TemMnepaTypy - MHAMKaTopcka namMnuua
Tepmoctara he ce yracutu (3).

3. MotnyHo oTBopUTe ypehaj. CTaBuTe NPeTXO[HO NPUNPEMIbEHN MPON3BOL Ha AOHY FPEjHY Moy

4. 3atBopuTe ypehaj. MosyuuTe konuy 3a 3atBapare (4). He 3atBapajte noknonay, (1) Ha cuny.

5. Tokom pafia MHANKaTOpCKa NamnuLa Tepmoctarta (3) he ce nanuTi v racuTi, LWITO 3Haum fja TepMocTaT oapxasa oaroapajyny
TemnepaTypy nnexa 3a neyete.

6. Bpeme paga je npubnmkHo 2 40 5 MUHYTa M 3aBUCK O BPCTE KOpMLLReHX cacTojaka 1 npedepeHLmje ykyca.

OlTPE3: Tokom paga ca noknonua ypehaja Moxe aa emuTyje Bpyha napa.

7. MoTnyHo oTBOpPYMTE NOKNONaL (1) ¥ YKMOHWTE roToBe NPOM3BOAE KopucTehu camo ApBEHY UMK NNACTUYHY nonaTuLyy.

MAXHA! HemojTe kopucTUTI METanHK Npubop Unm OLLTPe KyXMHbCKE anate jep MOry OLUTETUTI rPejHE NNoYe ca creLpjanHum
HenenrbYBMM Npemasom

8. MNpe kyBarba cnepehe cepuje nponasoaa, 3aTBopuTe ypehaj Aa ce rpejHe nnoye 3arpejy Ha ogroBapajyhy Temnepatypy. Kaga ce
NHAMKaTOpCKka NamnuLa TepMocTaTa yracy (3) 03Ha4aBa CPeMHOCT 3a neyetse.

9. Kapa 3aBplunTe ca nevyerem, M3BaauTe yTvkay 13 yTUMHULIE 1 OCTaBIUTE Aa Ce jeANHULA OXTTaaM.

YPEDBAJ 3A YALLTREHE

1. VckrbyumnTe enekTpuyHm yTukay HakoH ynotpebe u cayekajTe Aa ce OXNaju Npe Hero LUTO MOYHETE ca YnLLhereM.

2. ['pejHe noBpLUMHe NpebpuLLMTe NMPBO MOKPOM, @ 3aTV M CyBOM BITaXHOM KPrOM (MOXETE 1 ManupHUM yopycom).

3. OcTaTke TeCTa HajTeXe 04MCTUTM NPemMasaTi yIbeM 1 OCTaBUTI Tako. HakoH HEKONMMKO MUHYTa HEXHO YKIOHUTE OBe OCTaTKe JPBEHOM
nonaTuLiom.

4. HemojTe KopucTUTH MeTanHe HUTH TBpae abpasneHe anate fa 0bpuLLeTe YHYTPaLLHOCT/CMOSballbOCT TeNna MaluMHe kako tucte
n36ernu CTpyrake NoBpLUMHE NEXNLLTA.

5. He notanajte y sogy. 3a 3aLUTUTY KUBOTHE CPeMHE: MOMMO BAC Aa OFBOJUTE KAPTOHCKE KyTuje 1

) nNacTuyHe kece M OANOXMUTE WX y oaroBapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuiiheru
LE?;Z:E-Mzgggﬁ)%M;SO/Gom E ypehaj Tpeba aa 6yae ucnopyyeH Ha HaMeHcKke cakynrbaHe Tauke 360r OWwTpux
Cuara Howt- 7508 KOMMOHEHTU, LUTO MOXE YTULIATK Ha XUBOTHY CpeauHy. Hemojte ognaratu 0Baj
[

MaKchvanka oxara: 12008 ypehaj y 3ajedHnyKy kopry 3a oTnaTke.



SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR ANVANDNINGSAKERHET LAS
SAKERHET LAGGANDE OCH HALL FOR FRAMTIDA REFERENS

Garantivillkoren &r olika, om enheten anvands for kommersiellt andamal.

1. Innan du anvander produkten las noggrant och ol alltid féljande instruktioner.
Tillverkaren ansvarar inte for skador pa grund av felaktig anvandning.

2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot &ndamal som
inte ar kompatibelt med dess tillampning.

3. Enheten ska endast anslutas till ett jordat uttag 220-240V ~50/60Hz.. Av sakerhetsskal
ar det inte lampligt att ansluta flera enheter till ett vagguttag.

4 Var forsiktig nar du anvander runt barn. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte barn
eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan tillsyn.

5. VARNING: Den hér enheten kan anvandas av barn 6ver 8 ar och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller
kunskap om enheten, endast under 6verinseende av en person som ansvarar for
deras sakerhet, eller om de fick instruktioner om saker anvandning av enheten och
ar medvetna om de faror som ar forknippade med dess funktion. Barn ska inte leka
med enheten. Rengodring och underhall av apparaten ska inte utforas av barn, savida
de inte ar over 8 ar och dessa aktiviteter utfors under tilisyn.

6. Nar du ar fardig med att anvanda giodukten, kom alltid ihag att forsiktigt ta bort
kontakten fran eluttaget som haller uttaget med handen. Dra aldrig stromkabeln !!!
7.Anslut aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten
for atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn etc. Anvand aldrig produkten
under fuktiga forhallanden.

8. Kontrollera alltid stromkabelns tillstand. Om strdmkabeln ar skadad ska produkten
vandas till en professionell serviceplats som ska bytas ut for att undvika farliga situationer.
9.Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappades eller
skadades pa nagot annat satt eller om det inte fungerar ordentligt. Férsok inte reparera
den defekta produkten sjalv eftersom det kan leda till elektrisk stot. Vand alltid den
skadade enheten till en professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan
endast utforas av auktoriserade servicepersonal. Den reparation som gjordes felaktigt kan
orsaka farliga situationer for anvandaren.

10.Anvand aldrig produkten pa eller néra de varma eller varma ytorna eller koksutrustning
som den elektriska ugnen eller gasbrannaren.

11.Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen.

12. Lat inte ledningen hanga 6ver kanten av raknaren eller vidrora heta ytor.

13. L4mna aldrig produkten ansluten till strémkéllan utan tillsyn. Aven om anvandningen
avbryts under en kort stund, stang av den fran natverket, koppla ur strommen.

14. For att ge ytterligare skydd rekommenderas att man installerar aterstartsstrdmsenhet
(RCD) i stromkretsen, med aterstaende stromstyrka inte éver 30 mA. Kontakta
professionell elektriker i denna fraga.




15. Tillgangliga ytvarden kan vara hoga nar apparaten ar i drift.

Rér aldrig vid heta ytor pa apparaten.

16. Pa grund av hég temperatur bor du vara forsiktig nar du tar bort de beredda
ratterna, aviagsnar hett fett eller andra heta vatskor. Var forsiktig, det kan vara varmt anga
nar du anvander apparaten.

17. Denna elektriska apparat innehaller en varmefunktion. Ytor, som ocksa skiljer sig fran de
funktionella ytorna, kan utveckla hdga temperaturer. Utrustningen ska endast réra vid
avsedda handtag och gripytor, och anvand varmebeskydd som handskar eller liknande.
Under eller efter anvandning, rér inte bakplaten eller det heta omradet pa skalet innan
temperaturen gar ner.

18. Enheten maste svalna innan du forvarar den.

19. Placera inte produkter gjorda av papp, papper, plastmaterial eller andra brandfarliga eller
sméltbara foremal i enheten.

20. Enheten &r inte konstruerad for att fungera med externa schemalaggare eller separat
fiarrkontroll.

21. Lagg inte in matdelar som anvander hela ugnsvolymen, eftersom det kan orsaka brand
och forstoring av apparaten.

22.En stromkabel far inte placeras ovanfor enheten och den far inte rora eller vara beldgen
nara heta ytor. Placera inte enheten under ett vagguttag.

23. Flytta inte eller bara enheten undeglrift. Efter operationen kan den bara flyttas om den
hade tillrackligt med tid for kylning.

24. Oppna enheten genom att halla handtaget. Lossa spannen (4) fére det.

25. Fore och under anvandning, kontrollera att natsladden inte stracker sig dver 6ppen
flamma eller annan varmekalla eller skarpa kanter som kan skada kabels isolering.

26. Avlagsna alla forpackningskomponenter fore forsta anvandningen. Uppmarksamhet! Nar
det galler ett hdlje med metalldelar kan en latt synlig skyddsfolie strackas pa dessa delar,
som ocksa bor avlagsnas.

27. ANVAND ALDRIG enheten under drift eller nar den inte svalnar helt, kom ihag att
varmeelementen pa enheten tar tid att svalna helt.

28. SPARA FORSIKTIGT om du anvander enheten pa ytor som &r kénsliga for héga
temperaturer. Det rekommenderas att anvanda isoleringsskivor

29. Enheten kan inte anvandas med externa tidsbrytare eller andra separata
fiarrkontrollsystem

BESKRIVNING AV ENHET

1. lock 2. strdmindikatorlampa (réd)
3. termostatindikatorlampa (grén) 4. sténgningsklamma
INNAN FORSTA ANVANDNING

1. Ta bort alla kartonger och etiketter fran hdljet och fran insidan (mellan varmeplattorna).

2. Torka av varmeplattorna forst med vat och sedan med en torr fuktig trasa.

3. Applicera lite matolja eller annat véxtfett pa brickorna och stang enheten till uttaget med jordning, sa tands strém- och
termostatindikatorlampan (2/3).

4. Hall apparaten igang i nagra minuter for att bli av med tillverkningslukten. Enheten kan avge lite rok under denna tid. Det &r normalt.
5. Rengdr enheten enligt kapitlet "Rengdring".

ANVANDER ENHET

Férbered nédvandiga produkter.

1. Anslut den slutna enheten till uttaget med jordning - strém- och termostatindikatorlampan tands (2/3).



2. Vanta cirka 10 minuter. Efter denna tid bor enheten na dnskad temperatur - termostatens indikatorlampa kommer att sléckas (3).

3. Oppna enheten helt. Placera den tidigare beredda produkten pa den nedre varmeplattan

4. Stang enheten. Snapp fast stangningskiamman (4). Sténg inte locket (1) med vald.

5. Under drift kommer termostatens indikatorlampa (3) att tandas och slackas, det betyder att termostaten héller lamplig temperatur pa
bakplatarna.

6. Drifttiden &r cirka 2 till 5 minuter och beror pa typen av anvanda ingredienser och smakpreferenser.

VARNING: Under drift frén enhetens lock kan det avge het anga.

7. Oppna locket (1) helt och ta bort de férdiga produkterna med enbart tra- eller plastspatel.

UPPMARKSAMHET! Anvénd inte metallredskap eller vassa koksredskap eftersom de kan skada de speciella varmeplattorna med non-stick
belaggning

8. Innan du lagar nasta sats av produkter, stdng enheten till varmeplattorna bli varm till ratt temperatur. Nar termostatens indikatorlampa
slacks (3) indikerar det att den &r redo for bakning.

9. Nar du &r klar med graddningen, ta ut kontakten ur uttaget och lat enheten svalna.

RENGORINGSANORDNING

1. Dra ut stickkontakten efter anvandning och vénta tills den svalnat innan du borjar rengdra.

2. Torka av varmeytor forst med vat och sedan med torr fuktig trasa (du kan &ven anvanda pappershandduk).

3. Svarast att rengora deg vilar fett med olja och lat det vara sa. Efter nagra minuter ta bort dessa rester med skovel forsiktigt.
4. Anvand inte metall eller harda slipverktyg for att torka av maskinens insida/exteriér for att undvika att skrapa ytan pé brickan.
5. Sénk inte ned i vatten.

TEKNISK DATA:

Strémforsorjning: 220-240V ~50/60Hz

Effektnom.: 750W

Max effekt: 1200W
Vi skéter om miljén. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) sléngs i avfallsbehallare fér plast. Man
bér Iamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En
elektrisk apparat bor lamnas for att minska férnyad anvéandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem och

B 505 dem separat till atervinningscentraler.
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(BG) BbIITAPCKY

YCNOBWA 3A BE3OMNACHOCT. BAXHW MHCTPYKLUKW 3A BE3OINACHOCT HA
3MON3BAHE. MOJTA, NMPOYETETE BHUMATENHO W MA3ETE 3A BbAELLMA
PEOEPEHLNWA
[apaHLMOHHUTE YCIOBWS Ca pasfinyHi, ako YCTPOMCTBOTO Ce 13MOsI3Ba C ThProBeKa Lers.

1.MNpeau fa nsnonaeate npogykTa, Mons, NpoYeTeTe BHAMATENHO U BUHArK cnassamre

cnegHuTe MHCTPYKUMK. Mpon3BOANTENST HE HOCK OTTOBOPHOCT 3a KaKBUTO 1 A3 € LUETH,
MPUYMHEHN OT 3roynoTpeba.




2.MpogykTbT TpsibBa Aa ce 13non3Ba caMo Ha 3akpuTo. He nanonssante npogykTa 3a
HWKaKBM LieSI1, KOUTO He ca CbBMECTUMM C NPUITOKEHNETO MY.

3.YcTpoiicTBoTO TpsibBa fa ce cBbp3Ba Camo KbM 3a3eMeH KoHTakT 220-240V ~50/60Hz
OT cbobpaxeHus 3a 6e30nacHOCT He € NOAXOAALLO Aa CBbp3BaTe MHOXECTBO
YCTPOWCTBA KbM €[I1MH KOHTaKT.

4 Mons, 6baeTe BHUMATENHW, KOraTo M3ron3eaTe okono Aeua. He no3sonsgaiite Ha
Aelata fia cu urpasiT ¢ NnpoaykTa. He nossonssanTe Ha Aela Unm Bb3pacTHM, KOUTO He
no3HaBaT YCTPOWCTBOTO, Aa ro u3nonaesat 6e3 Haa3op.

5.NPEOQYNPEXOEHUE: ToBa ycTpoMcTBO MOXe Aa ce U3NoN3Ba OT Aela Hag 8-
roAaMilHa Bb3pacT M nuua ¢ HamaneHu ousnvecku, CEH30PHN UK YMCTBEHM
Bb3MOXHOCTHU UK NuLia 6e3 ONUT UM NO3HAHMA 3a YCTPOWUCTBOTO, CaMo Noj
HabnoaeHneTo Ha nuLe, OTFOBOPHO 3a TAXHaTa 6€30MacHOCT, UNK aKo ca Gunu
MHCTPYKTUpPaHU 3a 6e30NacHOTO M3MNON3BaHe Ha YCTPOWCTBOTO M Ca HAsICHO C
OnacHoCTMTe, CBBbp3aHu ¢ paboTtata my. [leLiata He TpAbBa fa Urpast ¢
ycTpoicTBoTo. [ouncTBaHeTo 1 nogApbLKKaTa Ha YCTPOMCTBOTO He TpsAIbBa Aa ce
U3BBLPLUBAT OT AeLia, OCBEH aKo He ca Ha Bb3pacT HaA 8 roAvHM 1 Te3n AeUHOCTH
ce U3BbLPLWBAT NoA HabnoaeHue.

6.Cnep kaTo NpUKMOYNTE C U3MON3BaAHETO Ha NPOAYKTA, HUKOra He 3abpaBsinTe
BHUMATEeNHO Aa 13BaauTe Liencena @ KOHTaKTa, kaTo npuabpxaTe KOHTakTa ¢ pbka.
Hukora He abpnaiTe 3axpaHBalyus kaben!

7.Hvikora He nocTaBsiTe 3axpaHBaLys kaben, wencena unu UsnoTo YCTPOCTBO BbB
BoAa. Hukora He nanaraiTe NpogyKTa Ha aTMOCCEPHM YCIOBMS KaTo Npsika CibHYeBa
CBETNMHA, AbXA U Ap. Hukora He 13nonasaiTe NpoayKTa BbB BIAXHM YCMNOBUS.
8.MeproanyHo npoBepsiBaiiTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLLmMs kaben. Ako 3axpaHBaLLmsaT
kaben e noBpeaeH, NPoAYKTLT TpsibBa Aa 6bae 3aHeCeH Ha MSICTO 3a NPOMeCHOHaTHO
obcnyxsaHe, kbaeTo Aa Obae 3amMeHeH, 3a Aa ce n3berHat onacHu cutyauuw.

9.Hwkora He 13nonaBaiTe NPOAYKTa C NOBPeEH 3axpaHBaly kaben unum ako e bun
W3nycHaT UnM NOBPELEH NO HAKAKbLB APYr HAaYMH, UK ako He paboTu npaBunHo. He ce
ONUTBalTE CaMu Ja nonpassATe AedekTupanis Npoa4yKT, 3aLloTo ToBa MOXe Aa LoBeae
[0 TOKOB yaap. BuHaru ce obpbluante KbM MSCTO 3a NPodhecroHanHo obenykeaHe ¢
NOBPeLEeHOTO YCTPOMCTBO, 3a Aa Obae nonpaBeHo. BCyyku pemMoHTH Morar fa ce
W3BBPLLBAT CaMO OT OTOPU3NPAHK CEPBU3HI CNELMAnUCTU. PEMOHTBT, KOWTO €
W3BBPLUEH HENPaBUIHO, MOXeE [a JoBeAe A0 OnacH! cUTyauun 3a notTpebutens.
10.Hukora He nocTaBaiTe NPoOAYKTa BbPXY MW GrM30 [0 ropeLuyn unv Tonnm
MOBBPXHOCTH, UMK KyXHEHCKW ypeam KaTo enekTpuyeckata ypHa Uin ra3os KOTIIOH.
11.Hukora He n3nonaeaiTe npogykTa 6nm30 4O ropumm BeLLEecTBa.

12.He ocTaBsinTe kabena ga Bucy Hag pbba Ha NnoTa unu Ja AoKOCBa ropeLuy
NOBBPXHOCTY.

13.Hwkora He ocTaBsiTe NPoayKTa CBbP3aH KbM U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Hag3op.
[opw korato ynotpebara e npekbcHaTa 3a KpaTko, U3KITYETE 0 0T Mpexata 1



WU3KIT0YETe 3aXpaHBaHETO.
14.3a ga ce ocurypu JOMbIHWTENHA 3alyMTa, Ce NpenopbyBa a Ce MOHTMPA YCTPOWCTBO
3a ocTatbyeH Tok (RCD) B enekTpuyeckarta Bepura C HOMUHaNEH OCTaTbyeH TOK He
noseye oT 30 mA. o TO31 BBMPOC Ce CBBPXETE C NPOGECUOHANEH ENEKTPOTEXHMK.
15.TemnepatypaTta Ha NOBBPXHOCTTa MOXe [a 6bAae BUCOKa, KoraTo ypeabT
& paboTu. Hukora He JOKOCBanTe ropelyata NOBLPXHOCT Ha ypeaa.
16.MMopagm BucokaTa Temnepatypa Tpsbea fa 6baeTe BHUMATENHK, KOraTo
OTCTpaHsiBaTe Cb0B Ha MOBPXHOCTTA Ha Ypeaa, OTCTpaHsBaTe ropeLya MasHuHa
WK Apyrv ropeLLyn Te4HocTn. BHMaBaliTe, MoXe [a uMma ropeLya napa rno Bpeme Ha
ynoTpeba Ha ypega.
17.To3u enekTpudecku ypes cbabpxa yHKUMS 3a HarpsisaHe. [1oBbpXHOCTUTE,
pasnnUyH OT (OYHKLMOHAMHWTE NOBBPXHOCTI, MOraT Aa pasBusT BUCOKM TeMMepaTypu.
ObopyasaHeTo TpsibBa fa ce AOKOCBa CaMO C NPeABUAEHUTE APbXKKM 1 3axBaLLallm
MOBBPXHOCTU M fja Ce 13MON3Ba TOMMHHA 3aLMTa KaTo pbkaBuuyW v nogobHu. Mo
Bpeme unu cneq ynotpeba, Mons, He OKOCBANTE rpuna 3a NeyYeHe Unm ropeLyoto MAcTo
Ha NOBBPXHOCTTa, Npeau TemnepaTtypata fa cnagHe.
18.YcTpoiicTBoTO TpsibBa Aa ce oxnaau, Nnpeam aa ro npubepete.
19.He nocTaBsinTe B yCTPOMCTBOTO NPOAYKTH, N3pabOTEHN OT KapTOH, XapTus,
nnacTMacoBy MaTepuany Unu 4pyry 3ananumm v CTonsieMu npeameTy.
20.YCTponCTBOTO HeE € npoeKTmpaHo‘Ha paboTy C BBHLUHW NPOrpamm 3a nraH1paHe um
OTAEMNHa cucTeMa Ha AUCTaHLMOHHO ynpaBreHue.
21.He nocraBsiiTe nopuuv xpaHa, KOWTo 13Mnon3ear Lenns obem Ha rpuna, Tbil Kato
TOBa MOXe Aia MPUYMHN NOXap W YHULLOXaBaHe Ha YCTPONCTBOTO.
22.3axpaHBawwusT kaben TpsbBa Aa He ce NOCTaBs Haf YCTPOMCTBOTO M 4@ He JOKOCBA
“nu aa ce Hammpa 6130 4o ropeLuyy NOBLPXHOCTM. He nocTaBsiTe yCTPONCTBOTO Nog,
eNEKTPUYECKI KOHTAKTMW.
23.He npemecTBaiiTe 1 He HOCeTe YCTPOICTBOTO A0KATO € BKIoYeHo. Cried onepaumsTa
MOXe [la Ce MPeMeCTi CaMO ako e UMario JOCTaTb4yHO BpeMe 3a OXMaxaaHe.
24.0TBOpETE YCTPOMCTBOTO, KaTO AbPXKUTE ApbkKaTa. Mpean ToBa oceobogeTe
3aKIHYBALLMS MEXAHN3BM (4).
25.Mpeau n no Bpeme Ha ynotpeba, yBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLLMsT kaben He e ombHaT
BBbPXY OTKPUT MAaMbK UMW APYr U3TOYHUK Ha TOMAMHA UK Ha OCTpu pbboBe, KOUTO
MoraT Aia noBpeasT uonauusta Ha kabena.
26.Mpeau mbpeata ynotpeba 0TCTpaHeTe BCUYKM KOMIMOHEHTU Ha OMakoBKara.
BHumaHue! B cnyyail Ha Koprnyc ¢ MeTanHu YacTu, BbpXy Te3n erieMeHTU MoXe Aa Uma
BMAMMO 3aLLMTHO (HONNO, KOETO ChLLO TpsbBa Aa ce NnpeMaxHe.
27.HNKOT'A He nokpuBaiiTe YCTPONCTBOTO MO BpeMe Ha paboTa 1nu KoraTo He e
OXMafieHo HaMbiHO, He 3abpaBsanTe, Ye Ha HarpeBaTeNHUTE eNeMeHTU Ha YCTPONCTBOTO
OTHEMa BpeMe, 3a a Ce OXMaasT HambiHO.
28.MNAHVPAVTE BHUMATEJIHO, ako n3nonasarte yCTpOACTBOTO BbPXY MOBBLPXHOCTH,
YyBCTBUTENHM KbM BUCOKM TemnepaTypu. Creq ToBa ce npenopbysa fa ce 13nonssar



M301aLMOHHM NMNOCKOCTM.
29.YCTpOMCTBOTO HE MOXE [ja Ce W3MO0JI3BA C BLHLUHW TalMepu Ui Apyrn OTAENHN
CUCTEMU C ANCTAHLIMOHHO yNpaBrieHue.

OMMCAHVE HA YCTPOWCTBOTO
1. Kanak 2. IHaMKaTOpHa namna 3a 3axpaHBaHe (YepBeHa)
3. MHOMKaTOpHa Namna Ha TepmocTaTa (3eneHa) 4. ckoba 3a 3aTBapsiHe

NPEAN MbPBA YNOTPEBA

1. OTCTpaHeTe BCUYKV KAPTOHEHW KyTUM 11 €TVKETY OT KOpryca 1 OTBLTPE (MEXAY HarpeBaTenHuTe Nnouw).

2. N3bbplueTe HarpeBaTeNHUTE MIOYM MbPBO C MOKPA, @ Criefd TOBa ChbC Cyxa BRaxHa Kbpna.

3. HaHeceTe mManko onvo nnv ipyra pacTuTenHa MasHuHa BbpXy TaBUTE 11 3aTBOPeTe Ypeda KbM KOHTaKTa CbC 3a3eMsBaHe 1
MHAVKaTOpHaTa NlaMna 3a 3axpaHBaHe 1 TepmMocTaT Lue ceeTHe (2/3).

4. OctaBeTe ypeaa fa paboTi HAKOMKO MUHYTK, 3a Aa Ce OTbPBETE OT NPOM3BOACTBEHATA M PU3Ma. YCTPOICTBOTO MOXE Aa M3NyCHe
Marko AuM npes Toa Bpeme. ToBa e HopMarHo.

5. MouuncreTe ypeaa cvrnacHo rnasa ,[louncTeaHe”.

N3MON3BAHE HA YCTPOWCTBO

MogroTBeTe HeobxoaUMUTe NPOZYKTH.

1. CBbpXETe 3aTBOPEHOTO YCTPOMCTBO KbM KOHTAKTa ChC 3a3eMsiBaHe - LU CBETHE MHAWKATOpHATa famna 3a 3axpaHBaHe
Tepmocrar (2/3).

2. Wavakaiite okono 10 muHyTh. Crieq ToBa BpeMe YCTPOICTBOTO TpsibBa Aa AOCTUIHE KenaHaTa TeMneparypa - MHaukaTopHaTa
namna Ha TepmocTarta Lie u3racHe (3).

3. OTBOpETE HaMbIHO YCTPOICTBOTO. [ocTaBETe NpeABapuTENHO NPUTOTBEHNS NPOAYKT BbPXY JONHaTa HarpeBaTenHa nnova

4. 3aTBopeTe ycTpoicTBoTO. LLpakHeTe wynkata 3a 3atBapsiHe (4). He 3aTBapsiite kanaka (1) Hacuna.

5. Mo Bpeme Ha paboTa uHAMKaTopHaTa namna Ha TepmocTaTa (3) LLe ce BKIKoYBa U U3KIiouBa, KOeTO 03HayaBa, Ye TepMocTaTbT
nofbpka NoaxoAsila TemnepaTypa Ha TaBuTe 3a NeveHe.

6. BpemeTo 3a paboTa e npubnuanTentHo ot 2 Ao 5 Mm%ﬁm 11 3aBMCY OT BIAA Ha W3MON3BaAHWUTE ChCTABKY U BKYCOBUTE
npeanoYnTaHus.

BHWMAHME: Mo Bpeme Ha paboTa 0T kanaka Ha ypefia MoXe [a 13nu3a ropeLua napa.

7. OTBOpeTE HambHO kanaka (1) v n3BageTe roToBUTE NPOAYKTY CaMo C AbpBEHA UMM NnacTMacoBa LunaTtyna.

BHUMAHWE! He n3nonasaiite MeTanHu npubopu 1nm ocTpu KyXHEHCKU MHCTPYMEHT, 3aLLi0TO Te MoraT [ja NoBpeasT
HarpeBaTemnHNTE NMoYM CbC CreLyanHo HeaanensaLlo NokpuTHe

8. MNpean fa npuroTeuTe crieaBallaTa napTuha NpoAykTH, 3aTBOPETe Ypeaa, Taka Ye HarpeBaTeNHuTe Noum Aa ce 3arpesT Ao
npaBunHaTa Temneparypa. Korato mHavkatopHaTta namna Ha TepmocTata uaracHe (3), ToBa noka3sa roTOBHOCT 3a MeYeHe.

9. KoraTo npukntounTe ¢ neYeHeTo, M3BageTe Lencena oT KoHTaKTa M 0cTaBeTe ypefia Aa U3CTUHe.

MOYUCTBALL YCTPOUCTBO

1. Vi3BapeTe Lencena oT koHTakTa crep ynotpeba 1 u34akaiiTe aa UCTUHE, Npeau a 3anoyHeTe Ja noducTsare.

2. N3bbpLueTe HarpeBaTeNHUTE NOBLPXHOCTM MbPBO C MOKPA, @ Crief TOBa ChC CyXa BraxHa Kbpna (MoxXe Aa 13nonasate 1
XapTueHa Kbpna).

3. Hai-TpyaHuTe 3a noumncTBaHe 0CTaTbLy OT TECTOTO HAMAXeTe C Macno 1 ocTaBeTe Taka. Cnep HAKOMKO MUHYTU BHUMATENHO
OTCTpaHeTe OCTaTbLUMTE C AbpBEHa nonatka.

4. Mons, He 13non3BaiiTe MeTanHu Ui TBbpav abpaavBHI MHCTPYMEHTH, 3a ja M3BbpLUETE BbTPELUHOCTTa/BBHILHOCTTA Ha Kopryca
Ha MaluHaTa, 3a fa 3berHeTe OCTbprBaHe Ha MOBbPXHOCTTA Ha TaBaTa.

5. He notansiite BbB BOAa.

TEXHWYECKW JAHHN:
3axpaHBaHe: 220-240V ~50/60Hz
HomwuranHa mowHoct: 750W
MakcumanHa moluHocT: 1200W

3a fja 3aluTUTE OKOMHaTa cpeaa: Mofs, OTAerneTe KAPTOHEHUTE KyTUN U HaiiNOHOBUTE TOPGUYKA U TV U3XBbPIIETE B
CbOTBETHUTE KOLLYETa 3a oTnaabLy. 3non3sanusT ypeps Tpsisa Aa Gbae [JOCTaBEH A0 CrieLranHuTe NyHKToBe 3a
cbbnpaHe, Nopazy onacH1 KOMMOHEHTW, KOWTO MoraT [ia NOBAWSSIT Ha OkonHaTa cpefa. Enexktpudeckust ypep Tpsibea aa

s Ob/1€ BbPHAT, 38 fja Ce NpefoTBpaTH NOBTOpHaTA My ynoTpe6a v u3nonasate. AKO YCTPOUCTBOTO Cbabpxa batepuu, Te
TpsibBa fia GbaT LOCTABEHM 10 OTAENHUTE NYHKTOBE 3a U3XBBLPIISHE Ha TakuBa OTNafbLM.



KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, wezgg kubki miksujgce, gtowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamaciji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY = d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do
punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
sie w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktow powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucaé¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!



POLSKI

, OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA |
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowaé
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego
obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywaé do innych celdw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3.58/%0 dzenie nalezy podiaczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240V
~ z.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowa¢ szcze?\lélnq ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie
gozwél dziegiom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz osoby o ograniczonej zdoInosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub
osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sig to pod
nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone
wskazowki na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i maja swiadomos¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sig
sprzetem. Czyszczenie | konserwagja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana
przdez dzieci, chyba ze sa powyzej 8 roku zycia a czynnosci te sa wykonywane pod
nadzorem.
6. Zawsze po zakoniczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
9rzytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggnac za sznur sieciowy.

. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych {deszczu, stonca, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia. . o
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowe?o w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw moga dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika. . S o .

10. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, réwneﬂ powierzchni, zdalaod
nagrzewajacych sie urz%dzeh kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp....
11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

12. I?rzevr\gé' zasilania nie moze zwisac poza krawedz stotu lub dotykac¢ goracych
powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia réznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
rc’l)zEticokwym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty
elektryka.



& 15. Temperatura dostepnych powierzchni dziatajacego urzadzenia moze by¢
wysoka. Nie dotykac goracych powierzchni urzadzenia.
16. Ze wzgledu na wysoka temperature nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas
wyjmowania gotowych Botraw, usuwania gorgcego ttuszczu czy innych gorgcych ptynow. Z
urzagzema moze wydobywac sie goraca para.
17. rzzdzenie posiada unkcjigrzejnq. Urzadzenie powinno by¢ uzywane ostroznie.
Nalezy dotyka¢ powierzchni tylko do tego przeznaczonych. Korzystac z odziezy ochronnej
grgkawice kuchenne, itp..)
. Przed sktadowaniem poczekac, az urzadzenie wystygnie.
19. Nie wolno umieszczac w urzadzeniu wyrobow z tektury, papieru, plastikow i innych
przedmiotdw tatwopalnych oraz topliwych.
20. Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy z uzyciem zewnetrznych wytacznikow
czasowych lub oddzielnego uktadu zdalnej regulacji. _ .
21. Nie wolno wkfadac do urzadzenia zbyt duzych ani zajmujacych catg jego objetosc
porcji, poniewaz moze spowodowac to pozar i zniszczenie urzadzenia.
22. Przewdd zasilajacy nie moze by¢ uktadany ponad urzadzeniem, a takze nie powinien
dlot raé lub leze¢ w poblizu goracych powierzchni. Nie ustawia¢ urzadzenia pod gniazdem
elektrycznym.
23. Nie nalezy przesuwac ani przenosi¢ urzadzenia podczas pracy. Po zakofczeniu pracy
mozna je przesuwac dopiero po ostygnieciu. o o .
24. Urzadzenie otwierac tylko przy pomocy uchwytu. Wczesniej zwolnic klips zamykajacy

4).
%&Przed i podczas uzytkowania nalezy zwrdci¢ uwage by przewod zasilajqci nie byt
rozciggniety nad otwartym ogniem lup, innym zrodtem ciepta oraz na ostrych krawedziach,
ktore mogq uszkodzi¢ izolacje przew Hu.
26.Przed pierwszym uzyciem nalezy usung¢ wszelkie elementy opakowania. Uwaga! W
przypadku obudowy z elementami metalowymi, na tych elementach moze by¢ naciagnieta
mato widoczna folia zabezpieczajaca, ktorg tez naleiyléuagnaré. . _
27. NIGDY nie nakrywaj urzadzenia w czasie pracy ani gdy catkowicie nie wystygnie,
gamieta' ze elemen g Vgrzejne urzgdzenia wymagaja czasu by catkowicie ostygnac.

8. NALEZY ZACHOWAC OSTROZNOSC jesli uzywasz urzadzenia na powierzchniach
wrazliwych na wysokie temperatury. Zaleca sig wtedy korzystac z podktadek izolacyjnych
29. Urzadzenia nie mozna stosowac z zewnetrznymi wytacznikami czasowymi lub innymi

oddzielnymi uktadami zdalnej regulacji

OPIS URZADZENIA

1. [)okrywa 2. lampka kontrolna zasilania (czerwona)
3. lampka kontrolna termostatu (zielona) 4. klips zamykajacy

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1. Usun wszystkie kartony i etykiety z obudowy oraz ze $rodka (pomiedzy ptytami grzewczymi).

2. Plyty grzewcze nalezy przetrze¢ najpierw na mokro, a nastepnie suchq szmatka.

3. Na piyty grzewcze nat6z odrobing oleju jadalnego lub innego ttuszczu roslinnego i podtacz urzadzenie do gniazdka z uziemieniem,
za$wiecl si¢ kontrolka zasilania i termostatu (2/3).

4. Pozostaw urzadzenie wiaczone przez kilka minut, aby pozby¢ sie zapachu fabrycznego. W tym czasie z urzadzenia moze wydobywaé
sie dym. To normalne.

5. Wyczysci¢ urzadzenie zgodnie z rozdziatem ,Czyszczenie”.

KORZYSTANIE Z URZADZENIA

Przpvgotuj potrzebne produkty.

1. Podtacz zamkniete urzadzenie do gniazdka z uziemieniem - zadwieci sie lampka kontrolna zasilania i termostatu (2/3).

2. Odczekaj okoto 10 minut. Po tym czasie urzadzenie powinno osiagna¢ wymagang temperature - kontrolka termostatu zgasnie (3).
3. Catkowicle otworz urzadzenie, Przygotowany wczesniej produkt potdz na dolnej plycie grzewczej

4. Zamknij urzadzenie. Zatrzasnij klips zamykajacy (4). Nie zamykaj pokrywy (1) na site.

5. Podczas pracy kontrolka termostatu (3) bedzie sie zapalata i gasta, co oznacza, ze termostat utrzymuje odpowiednia temperature do
pieczenia.

6. Czas pieczenia wynosi okolo 2 do 5 minut i zalezy od rodzaju uzytych sktadnikow oraz preferencji smakowych.

UWAGA: Podczas pracy spod pokrywy urzadzenia moze wydobywac sie goraca para.

7. Catkowicie otworz pokrywe (1) i wyjmij gotowe produkty uzywajac wytacznie drewnianej lub plastikowe;j szpatutki.

UWAGA! Nie uzywaj metalowych przyborow ani ostrych narzedzi kuchennych, poniewaz moga one uszkodzi¢ specjalng powtoke
nieprzywierajacq plyt grzewczych



8. Przed pieczeniem kolejnej partii produktow nalezy zamkna¢ urzadzenie, aby piyty grzewcze nagrzaty si¢ do odpowiedniej temperatury.
Zgasniecie kontrolki termostatu (3) oznacza gotowos¢ do pieczenia.
9. Po zakoniczeniu pieczenia wyjmij wtyczke z gniazdka i poczekaj, az urzadzenie ostygnie.

CZYSZCZENIE URZADZENIA

1. Przed przystapieniem do czyszczenia urzadzenia nalezy wyjac wtyczke z gniazdka sieciowego i poczekac, az urzadzenie ostygnie.
2. Czysci¢ przy uzyciu wilgotnej, a nastepnie suchej Sciereczki (ewentualnie papierowego recznika).

?. Trll(Jdniejsze do usunigcia resztki posmarowac niewielka iloscig oleju jadalnego i po kilku minutach delikatnie je usuna¢ drewniang
opatka.

4. Nie wolno czyscic ptyt grzewczych ostrymi, Scierajacymi szmatkami lub gabkami, ani uzywa¢ proszkéw do czyszczenia, gdyz mogq,
uszkodzi¢ gtadka, nieprzywierajaca powtoke piyt.

5. Nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

DANE TECHNICZNE:
Zasilanie: 220-240V ~50/60Hz
Moc nominalna: 750 W
Maksymalna moc: 1200 W

(AZ) AZERIAN

TOHLUK®SIZLIK SORTLORI iISTIFADS TOHLUK8SIZLIGI UZR8 VACIB
TOLIMATLARI DIQQSTLS OXUYUN VO GOLOCaK iSTIFADS UCUN
SAXLAYIN.

Cihaz kommersiya maqsadlari Ggln istifads olunarsa, zemanat sertlori
forglidir.

1. Mahsulu istifade etmazdan avval diggatle oxuyun ve hamise asagidaki
tolimatlara emal edin. istehsalci har hansi yanlis istifade neticesinde
yaranan har hansi zaerara gore masuliyyat dasimir.

2. Mahsul yalniz gapali makanda istifada olunmalidir. Mahsulu tetbiqi ile
uygun galmayan har hansi bir maqgsad U¢uln istifade etmayin.

3. Cihaz yalniz 220-240V ~50/60Hz torpaglanmis rozetkaya qosulmalidir.
TahlUkesizliys gora birden ¢ox cihazi bir elektrik rozetkasina gosmaq
duzgun deyil.

4. Usaqlarin strafinda istifade edarkan diqgatli olun. Usaqglarin mahsulla
oynamasina icaze vermayin. Usaqglarin va ya cihazi tanimayan insanlarin
nazaretsiz istifade etmasina icaze vermayin.

5. X©BORDARLIQ: Bu cihaz 8 yasdan yuxari usaglar ve fiziki, hissiyyat ve
ya aqgli imkanlar zsif olan saxsler va ya cihaz haqgqginda tecribasi ve ya
biliyi olmayan sexsler tarefinden yalniz onlarin tahlikasizliyine cavabdeh
olan sexsin nazarati altinda istifade edila bilar ve ya agar onlar cihazin
tahllUkasiz istifadasi ile bagli telimatlandirilibsa ve onun istismari ila bagli
tohlikalarden xabardardirlarsa. Usaqglar cihazla oynamamalidir. Cihazin
temizlanmasi ve saxlanmasi 8 yasdan yuxari olmadiqda va bu fealiyyatlar
nazarst altinda hayata kegirilmadikds, usaglar terafindaen hayata




kecirilmamalidir.
6.Mahsuldan istifadani bitirdikdan sonra hamise elektrik rozetkasindan
alinizls fisini yumsaq bir sakilde ¢ixarmagi unutmayin. Heg¢ vaxt elektrik
kabelini gakmayin!!!
7.Hecg vaxt elektrik kabelini, fisini ve ya bitln cihazi suya goymayin.
Mahsulu heg vaxt birbasa glinas isigi ve ya yagis kimi atmosfer seraitina
maruz goymayin. Mahsulu he¢ vaxt nemli seraitds istifade etmayin.
8. Elektrik kabelinin veziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli
zadalanibsae, tahlukali vaziyystlarin qarsisini almaq dgun mahsul
dayisdiriimak Ugun pesakar xidmat yerina yonaldilmalidir.
9. Mahsulu heg vaxt zedslanmis elektrik kabeli ila ve ya yixilib va ya har
hansi basga sakilds zadalenibsa va ya dizgln islemirse istifade etmayin.
Qusurlu mahsulu 6ziniz temir etmaya ¢alismayin, ¢linki bu, elektrik
sokuna sabab ola biler. Zadalenmis cihazi temir etmak G¢lin hamisa onu
pesakar xidmat yerina gevirin. Butun temir isleri yalniz salahiyyatli xidmat
mutaxassislari tarefinden hayata kegirila bilar. Sahv edilmis temir istifadagi
Ucln tehlikali veziyystlere salddb ola biler.
10. Mahsulu heg vaxt isti va ya isti sathlarin ve ya elektrik sobasi ve ya
gaz sobasi kimi matbax cihazlarinin Gzarina va ya yaxinina goymayin.
11. Mahsulu heg¢ vaxt yanan maddalerin yaxinliginda istifade etmayin.
12. Snurun tezgahin kanarindan asilmasina ve ya isti sathlera
toxunmasina icaze vermayin.
13.Heg vaxt nazaratsiz mahsulu enerji manbayina qosulmus vaziyystda
qoymayin. istifade qisa miiddete kesildikde bels, onu sebakeden
sondurdn, elektrik enerjisini ayirin.
14.Blava qorunma temin etmak Ugun elektrik dovrasinds qaliq cerayani 30
mA-dan ¢ox olmayan galiq cerayan qurgusunun (RCD) qurasdiriimasi
tovsiya olunur. Bu masalada pesakar elektrikgi ilo slaga saxlayin.

15. Cihaz isleyarken slgatan sath temperaturlari yiksak ola bilar.

Hec vaxt cihazin isti sethlerine toxunmayin.

16. Yuksok temperatura gora hazirlanmis gablari ¢ixararken, isti yag ve ya
diger isti mayelari gixararkan diqgatli olmalisiniz. Ehtiyatli olun, cihazin
istifadesi zamani isti buxar ola biler.
17. Bu elektrik cihazi istilik funksiyasini ehtiva edir. Funksional sathlerdan
forgli olan sathlar ylksak temperatur yarada biler. Avadanliq yalniz



nazerds tutulan tutacaqglara ve tutma sathlarina toxunmali ve alcek ve ya
oxsar istilikden gqorunma vasitalerindan istifade etmalidir.

istifade zamani ve ya istifade etdikden sonra, temperatur asagi diismemis
¢orok gabina va ya gabiqdaki isti yersa toxunmayin.

18. Saxlamadan avval cihaz soyumalidir.

19. Karton, kagiz, plastik materiallardan hazirlanmis mamulatlari ve ya
digar yanan va ya ariyan asyalari cihaza qoymayin.

20. Cihaz xarici planlasdiricilar ve ya ayrica uzagdan idareetma sistemi ile
islemak Ugun nazards tutulmayib.

21.Tam sobanin hacmini istifade edan yemak hissalarini daxil etmayin,
¢uinki bu, yangina va cihazin mahvina sabab ola biler.

22. Elektrik kabeli cihazin Ustiinds yerlesdirila bilmaz va o, isti sathlere
toxunmaya va ya yaxinliginda yerlasdirile bilmaz. Cihazi elektrik
rozetkasinin altina goymayin.

23. ©maliyyat zamani cihazi haerakat etdirmayin ve dasimayin.
©mealiyyatdan sonra yalniz soyumaq ugun kifayst qeder vaxt oldugda
haraket eda bilar. 74

24. Dastoeyi tutaraq cihazi agin. Bundan avval toqgani (4) buraxin.

25. istifadeden avval ve istifade zamani elektrik kabelinin aciq alov ve ya
diger istilik manbayi ve ya kabelin izolyasiyasina zarar vers bilacak iti
kanarlar Uzerinde uzanmadigindan amin olun.

26. ilk istifade etmoazden avval biitiin gablasdirma komponentlorini ¢cixarin.
Diggst! Metal hissalari olan bir korpus vaziyystinds, bu elementlarda bir az
go6runan goruyucu folga ¢akils biler, onu da ¢ixarmagq lazimdir.

27. Heg vaxt cihazi értmayinamaliyyat zamani ve ya tam soyumadiqda,
cihazin qizdirici elementlarinin tam soyumasi tg¢ln vaxt lazim oldugunu
unutmayin.

28. Cihazi yuksak temperaturlara hassas olan sethlerdas istifada
edirsinizso, DIQQOTLI SAHOLS EDIN. Daha sonra izolyasiya
yuyucularindan istifade etmak tdvsiys olunur

29. Cihaz xarici vaxt acarlari ve ya diger ayri-ayri uzagdan idareetma
sistemlari ils istifade edile bilmaz1

CIHAZIN TOSVIRI
1. gqapaq 2. glic gbstarici lampasi (qirmizi)



3. termostat g0sterici lampasi (yasil) 4. baglama klipi

ILK iSTIFADSD®N 8VVeL

1. Butun kartonlari va etiketleri korpusdan va igeriden (qizdirici I6vhaler arasinda) ¢ixarin.

2. Quzdirici plitaleri avvalcs yas, sonra ise quru nam parga il silin.

3. Tablalara bir az yemak yagi ve ya digar bitki yadi ¢ekin va cihazi torpaglama il rozetkaya baglayin va glc ve
termostatin gostarici lampasi yanacaq (2/3).

4. istehsal qoxusundan xilas olmagq Ugiin cihazi bir nege dagiqgs islek veziyystds saxlayin. Bu miiddst arzinde
cihaz bir gadaer tustl buraxa bilar. Bu normaldir.

5. Cihazi “Temizlama” bélmasina uygun temizlayin.

CIHAZDAN iSTIFAD® EDILIR
Lazimi mahsullari hazirlayin.
1. Bagli cihazi torpaglama ile rozetkaya qosun - giic ve termostatin gdsterici lampasi yanacaq (2/3).
2. Texminan 10 degigs gdzlayin. Bu middatdan sonra cihaz lazimi temperatura ¢atmalidir - termostatin
gostarici lampasi sénacak (3).
3. Cihazi tam agin. Bvvallar hazirlanmis mahsulu alt istilik plitasine qoyun
4. Cihazi baglayin. Baglama klipini baglayin (4). Qapagi (1) gucle baglamayin.
5. Islama zamani termostatin gdsterici lampasi (3) yanacaq ve sénacak, bu o demakdir ki, termostat ¢rak
gablarinin muvafig temperaturunu saxlayir.
6. Istifade miiddati texminen 2 ile 5 daqiqadir ve istifade olunan ingrediyentlarin néviinden ve dad
Ustunliklerindan asilidir.
DIQQST: 8mealiyyat zamani cihazin qapagindan isti buxar ¢ixa biler.
7. Qapag (1) tam agin va hazir mahsullari yalniz taxta ve ya plastik spatula ile gixarin.
DIQQAT! Metal gablardan va ya keskin matbex alstlerinden istifads etmayin, glinki onlar yapismayan 6rtikli
xususi qizdirici plitelera zerar vers biler.
8. Mahsullarin névbati partiyasini bisirmazden avval cihazi lazimi temperatura gadar qizdiran istilik plitelerina
baglayin. Termostatin géstarici lampasi séndiikda (3) ¢orak bisirmaya hazir oldugunu bildirir.
9. Pisirma bitdikden sonra fisi rozetkadan gixarin va cihazin soyumasini gézlayin.
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TOMIZLIK CIHAZI
1. Istifadedan sonra elektrik fisini gixarin va temizlomaye baglamazdan avval onun soyumasini gézlayin.
2. Quzdirici sathleri avvelce yas, sonra ise quru nem parca ile silin (kagiz desmaldan da istifade eds bilersiniz).
3. Temizlenmasi an ¢atin olan xemiri yagla yaglayin va bela goyun. Bir nege dagigadan sonra bu dayaqlari taxta
avarla yumsagq bir sakilds ¢ixarin.
4. Loévhanin sathini girmamag tglin masinin gévdasinin daxili/xarici hissalarini silmak i¢tin heg bir metal ve ya
sart asindirici alatdan istifade etmayin.
5. Suya batirmayin.

TEXNIKi MBLUMAT:

Enerji tachizati: 220-240V ~50/60Hz
Guc No.: 750W

Maksimum guc: 1200W

Straf mihiti gorumag tglin: kartonlari ve plastik torbalari ayirin ve muvafiq tullanti gablarina qoyun.
Istifade olunmus cihaz straf muhits tasir gdsters bilen xlsusi toplama mantaqgalarine gatdiriimalidir. Bu
= Cihaz! adi zibilliys atmayin.

(ALB) ALBANIAN

KUSHTET E SIGURISE UDHEZIME TE RENDESISHME MBI SIGURINE E PERDORIMIT
JU LUTEM LEXONI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCA TE ARDHSHME
Kushtet e garancisé jané té ndryshme, nése pajisja pérdoret pér géllime komerciale.
1.Para se té pérdorni produktin ju lutemi lexoni me kujdes dhe ndigni gjithmoné udhézimet
e méposhtme. Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér ndonjé démtim pér shkak té ndonjé
keqpérdorimi.

2. Produkti duhet té pérdoret vetém né ambiente t€ mbyllura. Mos e pérdorni produktin pér




asnjé géllim gé nuk éshté né pérputhje me aplikimin e tij.
3. Pajisja duhet té lidhet vetém me njé prizé té tokézuar 220-240V ~50/60H. Pér arsye
sigurie, nuk éshté e pérshtatshme té lidhni disa pajisje né njé prizé.
4 Ju lutemi té jeni té kujdesshém kur pérdorni rreth fémijéve. Mos i lini fémijét té luajné me
produktin. Mos lejoni gé fémijét ose njerézit gé nuk e njohin pajisjen ta pérdorin pa
mbikéqyrje.
5. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vjec dhe persona me
aftési té kufizuara fizike, shgisore ose mendore, ose persona pa pérvojé ose njohuri pér
pajisjen, vetém nén mbikéqyrjen e njé personi pérgjegjés pér siguriné e tyre, ose nése
jané udhézuar pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe jané té vetédijshém pér rreziget qé
lidhen me funksionimin e saj. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbaitja e pajisjes nuk duhet té kryhen nga fémijét, pérveg nése jané mbi 8 vjeg dhe
kéto aktivitete kryhen nén mbikéqyrje.
6. Pasi té keni mbaruar pérdorimin e produktit, mbani mend gjithmoné té higni butésisht
spinén nga priza duke mbajtur prizén me dorén tuaj. Asnjeéheré mos e térhigni kabllon e
rrymés!!!
7. Asnjéheré mos e vendosni kabllon e rrymés, spinén ose té gjithé pajisjen né uje.
Asnjéheré mos e ekspozoni produktin ndaj kushteve atmosferike si p.sh. rrezet e diellit
direkte ose shiu, etj. Mos e pérdorni kurré produktin né kushte té lagéshta.
8. Kontrolloni periodikisht gjendjen e ¥abllit t€ energjisé. Nése kablloja e energjisé éshté e
démtuar, produkti duhet té kthehet né njé vend shérbimi profesional pér t'u zévendésuar
né ményré qé té shmangen situatat e rrezikshme.
9. Asnjéheré mos e pérdorni produktin me kabllo t€ démtuar té rrymés ose nése éshté
réné ose démtuar né ndonjé ményre tjetér ose nése nuk funksionon si¢ duhet. Mos u
pérpigni ta riparoni veté produktin e defektuar sepse mund té ¢ojé né goditje elektrike.
Kthejeni gjithmoné pajisjen e démtuar né njé vend shérbimi profesional pér ta riparuar até.
Té gjitha riparimet mund té kryhen vetém nga specialisté té autorizuar té shérbimit.
Riparimi i béré gabimisht mund té shkaktojé situata té rrezikshme pér pérdoruesin.
10. Asnjéheré mos e vendosni produktin mbi ose afér sipérfageve té nxehta ose té
ngrohta ose pajisjeve té kuzhinés si furra elektrike ose djegési me gaz.
11. Asnjéheré mos e pérdorni produktin afér Iéndéve té djegshme.
12. Mos lejoni gé kordoni té varet mbi buzé té banakut ose t& mos prekeé sipérfage té
nxehta.
13. Asnjéheré mos e lini produktin té lidhur me burimin e energjisé pa mbikéqyrje. Edhe
kur pérdorimi ndérpritet pér njé kohé té shkurtér, fikeni até nga rrjeti, shképuteni nga priza.
14. Pér té siguruar mbrojtje shtese, rekomandohet instalimi i pajisjes sé rrymés sé mbetur
(RCD) né garkun e energjis€, me rrymé té mbetur jo mé shumé se 30 mA. Kontaktoni njé
elektricist profesionist pér kété ¢éshtje.

15. Temperaturat e sipérfages sé aksesueshme mund té jené té larta kur pajisja

& shté né puné.
Asnjéheré mos prekni sipérfaget e nxehta té pajisjes.



16. Pér shkak té temperaturés sé larté duhet té keni kujdes kur higni enét e pérgatitura,
higni yndyrén e nxehté ose Iéngje té tjera té nxehta. Kini kujdes, mund té keté prani té
avullit té nxehté gjaté pérdorimit té pajisjes.

17. Kjo pajisje elektrike pérmban njé funksion ngrohjeje. Sipérfaget, gjithashtu té
ndryshme nga sipérfaget funksionale, mund té zhvillojné temperatura té larta. Pajisja
duhet té preket vetém né dorezat e synuara dhe sipérfaget kapése dhe té pérdoré
mbrojtje ndaj nxehtésisé si doreza ose té ngjashme.

Gjaté ose pas pérdorimit, ju lutemi mos prekni tavén e pjekjes ose zonén e nxehté né
guaské pérpara se temperatura té ulet.

18. Pajisja duhet té ftohet pérpara se ta ruani.

19. Mos vendosni produkte t€ béra nga kartoni, letra, materiale plastike ose objekte té
tiera té ndezshme ose té shkriré né pajisje.

20. Pajisja nuk éshté projektuar pér té punuar me planifikues té jashtém ose sistem té
veganteé té telekomandés.

21.Mos futni pjesé ushqgimore qé pérdorin véllim té ploté té furrés, pasi mund té shkaktojé
zjarr dhe shkatérrim té pajisjes.

22. Kordoni i rrymés nuk mund té vendoset sipér pajisjes dhe nuk mund té preké ose té
jeté afér sipérfageve té nxehta. Mos e vendosni pajisjen nén njé prizé.

23. Mos e lévizni ose mbani pajisjen gjaté pérdorimit. Pas operacionit mund té
zhvendoset vetém nése ka pasur koli@ té& mjaftueshme pér t'u ftohur.

24 Hapni pajisjen duke mbajtur dorezén. Para késaj, léshoni shtréngimin (4).

25. Para dhe gjaté pérdorimit, sigurohuni gé kordoni i rrymés té mos jeté i shtriré mbi njé
flaké té hapur ose burim tjetér nxehtésie ose skaje t€ mprehta gé mund té démtojné
izolimin e kabllit.

26. Para pérdorimit té paré, higni té gjithé pérbérésit e paketimit. Kujdes! Né rastin e njé
kase me pjesé metalike, mbi kéto elemente mund té shtrihet njé fole mbrojtése paksa e
dukshme, e cila gjithashtu duhet té higet.

27. Asnjéheré mos e mbuloni pajisjen gjaté funksionimit ose kur nuk ftohet plotésisht,
mbani mend se elementét ngrohés té pajisjes kérkojné kohé pér t'u ftohur plotésisht.
28. KURSENI ME KUJDES nése e pérdorni pajisjen né sipérfage té ndjeshme ndaj
temperaturave té larta. Mé pas rekomandohet pérdorimi i rondele izoluese

29. Pajisja nuk mund té pérdoret me ndérprerés té jashtém té kohés ose me sisteme té
tiera té veganta té telekomandés

PERSHKRIMI | PAJISJES
1. kapak 2. llambé treguese e fugisé (e kuqge)
3. Llamba treguese e termostatit (jeshile) 4. kapése mbyllése

PARA PERDORIMIT TE PARE

1. Higni té gjitha kutité dhe etiketat nga shtépia dhe nga brenda (midis pllakave ngrohése).

2. Fshijini pllakat ngrohése fillimisht me té lagura dhe mé pas me njé lecké té lagur té thaté.

3. Aplikoni pak vaj ushgimor ose yndyré tjetér bimore né tabaka dhe mbylleni pajisjen né prizé me tokézim dhe
llamba treguese e fugisé dhe e termostatit do té ndizet (2/3).

4. Mbajeni pajisjen né puné pér disa minuta pér t& hequr gqafe erén e prodhimit. Pajisja mund té 1€shojé pak
tym gjaté késaj kohe. Kjo &shté normale.



5. Pastroni njésiné sipas kapitullit “Pastrimi”.

PERDORIMI | PAJISJES

Pérgatitni produktet e nevojshme.

1. Lidheni pajisjen e mbyllur me prizén me tokézim - llamba treguese e fugisé dhe termostatit do té ndizet
(2/3).

2. Prisni rreth 10 minuta. Pas késaj kohe pajisja duhet té arrijé temperaturén e kérkuar - llamba treguese e
termostatit do té fiket (3).

3. Hapni plotésisht pajisjen. Vendoseni produktin e pérgatitur mé paré né pllakén e poshtme té ngrohjes
4. Mbylini pajisjen. Mbértheni kapésen e mbylljes (4). Mos e mbylini kapakun (1) me forcé.

5. Gjaté funksionimit llamba treguese e termostatit (3) do té& ndizet dhe fiket, gé do té thoté gé termostati té
mbajé temperaturén e duhur té tabakave té pjekjes.

6. Koha e funksionimit &shté aférsisht 2 deri né 5 minuta dhe varet nga lloji i pérbérésve té pérdorur dhe
preferencat e shijes.

KUJDES: Gjaté funksionimit nga mbulesa e pajisjes mund té Iéshojé avull t&€ nxehté.

7. Hapeni plotésisht kapakun (1) dhe higni produktet e gatshme duke pérdorur vetém shpatull druri ose
plastike.

KUJDES! Mos pérdorni vegla metalike ose vegla t& mprehta kuzhine sepse ato mund t& démtojné pllakat
speciale té ngrohjes me veshje jo ngjitése

8. Pérpara se té gatuani grupin tjetér té produkteve, mbylleni pajisjen tek pllakat ngrohése gé nxehen né
temperaturén e duhur. Kur llamba treguese e termostatit do té fiket (3) tregon gatishmériné pér pjekje.

9. Kur té mbaroni pjekja, higni spinén nga priza dhe I€reni njésiné té ftohet.

PAJISJE PASTRIMI

1. Higeni spinén elektrike pas pérdorimit dhe prisni gé té ftohet pérpara se té filloni pastrimin.

2. Fshijini sipérfaget ngrohése fillimisht me té lagura dhe mé pas me lecké té thaté té& lagur (mund té pérdorni
edhe peshaqir letre).

3. Brumi me i veshtire per tu pastruar eshte i lyer me vaj dhe e leme keshtu. Pas disa minutash higeni kété
mbéshtetése me lopaté druri butésisht.

4. Ju lutemi, mos pérdorni asnjé mjet metalik @&e gérryes té forté pér té fshiré pjesén e brendshme/té jashtme
té trupit t& makinés pér t& shmangur gérvishtjen e sipérfages sé tabakasé.

5. Mos e zhytni né ujé.

TE DHENAT TEKNIKE:

Furnizimi me energiji elektrike: 220-240V ~50/60Hz
Fugia nominale: 750 W

Fugia maksimale: 1200 W

Pér t& mbrojtur mjedisin: ndani kartonat dhe geset plastike dhe vendosini né kontejnerét e duhur té
mbeturinave. Pajisja e pérdorur duhet t& dorézohet né pika té veganta grumbullimi gé mund té ndikojné
né mjedis. Mos e hidhni kété pajisje né mbeturina normale.

|5
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—~ AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt

GB directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor que
emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pegas de reposicdo ou fazer alguma reclamacgao, entre em contato diretamente
com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu
pardavéju.
v Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, IGdzu, sazinieties tiesi ar pardevéju, kurs
izsniedza Ceku.
EST Kui soovite osta varuosi voi esitada pretensioone, votke otse Uihendust kviitungi valjastanud muujaga.
HU Ha poétalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetlenil a bizonylatot
kiallité eladéhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao
racun.
RO Ecnun Bbl XOTUTE KyNnUTb 3an4acT unm npeabsaBuTb Kakne-nmbo npeTeHsnm, noxanymncra, CBSXKUTech
HanpsMyto ¢ NpoAaBLOM, BblAABLUUM Yek.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte prfimo prodejce, ktery
uctenku vystavil.
RU Daca doriti sa cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edav BéAeTe va ayopAoeTe avTAAAGKTIKA ) va KAVETE OTTOIAOATTIOTE TTAPATTOVA, ETTIKOIVWVIOTE ATTEUBEiag
ME TOV TTWANTA TToUu €&€dwoe TNV aTTodeign.
MK AKoO cakaTe Aa Kynute pesepBHU AeroBU Unn Aa NoAHeceTe Kaken GUINo nonnaku, KOHTakTupajte
ANPEKTHO CO NpoaaeadvoT KOj ja nsgan cmeTkaTa.
NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de
verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
racun.
Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawca, ktory wystawit paragon.
T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
sv Om du vill kdpa reservdelar eller gora nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som utfardat
kvittot direkt.
DK Hvis du gnsker at kgbe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkte.
UA Akwo BM xoueTe nNpuabaTtu 3anyacTnHu abo nogaTtu 6yab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbCcs 6e3nocepenHbLO A0
npoaasus, SIKUA BUOAB YeK.
SR Ako XxenuTe aa KynuTe pesepBHe AerloBe Unun aa ynoxuTe peknamauujy, obpatute ce AUpPeKTHO
npoAaaBLy Koju je U3gao padyH.
SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu,
ktory uétenku vystavil.
AR S Vi Lan s oW silie on i oY i (gl oS8 13maS (e 35 8 (B elakal Jle
BG AKO 1ckaTe ga 3aKkynuTe pe3epBHU 4YacTu UNn Aa HanpaBuTe onfakBaHUs, MOMs, CBbpXXeTe ce ANPEKTHO
C npoaaBaya, KOMTo e nspan kacosata 6enexxka.
AZ Ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi sikayat etmoak istayirsinizsa, gabzi veran satici ila
birbasa alaga saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, j | temi kontaktoni

drejtpérdrejt shitésin qé ka lésh ar lat rén.
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